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W RETREAT & SPA - MALDIVES
MALDIVAS / MALDIVES

O W Retreat & Spa está em uma ilha tropical particular formada por praias maravilhosas 
de areias brancas, lagoas de cor turquesa e recifes deslumbrantes. Este paradisíaco e 
luxuoso cinco estrelas no Oceano Índico é perfeito para relaxar, namorar, e ficar longe 
do dia a dia.

The W Retreat & Spa is a five-star, private island and luxury playground in a wonderland 
of white sand beaches, turquoise lagoons and breathtaking reefs. This tropical paradise 
in the Indian Ocean is perfect for relaxing, playing, and getting away from reality.

Número de quartos
78 retiros privados

Restaurantes
O Kitchen é um bistrô aberto o dia inteiro que 
oferece café da manha, almoço e jantar a la 
carte. No Fire os hóspedes têm a escolha 
de grelhados bem como um cardápio para 
todos os paladares. O Wet oferece pratos 
leves e delicados e o Sip serve coquetéis e 
aperitivos. O Fish Restaurante foi construído 
sobre as águas do mar e sob as estrelas, 
e destaca-se por seus frutos do mar. O 
15 Below é um local badalado e é o único 
nighclub subterrâneo nas Maldivas, com 
seu próprio DJ.

Spa & Lazer
Praia Particular, Centro de mergulho, Away 
Spa, Centro de Atividade Energy com piscina 
e salão de jogos, atividades aquáticas, 
Yoga, Snooker.
    
Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Wi-Fi 
cortesia, boutique, Business Centre, lounge 
privativo no aeroporto de Male.

Endereço
Fesdu Island - North Ari Atoll
República das Maldivas

Como chegar
Aeroporto Internacional Ibrahim Nasir 
(MLE) – 25 minutos de vôo de hidroavião.

Accommodations
78 private retreats

Dining
The Kitchen bistro is also open all day long 
for breakfast, lunch and dinner. Fire has 
a choice of barbeques, and dishes for all 
tastes. For a light lunch, try Wet, while the 
Sip Bar is the place for cocktails and nibbles 
with a great sunset. Fish is the hotel’s 
signature seafood restaurant, set over the 
water and under the stars. 15 BELOW is the 
place to see and be seen, and is the only 
underground nightclub in the Maldives, with 
its own resident DJ.

Spa and Health Club
Private Beach, Dive center, Away Spa, 
Energy Activity center with swimming pool 
and games room. Water activies, yoga, 
billiards table.
    
Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, 
Complimentary Wi-Fi, boutique, Business 
Centre, Private lounge at Male Airport.

Address
Fesdu Island - North Ari Atoll - Maldives

Getting there
Ibrahim Nasir International Airport 
(MLE) – 25 minute flight by sea plane
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THE ST. REGIS BANGKOK
BANGKOK, TAILANDIA / BANGKOK, THAILAND

Com localização privilegiada na Rajadamri Road, corredor comercial estratégico de Bangkok e principal zona comercial 
da cidade, o St. Regis Bangkok oferece excelência em hospitalidade e elegância sem precedentes. Tradições eternas 
e serviço impecável são as marcas da experiência da rede St. Regis, agora com presença marcante em uma das 
cidades mais vibrantes do mundo.  

With a prestigious location on Rajadamri Road, Bangkok’s key commercial corridor and prime shopping precinct, the 
St. Regis Bangkok offers unprecedented excellence in standards of hospitality and elegance. Timeless traditions and 
faultless service are the hallmarks of the St. Regis experience, now found in one of the world’s most vibrant cities.

Número de quartos
176 quartos e 51 suítes

Restaurantes
O Restaurante Viu, localizado no 12o andar, próximo ao Sky 
Lounge, apresenta uma vista espetacular para o clube de 
esportes Royal Bangkok e para a própria Bangkok. O JoJo 
oferece uma experiência culinária à moda italiana. O Decanter 
possui uma seleção de vinhos vintage. O Drawing Room, luxuoso 
e refinado, é o local para desfrutar da longa tradição do Chá da 
Tarde. O Bar da Piscina permite que os hóspedes saboreiem 
pratos e bebidas de um menu elaborado de modo artesanal em 
ambiente ao ar livre. O St. Regis Bangkok abriu recentemente 
um restaurante de culinária japonesa, o Zuma Bangkok, aos 
moldes do original em Londres.

Spa & Lazer
O St. Regis Bangkok apresenta o primeiro spa Elemis do Sudeste 
da Ásia. Piscina e Fitness Centre.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, Concierge, Business Center, Serviço 
de Mordomo, acesso ao BTS skytrain.

Endereço
159 Rajadamri Road, Bangkok 

Como chegar
Aeroporto Internacional Suvarnabhumi (BKK) – 45 minutos

Accommodations
176 guestrooms and 51 suites

Dining
Viu Restaurant, located on the 12th floor next to the Sky 
Lounge, features spectacular views over the Royal Bangkok 
Sports Club and Bangkok skyline. JoJo offers a lifestyle Italian 
dining experience. Decanter has a selection of vintage wines. 
The Drawing Room provides a rare haven of refined luxury in 
which to enjoy the enduring tradition of Afternoon Tea. The St. 
Regis Bar introduces an extraordinary selection of premier and 
unique spirits, classic cocktails, champagne and caviar with the 
backdrop of the setting sun, punctuated by superb live music. 
Midnight supper can be enjoyed until the wee hours. The Pool Bar 
allows guests to savour cuisine and refreshments from a hand-
crafted menu in an alfresco setting. At the St. Regis Bangkok, the 
Japanese cuisine specialty restaurant, Zuma Bangkok, found its 
niche emulating the London original.

Spa and Recreational Facilities 
The St. Regis Bangkok introduces the first Elemis Spa in 
Southeast Asia. Swimming pool and Fitness Centre.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, 24-hour St. 
Regis Butler Service, BTS skytrain connection link, Concierge, 
Business Center, Remede toiletries.

Address
159 Rajadamri Road, Bangkok 

Getting there
Suvarnabhumi International Airport (BKK) – 45 minutes
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W BANGKOK W RETREAT KOH SAMUI
BANGKOK, TAILÂNDIA / BANGKOK, THAILAND KOH SAMUI, TAILÂNDIA / THAILAND

Localizado no prestigioso Embassy Row, na efervecente zona comercial da cidade, o W Bangkok é 
um ícone do luxo asiático, próximo a lojas e restaurantes muito interessantes. Bem vindo ao ponto 
de encontro de fashionistas, embaixadores, e de pessoas famosas vindas de todas as partes do 
mundo. 

Located on prestigious Embassy Row in the city’s thriving commercial district, the W Bangkok 
is a stylish icon of Asian chic. Welcome to the new playground of ambassadors, jet setters and 
fashionistas, a hot destination next to the coolest shopping and dining.

O W Retreat Koh Samui é um refúgio escondido do mundo, com a  essência de um retiro 
tropical charmoso e acolhedor. A águas azuis do Golfo da Tailândia são cercadas pela 
maior quantidade de coqueiros existentes. Explore praias deslumbrantes ou interaja 
com os moradores da ilha em um vibrante festival local. Enquanto estiver na aldeia, 
vá às compras em lojas de artesanatos locais, jogue golfe, visite cachoeiras, saborei 
novos restaurantes, bares e divirta-se na vila dos pescadores. O hotel faz parte da 
rede Starwood.
 

The W Retreat Koh Samui is an island within an island and a haven from the outside world with the 
epitome of a tropical retreat and resplendent with warmth and charm.  The azure waters of the Gulf 
of Thailand are surrounded by more species of coconuts than any other place on the planet. Explore 
stunning beaches or join villagers at colourful local festivals. While visiting the nearby village, 
shop for handicrafts, play golf, visit waterfalls, try new restaurant, bars and enjoy the fisherman’s 
village. The hotel is part of Starwood.

Número de quartos
407 quartos e suítes

Restaurantes
Deguste petiscos no Living Room, prove 
receitas inspiradas no Kitchen Table e drinks 
especiais no WOOBAR, imergindo na fusão da 
gastronomia com paisagens maravilhosas, 
vivenciando uma experiência de vanguarda.

Lazer
Spa completo, piscina e fitness centre.
    
Informações adicionais
Serviços de quarto 24 horas, Concierge, 
Business Center, Valet Parking.

Endereço
106 North Sathorn Road
Silom, Bangrak

Como chegar
Aeroporto Internacional Suvarnabhumi 
(BKK) – 25 minutos 

Accommodations
407 guestrooms and suites

Dining
From laidback indulgences in the Living 
Room to inspired bites at The Kitchen Table 
to singular sips at WOOBAR, we fuse colorful 
cuisine with dynamic settings for an avant-
garde experience.

Recreational Facilities
Spa, pool and fitness centre. 
   
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business 
Center, Valet Parking.

Address
106 North Sathorn Road
Silom, Bangrak

Getting there
Suvarnabhumi International Airport 
25 minutes

Número de quartos
75 quartos

Restaurantes 
O restaurante Namu mescla frutos do mar 
frescos com a culinaria japonesa. O Kitchen 
Table destaca-se por iguarias tailandesas e 
especialidades regionais, bem como pizzas 
gourmet e buffets inspirados pela gastronomia 
internacional. Deguste coquetéis e tapas à beira 
mar no SIP, ou energize-se com sucos frescos, 
vitaminas, coquetéis personalizados no Tonic 
Bar. Após o pôr do sol, divirta-se sob a lua 
cheia de Koh Samui no WooBar com coquetéis 
personalizados e inúmeros drinks ao som de 
DJs ao vivo.

Spa & Lazer
Away spa, Praia, Piscina, Fitness Centre, 
esportes aquaticos e tenis.

Informações Adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, 
Business Centre, Biblioteca, Wi-Fi cortesia.

Endereço
4/1 Moo 1 Tambol Maenam
Surat Thani, Thailand.

Como Chegar
Aeroporto Internacional de Samui (USM) – 15 
minutos

Accommodations
75 rooms

Dining
 Namu combines fresh seafood with Japanese 
excellence. The Kitchen Table features local 
Thai favorites and regional specialties, as 
well as gourmet pizzas and internationally-
inspired buffets. Enjoy tapas cocktails in 
front of the sea at SIP, or energize with fresh 
juices, smoothies, custom cocktails at Tonic 
Bar. At night, hang out at WooBar with drinks 
and custom cocktails with live DJs.

Recreational Facilities
Away spa, Beach, Swimming pool, Fitness 
Centre, water sports and tennis.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Business 
Centre, Library, Complimentary Wi-Fi.

Address
4/1 Moo 1 Tambol Maenam
Surat Thani, Thailand.

Getting there
Samui International Airport (USM) - 15 
minutes
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FOUR SEASONS CHIANG MAI FOUR SEASONS TENTED CAMP
CHIANG MAI, TAILÂNDIA / THAILAND GOLDEN TRIANGLE, TAILÂNDIA / THAILAND

Com uma enorme mistura de tradições culturais milenares, charme, e belas 
paisagens, Chiang Mai é o coração de uma área conhecida como Lanna Kingdon, 
que significa uma terra de um milhao de campos de arroz. 
 

 Chiang Mai is in the heart of an area once known as the Lanna Kingdom, meaning 
“the land of a million rice fields.” While its vibrant blend of cultures gives the area 
a distinctive charm, the landscape is still covered with vivid green rice fields. 
Chiang Mai is often fondly called the Rose of the North for its beauty and spirit. 

Escape nas belezas naturais do norte da Tailandia, ao sul de Myanmar e ao Oeste 
de Laos, para uma experiencia inesquecivel. Com uma opção de 3 ou 4 dias, a 
experiência do Four Seasons Tented Camp oferece oportunidade de fazer trekking 
com elefantes, passeios pela selva, e trilhas surpreendentes.
As tendas são luxuosas acomodações muito confortáveis e completas.

Escape to the natural wonders of Northern Thailand, just south of Burma and 
west of Laos, for an unforgettable experience. On our unique three- or four- 
night excursions at Four Seasons Tented Camp Golden Triangle, you’ll have the 
adventure of a lifetime trekking elephants through lush jungle and spectacular 
mountain trails. Unwind in our superb luxury tented accommodations, which 
feature stunning views and handcrafted furnishings.

Número de quartos
98 quartos e suites

Restaurantes
Sala Mae Rim, com autentica culinária tailandesa, Terraces, com refeições ao ar livre, 
e experiências privativas com a tradicional culinária local.

Lazer
Spa, Fitness Center, Quadras de tênis, Piscina, Golf próximo.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24 hrs, Concierge, Business Centere, Escola de culinária.

Endereço
Mae Rim-Samoeng Old Road 
Chiang Mai

Como chegar
Aeroporto Internacional de Chiang Mai (CNX) - 25 minutos

Accommodations
98 guestrooms and suites

Dining
Sala Mae Rim with authentic northern Thai delicacies, Terraces  with al fresco 
options, and private dining experiences with the local cuisine.

Health Club
Spa, Fitness Center, Tennis Courts, Pool, golf courses nearby.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business Center, Cooking School.

Address
Mae Rim-Samoeng Old Road 
Chiang Mai

Getting there
Chiang Mai International Airport (CNX) - 25 minutes

Número de quartos
15 tentas abertas

Restaurantes
Nong Yao com culinaria tailandesa e ocidental, Burma Bar, para cocktails e aperitivos, 
e Wine Cellar, com uma impressionante adega  com espaço privativo para jantar.

Lazer
Spa, Piscina, Ginastica, Trekking de elefante.
    
Informações adicionais
Concierge, Escola de culinaria.

Endereço
Golden Triangle Thailand 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Chiang Rai (CEI) – 65 minutos

Accommodations
15 Luxurious open air tents

Dining
Nong Yao with Thai, Laotian, Burmese, and Western delights, Burma Bar for a 
casual cocktail or dine on local delicacies in open-air and the Wone Cellar, with 
an impressive collection of international and Thai Wines and a private space for 
special dinners.

Recreational Facilities
Spa, Pool, Jungle Gym Sessions, Elephant Trekking.
    
Services and Amenities
Concierge, Cooking School.

Address
Golden Triangle Thailand 

Getting there
Chiang Rai International Airport (CEI) - 65 minutes
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Número de quartos
80 suítes e villas

Restaurantes
O Kiree, o Signature Restaurante, oferece uma 
saborosa jornada às influências gourmet do sul 
da Tailândia. O Panali serve favoritos da culinária 
italiana, tailandesa e internacional. O Lobby 
Lounge é um bar a céu aberto, e oferece os 
melhores drinks e uísques, bem como o famoso 
coquetel do hotel, o Golden Storm.

Spa & Lazer
Vana Spa, Praia, Piscina, Fitness Centre, 
Centro de Yoga.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Wi-
Fi cortesia.

Endereço
9/99 Moo 3, Chaweng Noi Beach
Surat Thani, Koh Samui, Thailand.

Como chegar
Aeroporto Internacional de Samui 
(USM) – 15 minutos

Accommodations
80 suites and villas

Dining
Kiree, the Signature Restaurant, offers 
gourmet influences of southern Thailand. 
Panali serves Italian, Thai and international 
dishes. The Lobby Lounge is an open air bar 
that features several drinks and a whisky bar 
as well as the Vana Belle’s signature Golden 
Storm cocktail.

Spa and Recreational Facilities 
Vana Spa, Beach, Swimming pool, Fitness 
Centre, Yoga Centre.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, 
Complimentary Wi-Fi.

Address
9/99 Moo 3, Chaweng Noi Beach
Surat Thani, Koh Samui, Thailand.

Getting there
Samui International Airport 
(USM) - 15 minutes

Número de quartos
67 villas de luxo

Restaurantes
O Tonsai oferece um mundo de opções 
autênticas para jantar e um serviço inigualável, 
à beira-mar. O Z bar é o local ideal para ver o 
pôr do sol na Baía de Phang Nga,  desfrutando 
de nossos coquetéis exclusivos. My Grill é um 
elegante restaurante à beira-mar, que oferece 
uma culinária incomparável e uma experiência 
inesquecível.

Spa & Lazer
Naka Spa com piscina de hidromassagem, 
saunas seca e úmida, dentre outras 
comodidades, praia privativa, piscina, Fitness 
Centre, caiaque e windsurf.

Informações adicionais
Serviços de Concierge, Business Center, 
serviço de quarto 24 horas, aulas de culinária.

Endereço
32 Moo 5, Paklok, 
Thalang Phuket 83110

Como chegar
Aeroporto Internacional de Phuket (HKT)  
25 minutos

Accommodations
67 luxury villas

Dining
Tonsai provides a world of unrivalled service 
and authentic dining options beachside, while 
Z Bar is the ideal location to watch the sun 
set over Phang Nga Bay as you enjoy one of 
our signature cocktails. My Grill is an elegant 
seaside restaurant offering incomparable 
cuisine and a memorable experience.

Spa and Recreational Facilities 
Naka Spa with massage pool, sauna, steam 
bath among other facilities, private beach, 
swimming pool, Fitness Centre, kayaking and 
wind surfing.

Services and Amenities
Concierge, Business Center, 24-hour room 
service, cooking lessons.

Address
32 Moo 5, Paklok, 
Thalang Phuket 83110

Getting there
Phuket International Airport (HKT) 
25 minutes

KOH SAMUI, TAILÂNDIA / THAILAND PHUKET - TAILÂNDIA / THAILAND

“Vana” em Tailandês clássico significa “floresta”, e “belle” “belo” em 
francês, uma combinação perfeita para descrever esse refúgio luxuoso e 
aconchegante de frente para o mar, na ilha de Koh Samui. Situado em uma 
enseada isolada nas areias brancas e imaculadas da praia de Chaweng 
Noi, o Vana Belle, um resort da Luxury Collection do grupo Starwood, é o 
lugar ideal para experimentar a imersão cultural da vida na ilha em estilo 
Tailandês, onde qualquer expectativa é elegantemente superada.

Situado entre praias deslumbrantes, com coqueiros exuberantes, o Mar 
de Andaman verde esmeralda e paisagens idílicas de tirar o fôlego, ao 
longo da costa de Phuket, o Naka Island é um hotel-boutique resort 
exclusivo. Os hóspedes são trazidos de lancha privativa para este refúgio 
na ilha e desfrutam de ambientes requintados, com vilas magnificamente 
decoradas, piscinas privativas, oferecendo a comodidade de um spa 
incomparável e um leque de opções de recreação. Faz parte da Luxury 
Collection.

“Vana” in classical Thai means “forest”, and “belle” means “beautiful” in 
French, a combination which perfectly describes the ambiance of this 
intimate, lush, beachfront retreat on the island of Koh Samui. Nestled in a 
secluded cove on the pristine white sands of Chaweng Noi beach, the Vana 
Belle, a Starwood Luxury Collection Resort, is the perfect place for guests 
to experience a cultural immersion into Thai-style island living, where 
exception surpasses expectations.

Nestled among stunning beaches, lush coconut groves, the emerald-green 
Andaman Sea and breathtaking idyllic landscapes off the coast of Phuket, 
the Naka Island is an exclusive boutique resort. Guests are whisked 
by private speedboat transfer to their island retreat and immersed in 
exquisite surroundings, with magnificently appointed villas, private pools, 
incomparable spa facilities and myriad recreational choices. Its part of the 
Luxury Collection.

VANA BELLE ,
A LUXURY COLLECTION 
RESORT

THE NAKA ISLAND,  
A LUXURY COLLECTION 
RESORT & SPA
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LA RESIDENCE PHOU VAO
LUANG PRABANG, LAOS

O La Résidence Phou Vao está localizado dentro de três hectares de 
jardins exuberantes com muitas árvores, palmeiras e arbustos. O hotel 
está debruçado sobre a pequena colina de Phou Vao (a Colina de Pipas), 
oferecendo belas vistas para o Monte Phousi, que é a montanha sagrada 
de Luang Prabang e também vista para a cúpula dourada do Chomsi wat. A 
sua atmosphera calma e tranquila é o reflexo da cidade de Luang Prabang 
– antiga capital real de Laos e atualmente é considerada patrimônio 
mundial da humanidade pela UNESCO. Este hotel do é conhecido por sua 
maravilhosa culinária que mescla a influência francesa com a comida 
local, bem como o spa ao ar livre, que está ao lado de uma lagoa de 
lírios de água.

La Résidence Phou Vao is set within three hectares of lush gardens, rich 
with bougainvillea, palms and frangipani shrubs. Perched on the small hill 
of Phou Vao (the Hill of Kites), the hotel offers beautiful views overlooking 
Mount Phousi, Luang Prabang’s sacred mountain, and the golden dome 
of Wat Chomsi. Its calm, tranquil ambience echoes that of the sleepy 
UNESCO World Heritage town of Luang Prabang—former royal capital of 
Laos—spread out below. This hotel is known for its wonderful French-
influenced local cuisine and an open-air spa beside a water lily pool.

Número de quartos
32 quartos e 2 suítes

Restaurantes
O restaurante Phou Savanh oferece 
culinária européia e laosiana. Os hóspedes 
podem sentar-se em ambiente interno, 
com conforto sofisticado ou em ambiente 
externo, com vista para as montanhas e à 
luz de velas. Podem também degustar um 
coquetel gelado no bar Doc Champa.

Lazer
Spa, Sauna, Piscina e biciletas.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, boutique, biblioteca, 
Business Center, salas de reuniões e 
eventos.

Endereço
3 PO Box 50, Luang Prabang

Como chegar
Aeroporto Internacional Luang Prabang 
(LPQ)– 20 minutos

Accommodations
32 rooms and 2 suites

Dining
The Phou Savanh restaurant offers 
European and Laotian cuisine. Diners are 
able to sit indoors, in sophisticated comfort, 
or outdoors with candlelit mountain views. 
Guests can also enjoy a cold beverage at the 
Doc Champa cocktail bar.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Sauna, Pool and bicicles.

Services and Amenities
24-hour Room Service, boutique, library, 
Business Center, meetings and events 
facilities.

Address
3 PO Box 50, Luang Prabang

Getting there
Luang Prabang International Airport 
(LPQ) – 20 minutes
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PARK HYATT SAIGON PARK HYATT HOTEL SIEM REAP
HO CHI MINH, VIETNÃ  
HO CHI MINH CITY, VIETNAM

SIEM REAP, CAMBOJA / CAMBODIA

Experimente a essência do estilo de vida moderna Vietnamita no nesse hotel 
cinco estrelas situado próximo à praça Lam Son no centro da Cidade Ho Chi Minh. 
Esse cartão postal projeta-se majestosamente com seus nove andares acima do 
District 1, a passos da elegante Opera House, Catedral de Notre Dame, Palácio da 
Reunificação, Mercado Ben Thanh e outras grandes atrações turísticas, bem como 
próximo ao Exhibition Centre e distrito comercial.

Experience the essence of the modern Vietnamese lifestyle at Park Hyatt Saigon, 
a five-star hotel situated next to Lam Son Square in downtown Ho Chi Minh City. 
This landmark structure majestically rises nine stories above District 1, steps 
from the elegant Opera House, Notre Dame Cathedral, Reunification Palace, Ben 
Thanh Market and other leading tourist attractions, as well as the exhibition centre 
and business district.

Experimente autêntica hospitalidade Cambojana no primeiro Park Hyatt Hotel do 
Camboja, um luxuoso hotel cinco estrelas situado próximo às renomadas ruínas 
do século XII de Angkor Wat, Patrimônio Mundial da UNESCO, uma das maiores 
cidades pré-industriais do mundo.

Experience authentic Cambodian hospitality at the first Park Hyatt hotel in 
Cambodia, a luxurious five-star hotel situated near the renowned 12th century 
ruins of Angkor Wat, a UNESCO World Heritage site, one of the world’s largest 
pre-industrial cities.

Número de quartos
244 quartos e suítes

Restaurantes
O Opera é um dos restaurantes mais renomados da Cidade Ho Chi Minh, prestigiando 
com elegância a culinária italiana. O Square One apresenta gastronomia vietnamita. 
O bar 2 Lam Som possui uma variedade de bebidas que incluem vinhos e coquetéis 
refinados.

Lazer
Xuan Spa, Piscina com hidromassagem coberta, Fitness Centre completo.
    
Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Business Centre.

Endereço
2 Lam Son Square, District 1
Cidade de Ho Chi Minh, Vietna

Como chegar
Aeroporto Internacional Tan Son Nhat (SGN) – 40 minutos

Accommodations
244 guestrooms and suites

Dining
Opera is one of Ho Chi Minh City’s most renowned restaurants and specializes 
in savoury Italian cuisine. Square One features Vietnamese. The 2 Lam Som 
bar serves a variety of premium beverages, from wines to refreshing signature 
cocktails.

Recreational Facilities
Xuan Spa, Swimming pool with swirlpool, Fully-equipped Fitness Centre.
    
Services and Amenities
Concierge, 24-hour Room Service, Business Centre

Address
2 Lam Son Square, District 1
Ho Chi Minh City, Vietna

Getting there
Tan Son Nhat International Airport (SGN) – 40 minutes

Número de quartos
108 quartos e suítes

Restaurantes
O Dining Room oferece uma seleção de culinária francês ‘au provencal’, bem como 
pratos cambojanos feitos de receitas tradicionais. O Living Room serve comida 
caseira durante todo o dia, accompanhada por uma grande adega de vinho e um leque 
de chás especiais. O menu do Glasshouse Deli apresenta sanduíches e pizzas.

Lazer
Spa, Piscinas, Fitness Centre
    
Informações adicionais
Serviço de mordomo, Concierge, Serviço de quarto 24 horas.

Endereço
Sivutha Boulevard
Siem Reap

Como chegar
Aeroporto Internacional Siem Reap (REP) – 15 minutos

Accommodations
108 guestrooms and suites

Dining
The Dining Room offers a selection of French ‘au provencal’ cuisine and 
Cambodian dishes made from traditional recipes. The Living Room serves 
comfort food throughout the day, best accompanied by a glass of wine from 
the extensive wine cellar or from an array of specialty teas. The menu at the 
Glasshouse Deli features freshly made sandwiches and pizzas.

Recreational Facilities
Spa, Lap pool, swimming pool, Fitness center.
    
Services and Amenities
Butler service, Concierge, 24-hour room service.

Address
Sivutha Boulevard
Siem Reap

Getting there
Siem Reap International Airport (REP) – 15 minutes
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THE ST. REGIS SINGAPORE THE ST. REGIS BALI RESORT
CINGAPURA / SINGAPORE BALI, INDONÉSIA / INDONESIA

Situado no centro da cidade, na exclusiva área das embaixadas, o The St. Regis 
Singapore está próximo às principais atrações turísticas e gastronômicas, 
bem como do entretenimento e cultura. Dentro dessa maravilhosa arquitetura, 
descubra um dos acervos de arte privada mais requintados e extensos de toda 
a Ásia. O hotel fica a passos das famosas e luxuosas lojas da Orchard Road, 
boutiques e galerias.

Situated in the city’s exclusive downtown and embassy quarter, the five-star 
The St. Regis Singapore is close to leading tourist attractions and hotspots for 
dining, entertainment and culture. Within this sparkling architectural wonder, 
discover one of the finest and most extensive private art collections in all of 
Asia. Step out of the hotel to the famous upscale shopping belt of Orchard Road 
to indulge in the retail haven of luxury fashion houses, high street finds and 
quirky local souvenirs. 

Localizado na intocada praia de areia branca de Nusa Dua, o The St. Regis Bali Resort 
está situado no coração do famoso “Jardim de Bali”. Exibindo uma elegância despojada 
e discreta, inspirada na vida balinesa, as suítes e villas do resort oferecem infinitas 
vistas panorâmicas do Oceano Índico, nove hectares de jardins exuberantes e 3.668 m2 
de lagoas de água salgada.

Located on the pristine white sand beach of Nusa Dua, The St. Regis Bali Resort is nestled 
in the heart of the famous “Garden of Bali”. Exuding understated barefoot elegance and 
Balinese-inspired living, the resort’s suites and villas enjoy infinite panoramic Indian 
Ocean views, nine hectares of lush gardens and 3,668 square metres of saltwater 
lagoons.

Número de quartos
299 quartos e suítes

Restaurantes
O Brasserie Les Saveurs serve culinária francesa 
clássica, destacando por ingredientes sazonais e 
frescos dos melhores produtores e agricultores 
do mundo. O La Brezza é uma requintada trattoria 
italiana de bom gosto. O premiado Yan Ting oferece 
interpretações inovadoras da culinária clássica 
cantonesa, perfeitamente preparada com os 
ingredientes sazonais muito frescos. O Astor Bar 
prepara pratos leves e alguns dos melhores coquetéis 
da cidade. No Drawing Room os hóspedes podem 
degustar uma seleção de chás aromáticos, cafés 
gourmet e champagnes vintages especiais.

Lazer
Remède Spa com piscina tropical, Fitness Centre 24 
horas, quadra de tênis coberta.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Business 
Centre, Frota Bentley para traslados, Serviço de 
Mordomo.

Endereço
29 Tanglin Road
Cingapura 247911

Como chegar
Aeroporto Internacional de Changi (SIN) - 25 minutos

Accommodations
299 guestrooms and suites

Dining
Brasserie Les Saveurs serves contemporary French 
cuisine amidst an opulent setting. La Brezza is an 
upscale trattoria-style Italian restaurant set against 
lush tropical greenery and a sparkling pool. Enjoy 
award-winning Chinese cuisine at Yan Ting, whose 
innovative interpretations of classic Cantonese cuisine 
are flawlessly prepared with the freshest seasonal 
ingredients. The Astor Bar offers light meals and some 
of the best cocktails in town, while Drawing Room 
guests can savor an extensive selection of aromatic 
teas, gourmet coffee and vintage champagnes.

Recreational Facilities 
Reméde Spa with tropical pool, 24-hour Fitness 
Cenre, Indoor Tennis Court.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Business Centre, 
Bentley fleet for transfers, Butler service.

Address
29 Tanglin Road
Singapore 247911

Getting there
Changi International Airport (SIN) – 25 minutes

Número de quartos
123 suítes e villas

Restaurantes
O Boneka oferece culinária internacional para uma 
refeição completa ou um leve lanche com aconchego. 
No Kayuputi, jante com elegância, à beira-mar, no 
exclusivo restaurante do resort e maravilhe-se com 
a vista espetacular do oceano. O Dulang serve pratos 
com toques da culinária Indonésia.

Lazer
Spa completo, Fitness Centre completo. Centro de 
atividades infantis, Centro de esportes aquáticos com 
3.668 m2 de lagoas de água salgada, própria para 
banho.

Informações adicionais
Serviços de Concierge, Wi-Fi de cortesia, Business 
Center.

Endereço
Kawasan Pariwisata
Nusa Dua 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Ngurah Rai (DNP)  
12.5Km

Accommodations
123 suites and villas

Dining
The Boneka offers international cuisine and is the 
perfect setting for a full meal or a light snack. At the 
Kayuputi, dine in beachfront elegance at the resort’s 
specialty restaurant and marvel at the spectacular 
ocean view. The Dulang serves Indonesian fare in 
a romantic gazebo, created to expand our guests’ 
culinary experiences.

Recreational Facilities 
Remède Spa with Aqua Vitale thalassotherapy pool. 
Fully equipped Fitness Center. Children’s Learning 
Centre, Water Sports Centre with 3,668 square meters 
of swimmable seawater lagoon.

Services and Amenities
Concierge, Complimentary Wi-Fi, Business Cente.

Address
Kawasan Pariwisata
Nusa Dua 

Getting there
Ngurah Rai International Airport (DNP) – 12,5Km
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Número de quartos
393 quartos e suítes

Restaurantes
O Sing Yin oferece culinária cantonesa 
caracterizada por um perfeito dim sum, 
iguarias tradicionais e uma seleção 
incomparável de pratos de frutos do 
mar frescos criada pelo chef Bryan 
Lee. O Kitchen é um bistrô moderno 
e descontraído, com uma decoração 
extravagante, uma vista maravilhosa 
do mar e oferecendo um famoso Buffet 
interativo. O Woo Bar mistura estilo e 
música numa atmosfera da cidade com 
uma multidão de pessoas indo e vindo, 
constituindo uma experiência suprema 
de entretenimento .

Spa & Lazer
Bliss Spa, piscina swirlpool e Deck.

Informações adicionais
Serviços de Concierge, Business Center, 
serviço de quarto 24 horas.

Endereço
1 Austin Road West
Kowloon Station, Kowloon

Como chegar
Aeroporto Internacional de Hong Kong
 (HKG) – 35 minutos

Accommodations
393 guestrooms and suites

Dining
Sing Yin offers Cantonese cuisine 
highlighted by flawless dim sum, 
traditional delicacies and an unmatched 
selection of the freshest seafood dishes 
created by chef Bryan Lee. The Kitchen is 
an extremely popular modern bistro with 
a whimsical décor, wonderful sea views, 
and a famous interactive buffet. Woo Bar 
melts fashion and music with the city’s 
up and coming crowd for a supreme 
entertainment experience.

Spa and Health Club
Bliss Spa, swirlpool and Wet Deck.

Services and Recreational Facilities
Concierge, Business Center, 24-hour 
room service.

Address
1 Austin Road West
Kowloon Station, Kowloon

Getting there
Hong Kong International Airport 
(HKG) – 35 minutes

Número de quartos
171 quartos e suítes

Restaurantes
O Twelve Hengshan serve cozinha 
cantonesa requintada, o Tops & Terrace 
oferece um delicioso menu de fusão 
no terraço, possuindo ambiente de 
Boulangerie francesa, enquanto o Lobby 
Lounge é o ideal para apreciar pratos 
internacionais.

Spa & Lazer
Spa, Piscina aquecida, Fitness Centre.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, 
Business Centre, Wi-Fi cortesia.

Endereço
12 Hengshan Road
Xangai / Shanghai, China

Como chegar
Aeroporto Internacional de Shanghai 
Pudong (SHA) – 45 minutos

Accommodations
171 guestrooms and suites

Dining
Twelve Hengshan serves exquisite 
Cantonese cuisine, Tops & Terrace offers 
a fusion menu in a rooftop, French 
Boulangerie setting, while the Lobby 
Lounge is ideal for informal international 
dishes.

Spa and Health Club
Spa, Heated swimming pool, Fitness 
Centre.

Services and Recreational Facilities
Concierge, 24-hour room service, 
Business Centre, Complimentary Wi-Fi.

Address
12 Hengshan Road
Xangai / Shanghai, China

Getting there
Shanghai Pudong International Airport 
(SHA) – 45 minutes

O West Kowloon constitui um refúgio na cidade de Hong Kong, pois está situado em uma região 
tranquila, porém próxima da agitada vida noturna da cidade, do Centro de Comércio Internacional, 
das áreas históricas e repletas de arte, sendo o terceiro prédio mais alto no mundo; tudo isso a 
apenas alguns passos do majestoso ícone à beira-mar, o W Hong Kong.
A poucos passos do W Hong Kong está um dos shoppings mais luxuosos da cidade em termos 
de estilo, o Elements, na Kowloon Station. O mirante mais alto de Hong Kong, o Sky100, tem um 
acesso pelo hotel, proporcionando uma sensação de sobrevoo da cidade no 100º andar do seu 
edifício mais alto.

Localizado na arborizada, vibrante e cosmopolita Hengshan Road, o 
Twelve at Hengshan faz parte do Luxury Collection da rede Starwood, 
cercado por restaurantes, cafés, boutiques, galerias e prédios art-
deco. Um chique oásis urbano onde a hospitalidade Chinesa tradicional 
mescla-se aos amenities contemporâneos oferecidos.

West Kowloon provides a gateway to the rest of Hong Kong, as it sits comfortably amid the city’s 
most happening nightlife, historic art districts, intriguing heritage sites and the International 
Commerce Centre, the tallest building in Hong Kong; and all just steps away from the majestic 
waterfront icon, the W Hong Kong.
A stone’s throw away from W Hong Kong is perhaps the city’s most lavish lifestyle shopping mall: 
Elements at Kowloon Station. The highest indoor observation deck in Hong Kong, sky100, which 
is connected to the hotel, is the place where you can soar high above the city on the 100th floor of 
the tallest building in town.

Located on Shanghai’s tree-lined, vibrant and cosmopolitan Hengshan 
Road, Twelve at Hengshan is a Starwood Luxury Collection Hotel, 
surrounded by restaurants, cafés, boutiques, galleries and art-deco 
buildings. Lose yourself in an oasis of urban chic where traditional 
Chinese hospitality melds with contemporary amenities.

W HONG KONG TWELVE AT HENGSHAN
HONG KONG XANGAI / SHANGHAI, CHINA
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Número de quartos
225 quartos e 35 suítes

Restaurantes
O Café Arabesque celebra as influências culinárias 
do Oriente Médio com pratos tradicionais. O Lounge 
oferece diariamente café da manhã e refeições leves. 
A Thai Kitchen oferece sabores, cores e aromas 
da autêntica culinária tailandesa. O Trateur serve a 
moderna culinária europeia. As refeições ao ar livre 
no Terrace são servidas a apenas poucos passos da 
Marina Dubai Creek.

Spa & Lazer
Amara Spa. Piscina de 25 m. Fitness Centre completo. 
Campo de golfe de 18 buracos com driving range 
iluminado.

Informações adicionais
Serviços de Concierge, Business Center, Wi-Fi

Endereço
Dubai Creek Golf and Yacht Club, Dubai

Como chegar
Aeroporto Internacional de Dubai (DXB) – 10 minutos

Accommodations
225 guestrooms and 35 suites

Dining
Cafe Arabesque celebrates the culinary influences of 
the Levant with traditional dishes. The Lounge features 
all-day breakfast and light meals. The Thai Kitchen 
offers the flavours, colours and aromas of authentic 
Thai cuisine. Trateur serves modern European Alfresco 
dining at The Terrace is just steps away from Dubai 
Creek Marina.

Spa and Health Club
Amara Spa, 25 metre swimming pool, Fully-equipped 
Fitness Centre, 18 hole golf course with floodlit driving 
range.

Services and Recreational Facilities
Concierge, Business Center, Wi-Fi.

Address
Dubai Creek Golf and Yacht Club, Dubai

Getting there
Dubai International Airport (DXB) – 10 minutes 

Número de quartos
306 quartos, suítes e villas

Restaurantes
O Park Hyatt Abu Dhabi Hotel and Villas apresenta uma 
ampla seleção de pratos autênticos de várias partes do 
mundo, além da vista panorâmica da Praia Saadiyat e 
dos lindos jardins do hotel.

Spa & Lazer
Atarmia Spa com nove salas de tratamento e 
instalações separadas para homens e mulheres, 25m 
de piscina ao ar livre e Fitness Centre. Camp Hyatt para 
crianças.

Informações adicionais
Serviços de Quarto 24 horas, Concierge, Business 
Center.

Endereço
PO Box 52007
Abu Dhabi

Como chegar
Aeroporto Internacional de Abu Dhabi (AUH) 
25 minutos

Accommodations
306 guestrooms, suites and private villas

Dining
Park Hyatt Abu Dhabi Hotel and Villas presents a wide 
selection of authentic cuisines from different parts of 
the world, complemented by unrestricted views of 
Saadiyat Beach and the beautifully landscaped hotel 
gardens.

Spa and Health Club
Atarmia Spa featuring nine treatment rooms and 
separate facilities for men and women, 25m outdoor 
lap pool and fitness room. Camp Hyatt for kids.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center.

Address
PO Box 52007
Abu Dhabi

Getting there
Abu Dhabi International Airport (AUH) – 25 minutes

Um luxuoso local de descanso de frente a marina, ao lado do mundialmente famoso 
Dubai Creek Golf and Yacht Club. Situado a apenas alguns minutos do centro da cidade, de 
shoppings de categoria mundial e das principais áreas empresariais, o Park Hyatt Dubai é um 
refúgio de elegância e tranquilidade no meio da vibrante cidade de Dubai.

O Park Hyatt Abu Dhabi Hotel and Villas é um santuário exclusivo para clientes exigentes, a 
passeio ou a negócios, localizado em um trecho a nove quilômetros da praia ambientalmente 
protegida da Ilha de Saadiyat. O resort está ao lado do famoso Clube de Golfe Saadiyat 
Beach, a alguns minutos da principal zona empresarial da cidade, o Abu Dhabi Corniche. 
Recentemente, foi premiado como “One of the Best New Hotels in the World” e “One of the 
Best New Spas in the World” pela revista Conde Nast Traveller em 2012.

A luxury waterfront retreat adjacent to the world-famous Dubai Creek Golf and Yacht Club. 
Situated just minutes away from the city centre, world-class shopping and prime business 
districts, the Park Hyatt Dubai is a haven of tranquil elegance amidst the vibrant city of Dubai.

The Park Hyatt Abu Dhabi Hotel and Villas is an exclusive sanctuary for the discerning business 
and leisure traveller, located on a nine-kilometre stretch of environmentally protected beach 
on Saadiyat Island. The resort is adjacent to the famous Saadiyat Beach Golf Club, and is just 
minutes from the city’s prime business district: the Abu Dhabi Corniche. Recent accolades 
include being named “One of the Best New Hotels in the World” and “One of the Best New 
Spas in the World” by Conde Nast Traveler magazine in 2012.

PARK HYATT DUBAI

PARK HYATT ABU DHABI 
HOTEL AND VILLAS

DUBAI, EMIRADOS ÁRABES UNIDOS / U.A.E.

ABU DHABI, EMIRADOS ÁRABES UNIDOS / UAE
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LA MAMOUNIA
MARRAKECH
MARROCOS

Este legendário palácio marroquino está localizado dentro 

da Medina na cidade de Marrakech, em um terreno de  

130,000 m². Próximo ao mercado na Praça de Jamaa El 

Fna  e a Mesquita de Koutoubia, este recém renovado hotel 

oferece uma decoração extremamente luxuosa, com jardins 

fabulosos, e concentra todo o Jet set internacional que 

aproveita o art de vivre marroquino durante o ano inteiro. Faz 

parte do The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World, La Mamounia is 

nestled within the Marrakech Medina, a legendary Moroccan 

palace occupying a 130,000 square-meter property. Close to 

Jamaa El Fna Square and Koutoubia Mosque, this recently 

renovated hotel offers a thoroughly luxurious décor, including 

fabulous gardens. It’s a favourite of the international jet set, 

who enjoy the carefree Moroccan lifestyle year-round.

Número de quartos
135 apartamentos, 71 Suites e 3 Riads

Restaurantes
Com excelentes opções, o hotel oferece o Le Marocain com 
culinária marroquina, Le Français por Jean-Pierre Vigato com 
comida francesa, e o L’Italien, por Don Affonso (chef 2 estrelas 
Michelin). Próximo a piscina está o Le Pavillion de la Piscine, alem 
de 5 bares espalhados pelo hotel.

Lazer
Oferece um spa de 2,500 metros quadrados com produtos 
Shiseido, com inúmeros tratamentos, saunas e massagens. 
Fitness Center, Tênis, Piscinas, Cavalgadas e Campos de golfe 
próximos ao hotel, e Ski no Inverno a 1,5 hrs de distancia.

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h e Business Center, boutiques 
internacionais.

Endereço
Avenue Bab Jdid 40 040, Marrakech

Como chegar
Aeroporto Internacional de Marrakech Menara 
(RAK) – 15 minutos 

Accommodations
135 guestrooms, 71 suites and 3 Riads

Dining
The hotel’s superb dining choices include Moroccan cuisine at Le 
Marocain, French cuisine at Le Français by Jean-Pierre Vigato, 
Italian food at l’Italien by Don Alfonso (2 Michelin star chefs), while 
Le Pavillion de la Piscine serves breakfast and Mediterranean 
buffet lunch next to the pool. There are also five bars found 
throughout the hotel.

Recreational Facilities
The 2,500 square-meter spa features Shiseido products and an 
extensive number of treatments, saunas and massages. There is 
also 2 fitness Centers, 2 tennis clay courts, an outdoor and indoor 
pools, and nearby at 30 minutes there is golf courses, horse riding 
and alpine skiing 90 minutes away.

Services and Amenities
Room Service, 24-hour Concierge, Business Center and 
international boutiques.

Address
Avenue Bab Jdid 40 040, Marrakech

Getting there
Marrakech Menara International Airport (RAK) -15 minutes
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Número de quartos
198 quartos e suítes

Restaurantes
Planet Restaurant para cozinha contemporânea, Oasis 
Bistrot para drinks e aperitivos, e Cha da tarde, servido 
diariamente no Lounge do hotel.

Spa & Lazer
Piscina, Academia, Quadra de Tênis, Campo de golfe 
proximo.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business Center, 
salão de beleza, atividades especiais para crianças e 
adolescentes, serviço de babá.

Endereço
76 Orange Street, Cape Town

Como chegar
Aeroporto Internacional de Cape Town 
(CPT) – 20 minutos

Accommodations
198 guestrooms and suites

Dining
Planet Restaurant, for contemporary cuisine, Oasis 
Bistrot for drinks and appetizers, and Afternoon tea, 
served daily at the lounge.

Spa and Health Club
Pool, Gym, Tennis court, nearby golf course.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, 
beauty salon, special activities for children and teens, 
babysitting service.

Address
76 Orange Street, Cape Town

Getting there
Cape Town International Airport (CPT) – 20 minutes 

O Mount Nelson Hotel está próximo à famosa Table Mountain, em bairro arborizado de Cape Town. 
Possui fácil acesso aos principais pontos culturais e de entretenimento da cidade. Ele é formado por 
seis alas, cada uma com características, jardins e facilidades distintas, com espaçosas acomodações 
individualmente decoradas, que oferecem alta tecnologia e conforto.

Set in a leafy Cape Town neighborhood at the foot of famous Table Mountain, the Mount Nelson Hotel 
offers easy access to Cape Town’s leading cultural and recreational attractions. Each of the hotel’s six 
wings has its own characteristics, gardens and facilities, and spacious, individually decorated rooms 
featuring the latest technology and superior comfort.

MOUNT NELSON HOTEL
CIDADE DO CABO, ÁFRICA DO SUL 

CAPE TOWN, SOUTH AFRICA
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ROYAL MALEWANE
ÁFRICA DO SUL / SOUTH AFRICA

O Royal Malewane é um refúgio exclusivo, no estilo safari africano de luxo, para aqueles 
que valorizam a privacidade, oferecendo serviço personalizado e a melhor visualização de 
animais na África. Situado em uma reserva dentro do Parque Nacional Kruger, na África do 
Sul, esse luxuoso hotel, acolhe no máximo 20 hóspedes, com muito luxo e estilo.

The Royal Malewane is an exclusive luxury African safari lodge for those who value 
privacy, personalized service and the best game viewing in Africa. Situated on a private 
reserve within the Greater Kruger National Park in South Africa, this luxury African safari 
lodge hosts a maximum of 20 guests in the utmost comfort and style.

Número de quartos
6 suítes duplas, 2 suítes para quatro pessoas e o África House, com 6 quartos

Restaurantes
O Jantares especiais são um dos destaques da experiência gastronômica dos hóspedes 
do Royal Malewane. As áreas de jantar e lounge têm vista para o poço de água, 
proporcionando frequentemente a visualização de animais no momento das refeições. 
No pacote, estão incluídas todas as refeições e bebidas. Desfrute de um café da manhã 
completo e de um jantar gourmet com uma paisagem elegante e pitoresca. O jantar ao 
ar livre no safari proporciona uma experiência incrível na atmosfera da savana africana 
à noite. Deguste um delicioso grelhado no Boma sob um céu estrelado, apreciando 
cantos e danças tradicionais e até serenatas de sapos e grilos. 

Lazer
Duas saídas para safari por dia. Fitness Centre, Spa 

Informações adicionais
Biblioteca, gift shop, Serviço de lavanderia incluso.

Endereço
Parque Nacional Kruger, África do Sul
Kruger National Park, South Africa

Como chegar
Aeroporto Hoedspruit (HDS) – 35 minutos

Accommodations
6 double suites, 2 four-person suites and the Africa House, with 6 guestrooms

Dining
Special dinners are one of the highlights of the Royal Malewane game lodge dining 
experience. The dining area and lounge overlook the waterhole, often resulting in 
some spectacular mealtime game viewing. All meals, local beverages and house 
wines are included. Enjoy a full breakfast, lunch and gourmet dinner in the elegant 
setting of the main lodge whilst soaking up the picturesque surroundings. Game lodge 
dining outdoors lets you experience the incredible atmosphere of the bush at night. In 
the Boma, serenaded by frogs and crickets and entertained by traditional singing and 
dancing, you will enjoy delicious flame-grilled fare under a dazzling canopy of stars.

Spa and Health Club
Two safari drives a day, fitness centre and spa.
    
Services and Amenities
Library, Curio Shop, Laundry service included.

Address
Parque Nacional Kruger, África do Sul
Kruger National Park, South Africa

Getting there
Hoedspruit Airport (HDS) – 35 minutes
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BOTSWANA LUXURY SAFARI CAMPS
BOTSUANA / BOTSWANA

EAGLE ISLAND CAMP 
Este acampamento de luxo fica às margens de uma lagoa ao lado do Rio Okavango e oferece a oportunidade de estar lado a lado 
a hipopótamos, girafas, elefantes e mais de 460 tipos diferentes de pássaros, incluindo águias. Caminhadas guiadas, passeios 
de canoa e piscina também faz parte da programação. As suas 12 tendas foram construídas em plataformas elevadas de 
madeira e são luxuosas e confortáveis, com banheiros privativos, minibar e ar condicionado e oferecem um serviço impecável 
e uma experiência inesquecível para todos os seus hóspedes.

EAGLE ISLAND CAMP 
Overloooking a lagoon in Botswana’s Okavango Delta, Eagle Island Camp allows guests to come face to face with hippos, 
giraffes, elephants and more than 460 different types of birds, including eagles. The Camp also has hiking, canoeing and 
swimming pool services, while its 12 luxurious and comfortable tents are housed on raised wooden platforms, and feature 
private bathrooms, minibar, air-conditioning and impeccable service, ensuring an unforgettable experience.

SAVUTE ELEPHANT CAMP 
No coração do Parque Nacional de Chobe, o Savute Elephant Camp está localizado na região de Savute, uma área de muitas 
concentrações de elefantes e leões, bem como zebras, leopardos, chitas, e hienas. Este acampamento também é conhecido 
por oferecer a inesquecível observação de pássaros durante os meses de dezembro a março.
O lodge oferece safaris guiados em veículos 4x4, pela manhã e à tarde, bem como uma piscina. As suas tendas luxuosas foram 
construídas em plataformas elevadas de madeira, com banheiros privativos, minibar e ar condicionado.

SAVUTE ELEPHANT CAMP
The Savute Elephant Camp is situated in the heart of Chope National Park. The Savute area is home to a large number of 
elephants and lions, as well as zebras, leopards, cheetahs and hyenas, while from December to March it offers prime bird-
watching.
The lodge offers guided safaris in 4x4 vehicles in the morning and afternoon, and has a swimming pool. Its luxury tents are 
built on raised wooden platforms, and feature private bathrooms, minibar and air-conditioning.

KHWAI RIVER LODGE 
Este sofisticado lodge está localizado às margens da Moremi Game Reserve e oferece a oportunidade de vivenciar a vida 
selvagem em Botsuana a qualquer época do ano. A sua excepcional localização permite aos hóspedes observarem muitos 
elefantes, búfalos, leões, leopardos, chitas e pássaros dos mais diversos tipos.
O Khwai River Lodge oferece safaris guiados em veículos 4x4, pela manhã e à tarde e piscina. As suas luxuosas tendas foram 
construídas em plataformas elevadas de madeira, com banheiros privativos, minibar e ar condicionado.

KHWAI RIVER LODGE
Located on the margins of the Moremi Game Reserve, this luxurious lodge offers the opportunity to experience Botswana’s 
wildlife year round. Its exceptional location allows guests to see large numbers of elephants, buffalos, lions, leopards, 
cheetahs and a wide range of birds.
The lodge offers guided safaris in 4x4 vehicles in the morning and afternoon, and swimming pool. Its luxurious tents are built 
on raised wooden platforms, and feature private bathrooms, minibar and air-conditioning.
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ST. REGIS BAL HARBOUR 
RESORT
BAL HARBOUR, EUA / USA 

O St. Regis Bal Harbour Resort, Miami Beach é um refúgio inigualável de 
elegância, bom gosto e tranquilidade, com serviço impecável e amenities 
especiais. Esse complexo exclusivo está diretamente em frente à celebrada 
Bal Harbour Shops, a poucos minutos da badalada South Beach, bem 
como das atrações principais da área, e do Museu de Arte Bass, conhecido 
mundialmente. O hotel faz parte da rede Starwood e é o mais novo 5 estrelas 
em Miami Beach.

The St. Regis Bal Harbour Resort, Miami Beach is a peerless haven of 
oceanfront elegance, quiet unwavering taste, anticipatory service and 
seductive amenities. This exclusive enclave is directly across from the 
celebrated Bal Harbour Shops and mere minutes from the whirlwind energy of 
South Beach and the area’s premier attractions, such as the world-renowned 
Bass Museum of Art. The hotel was awarded the AAA 5 star - 5 diamond in 
2013 and it is part of Starwood Hotels & Resorts.

Número de quartos
227 quartos e suítes

Restaurantes
Desfrute do Restaurante Atlântico que oferece 
um cardápio de café da manhã que incorpora 
ingredientes especialmente frescos em seus 
soborosos pratos locais e internacionais. O 
J&G Grill foi inspirado pelo Chef Jean-Georges 
Vongerichten, e oferece pratos do portfólio 
de seus restaurantes ao redor do mundo, 
assinados por esse chef mundialmente 
renomado. O Fresco Beach Bar & Grill serve 
menu eclético com toque mediterrâneo. O St. 
Regis Bar e Sushi Lounge possui uma grande 
seleção de coquetéis que harmonizam-se com 
sushis, sashimis e nigiris.

Lazer
Remède Spa, Duas piscinas, Praia Privada, 
Cabanas, Fitness Centre Technogym, Clube 
de Crianças.

Informações adicionais
Serviço de Mordomo, Concierge, Serviço de 
Quarto 24 horas, Wi-Fi de cortesia.

Endereço
9703 Collins Avenue
Bal Harbour, FL 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Miami 
(MIA) – 30 minutos

Accommodations
227 guestrooms and suites

Dining
In the Atlántico Restaurant, the breakfast 
menu incorporates the freshest ingredients 
into expansive and satisfying local and 
international selections. The J&G Grill offers a 
selection of dishes by internationally renowned 
Chef Jean-Georges Vongerichten, selected 
from his portfolio of restaurants worldwide. 
The Fresco Beach Bar & Grill serves up an 
eclectic menu with Mediterranean flair. The 
St. Regis Bar and Sushi Lounge features a 
selection of cocktails and a refined selection 
of sushi, sashimi and nigiri that is artfully 
prepared by our culinary staff.

Recreational Facilities
Remède Spa, Two swimming pools, Private 
Beach, Cabanas, Technogym fitness center, 
Kids Club.

Services and Amenities
Butler Service, Concierge, 24-hour Room 
service, Complimentary Wi-Fi.

Address
9703 Collins Avenue
Bal Harbour, FL 

Getting there
Miami International Airport (MIA) – 30 
minutes
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W SOUTH BEACH
MIAMI BEACH, EUA / USA

Localizado no Oceano Atlântico, em uma das regiões mais 
glamorosas do mundo, o W South Beach é um oásis frente 
mar que mistura elementos de arquitetura com design 
contemporâneo. Com seus ambientes divertidos e cheios 
de energia, esta propriedade de luxo oferece uma excelente 
opção para se hospedar no meio de South Beach.

Located on the Atlantic Ocean in one of the most glamorous 
neighborhoods, W South Beach is a beachfront oasis that 
blends organic architectural elements with contemporary 
design. With its playful and energetic ambiance, the luxury 
property offers an intimate and sensual escape in the center 
of all the action.

Número de quartos
345 quartos e suítes

Restaurantes
Mr Chow com culinaria asiatica, The Dutch, 
de Andrew Carmellini, Living Room Bar, para 
cocktais e drinks.

Lazer
Estrutura de praia, piscine, Spa, Boutique, 
Fitness Center, Tenis, e quadra de basquete.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 hrs, Valet, 
Atividades de praia, mordomos na praia, 
Business Centre, Bicicleta e pet friendly.

Endereço
2201 Collins Ave
Miami Beach, FL 33139 - USA 

Como chegar
Aeroporto Internacional Miami 
(MIA) – 20 minutos

Accommodations
345 guestrooms and suites

Dining
Dine at the famed Mr Chow or The Dutch, 
Andrew Carmellini’s newest restaurant in 
Miami. Mix and mingle at Living Room Bar 
as you sip signature cocktails handcrafted by 
award-winning Mixologists.

Recreational Facilities
Beachfront access, WET swimming pools, 
Bliss Spa, W Hotels the Store, FIT gym, tennis 
and basketball court.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, WHEELS 
Valet service, Beach activities, Beach butlers, 
Business Centre, Bicycles, pets friendly.

Address
2201 Collins Ave
Miami Beach, FL 33139 - USA

Getting there
Miami International Airport (MIA) – 20 minutes
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SOHO BEACH HOUSE
MIAMI BEACH, EUA / USA
O Soho Beach House é um clube privado, hotel e spa localizado em local histórico do 
Sovereign Hotel. O edifício foi re
O hotel oferece 50 quartos, uma praia particular, academia e spa, com piscinas, jardins e o 
famoso restaurante Cecconi’s. projetado e expandido, incorporando a ele uma torre de 16 
andares, de frente ao mar.
O hotel oferece 50 quartos, uma praia particular, academia e spa, com piscinas, jardins e o 
famoso restaurante Cecconi’s.

The Soho Beach House is a private members club, hotel and spa located on the historic site 
of the Sovereign Hotel. The site has been redesigned and expanded to include a 16-story 
oceanfront tower.
Overlooking the ocean, the House includes 50 bedrooms, a private beach, an expansive 
Cowshed Spa and gym. There are two pools, indoor and outdoor dining, secluded gardens, 
a screening room and Cecconi’s open to the public

Número de quartos
50 quartos e suítes

Restaurantes
De De origem veneziana, com redes em 
Londres e West Hollywood, o Cecconi’s 
tornou-se um destino dos jantares 
altamente consagrados, oferecendo 
culinária preparada de maneira 
atrativamente simples e inspirada no estilo 
veneziano. O Tiki Bar oferece um espaço 
aconchegante e informal para comer e 
relaxar, a beira da piscina e circundado por 
um jardim tropical.

Spa & Lazer
Cowshed Spa, Clube privado, Duas piscinas, 
Praia Particular, Fitness Centre completo.
    
Informações adicionais
Cinema, Drawing Room, Concierge, Serviço 
de quarto.

Endereço
4385 Collins Avenue
Miami Beach  

Como chegar
Aeroporto Internacional de Miami 
(MIA) – 20 minutos 

Accommodations
50 guestrooms and suites

Dining
Originating in Venice and with outposts in 
London and West Hollywood, Cecconi’s 
has become a critically acclaimed dining 
destination featuring simply prepared 
Venetian inspired food. Steps away from the 
pool and surrounded by a tropical garden, 
the Tiki Bar offers a casual secluded area 
for relaxing and dining.

Spa and Health Club
Cowshed Spa, Members Club, Two pools, 
Private Beach, Fitness Centre.
    
Services and Amenities
Screening Room, Drawing Room, 
Concierge, room service.

Address
4385 Collins Avenue
Miami Beach  

Getting there
Miami International Airport 
(MIA) – 20 minutes



5352

Número de quartos
540 quartos e suítes

Restaurantes
HMF perfeito para cocktails e aperitivos. 
The Circle, para café da manha e o famoso 
Sunday Brunch. Flagler Steakhouse para 
excelentes carnes, Seafood Bar com uma 
vista espetacular, Italian Restaurant com 
um cardápio para todas as idades, The 
Ocean Grill para refeições frente ao mar, 
The Beach club para café da manha e 
almoço, e Echo, com culinária asiática.

Spa & Lazer
Breakers Spa, quatro piscinas, Centro de 
atividade infantil, dez quadras de tênis, 
dois campos de golfe de 18 buracos, dois 
Fitness Centres, Clube de praia, Family 
Entertainment Center.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, 
Business Center, Club Lounge, Boutique 
Arcade.

Endereço
One South County Road, Palm Beach, FL 

Como chegar
Aeroporto Internacional Miami 
(MIA) – 70 minutos

Accommodations
540 guestrooms and suites

Dining
HMF is for perfect for chic  cocktails & 
appetizers, The Circle for breakfast and 
the famed Sunday brunch. The Flagler 
Steakhouse for exceptional meats, Seafood 
Bar for spectacular ocean views, Italian 
Restaurant for family-friendly cuisine, the 
Ocean Grill for beachside breezes, The 
Beach Club for breakfast and lunch, and 
Echo for resounding Asian options.

Spa and Health Club
Breakers Spa, four Swimming pools, Kids 
activity center, ten tennis courts, two 18-
hole golf courses, two Fitness centers, 
Beach Club, Family Entertainment Center.

Services and Recreational Facilities
24-hour room service and Concierge, 
Business center, Club Lounge, Boutique 
Arcade.

Address
One South County Road, Palm Beach, FL 

Getting there
Miami International Airport 
(MIA) – 70 minutes 

Um resort espetacular na costa do Atlântico da Flórida, o Breakers Palm Beach tem 
atraído gerações de hóspedes exigentes que apreciam a atmosfera idílica da Renascença 
Italiana. Experimente o charme irresistível e história desse lengendário resort de frente 
para o mar, o qual combina perfeitamente com uma gama indescritível de amenities e 
experiências únicas para uma viagem de lazer.

A spectacular resort destination on Florida’s Atlantic coast, the Breakers Palm Beach 
has lured generations of discerning travelers to its idyllic, Italian-Renaissance setting. 
Experience the irresistible charm and storied history of this legendary oceanfront resort, 
which blends seamlessly with an amazing range of modern amenities and unique 
experiences for the leisure traveler.

THE BREAKERS 
PALM BEACH
PALM BEACH, EUA / USA
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WALDORF ASTORIA ORLANDO
ORLANDO, EUA / USA

Próximo ao Walt Disney World® Resort, a Waldorf Astoria Orlando é um elegante 
oásis de luxo contemporâneo, oferencendo aos hóspedes um ambiente sofisticado 
e serviço impecável e personalizado com amenities diferenciadas. Tem uma vista 
maravilhosa para o campo de golfe e para a reserva ambiental Bonnet Creek, que 
pode ser admirada a partir das suítes de luxo e das salas de reuniões. Experimente 
o serviço minunciosamente personalizado do resort, que segue a tradição do 
lengendário Waldorf Astoria Hotel, em Nova York.

Surrounded by Walt Disney World® Resort, the Waldorf Astoria Orlando is an 
elegant oasis of contemporary luxury, offering guests an ambiance of stylish 
sophistication replete with celebrated amenities and impeccable personalized 
service. Views of the scenic championship golf course and Bonnet Creek nature 
preserve can be admired from the luxury suites and meeting rooms. Experience 
the resort’s personalized attentive service, which follows in the footsteps of the 
legendary Waldorf Astoria hotel in New York City.

Número de quartos
498 suítes e quartos 

Restaurantes
Saboreie o jantar do Peacock Alley, Bull & Bear Steakhouse, Sir Harry’s Lounge e 
Aquamarine, famosos restaurantes do Waldorf em Nova York, também presentes 
e recriados no Waldorf de Orlando.

Spa & Lazer
Spa Waldorf Astoria, Fitness Centre completo, Piscina ao ar livre, Campo de golfe 
de 18 buracos.

Informações adicionais
24-hour Room service, Concierge, Transportation to Disney Theme Parks.

Endereço
14200 Bonnet Creek Resort Lane
Orlando FL 
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Orlando (MCO) – 30 minutos

Accommodations
498 guestrooms and suites

Dining
Experience fine dining originating from the restaurants of the well-known New 
York location, which are recreated here in great detail. Peacock Alley, Bull & Bear 
Steakhouse, Oscar’s, Sir Harry’s Lounge and Aquamarine offer a wide variety of 
inspired selections.

Spa and Health Club
Waldorf Astoria Spa, Fully-equipped Fitness Centre, Outdoor swimming pool, 18-
hole Golf course .

Services and Recreational Facilities
Serviço de quarto 24h, Concierge, Transporte para os parques da Disney.

Address
14200 Bonnet Creek Resort Lane
Orlando FL 

Getting there
Orlando International Airport (MCO) - 30 minutes 
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THE MARK
NOVA YORK, EUA / NEW YORK, USA

O The Mark tem definido o padrão de hotéis em Nova York desde que abriu suas portas 
em 1927. Recentemente reformado pelo renomado designer francês Jacques Grange, 
o The Mark mescla o conforto do velho mundo, estilo ousado, tecnologias avançadas e 
um nível de serviço pessoal sem precedentes. Os quartos e suítes são refúgios de luxo 
tranquilo e discreto. O hotel está a poucos passos dos melhores museus e restaurantes 
da cidade, das lojas famosas da Madison Avenue e do esplendor do Central Park.

Since opening its doors in 1927, The Mark has set the standards for New York hotels. 
Recently renovated by renowned French designer Jacques Grange, The Mark combines 
old-world comfort, avant-garde design, advanced technologies and an unprecedented 
level of personal service. The guestrooms and suites are private havens of quiet, 
understated luxury. The hotel is just steps from New York’s premier museums and 
restaurants, the famous shops of Madison Avenue, and the splendor of Central Park.

Número de quartos
100 quartos e 50 suítes (a maioria com cozinha completa)

Restaurantes
O The Mark Restaurant de Jean-Georges apresenta um menu de classe internacional com 
sutil inovação clássica européia e condimentos assinados mundialmente que satisfazem 
paladares simples e ecléticos. O Mark Bar é um ponto de encontro concorrido e chic, ideal 
para depois do trabalho, antes do jantar ou após o teatro.

Spa & Lazer
Salão de beleza comandado por Frederic Fekkai e Punch Fitness Center completo.
    
Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Wi-Fi de cortesia, boutique, Business Centre, lounge 
privativo no aeroporto de Male.

Endereço
Madison Avenue at 77th Street  New York

Como chegar
Aeroporto Internacional John F. Kennedy (JFK) – 45 minutos

Accommodations
100 rooms and 50 suites (most with a full kitchen)

Dining
The Mark Restaurant by Jean-Georges features a world class menu of subtly innovative 
European classics and signature global seasonings that satisfy simple and eclectic 
palates. The lively Mark Bar is a chic meeting spot, ideal after work, before dinner, or after 
the theater.

Spa and Health Club
Private Beach, Dive center, Away Spa, Energy Activity center with swimming pool and 
games room. Water activies, yoga, billiards table.
    
Services and Amenities
Beauty salon under the command of Frederic Fekkai, and fully-equipped Punch Fitness 
Center.

Address
Madison Avenue at 77th Street  New York

Getting there
John F. Kennedy International Airport (JFK) – 45 minutes
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THE PIERRE
NOVA YORK, EUA / NEW YORK, USA

O The Pierre é o principal hotel da Taj Hotels nos Estados Unidos, e sua localização na Quinta 
Avenida com vistas para o Central Parque é impressionante. Apos um enorme investimento, 
o hotel hoje conta com acomodações recentemente reformadas, e especialmente decoradas. 
Mesmo em uma cidade onde os luxos são normais, este hotel destaca-se dentre os outros. 
Próximo ao fabuloso histórico e legendário Central Park, no centro de Manhattan, o hotel 
Pierre continua sendo o padrão de elegância e hospitalidade exclusiva. Faz parte da The 
Leading Hotels of the World.

The Pierre, the iconic U.S. flagship of Taj Hotels on New York’s Fifth Avenue overlooking 
Central Park is re-open following an impressive renovation debuting new guestroom and bath 
interiors.  Even in a city where exclusive luxuries are the norm, this hotel is far more unique 
and special than the rest. Possessing a fabled Central Park location in Midtown Manhattan 
and legendary history, The Pierre continues to set the standard for elegance and unrivalled 
hospitality. Its part of The Leading Hotels of the World.

Número de quartos
140 quartos e 49 suítes

Restaurantes
O novo menu do Chef Sirio Maccioni no Sirio 
Ristorante, apresenta pratos tradicionais e 
contemporâneos italianos, inspirados pela 
juventude na Toscana. Durante o dia o Two 
E Bar e Lounge é um salão no átrio de estilo 
residencial, oferecendo um concorrido Chá da 
Tarde. À noite transforma-se em um estiloso 
bar art deco com coquetéis modernos e 
petiscos gourmet, apresentando vários artistas 
de jazz, todas as terças-feiras.

Lazer
Jiva Spa com inumeros tratamentos, Fitness 
Centre, Salao de beleza.
    
Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, 
Business Center, gift shop.

Endereço
2 East 61st Street at Fifth Avenue
Nova York / New York

Como chegar
Aeroporto Internacional John F. Kennedy
 (JFK) – 35 minutos

Accommodations
140 guestrooms and 49 suites

Dining
The new menu at Sirio Ristorante features 
traditional and contemporary Italian 
dishes inspired by Chef Sirio Maccioni’s 
youth in Tuscany. Two E Bar and Lounge 
is a residential-style lobby lounge by day, 
featuring The Pierre’s coveted Afternoon 
Tea, and at night transforms into a stylish art 
deco bar with modern cocktails and gourmet 
bites, including a jazz series every Tuesday 
evening.

Recreational Facilities
Jiva Spa with several treatments, Fitness 
Center, Hair Salon.
    
Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Business 
center, gift shop.

Address
2 East 61st Street at Fifth Avenue
Nova York / New York

Getting there
John F. Kennedy International Airport 
(JFK) – 35 minutes 
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SOHO GRAND NEW YORK
NOVA YORK, EUA / NEW YORK, USA

O Soho Grand Hotel, famoso por estabelecer-se como o primeiro hotel-boutique de 
luxo no centro de Nova York, está localizado no coração do SoHo, ao lado de galerias 
de arte, boutiques e de restaurantes de renome internacional. Este hotel é uma das 
melhores opções para jovens upscale e bem viajados.

The Soho Grand Hotel is famous for establishing itself as Manhattan’s first luxury 
downtown boutique hotel. Located in the heart of SoHo, alongside world renowned 
art galleries, boutiques and restaurants, the hotel offers one of the best options for 
well-travelled, upscale young travelers.

Número de quartos
353 quartos e suítes

Restaurantes
O Soho Grand conta com várias opções de 
refeições e bebidas, desde o famoso Grand 
Bar ao elegante Club Room. O aclamado Chef 
Richard Farnabe sempre mescla o menu da 
culinária clássica americana com nuances 
franceses, o que combinam perfeitamente com 
vinhos e coquetéis selecionados.

Lazer
Serviços de salão de beleza e Spa oferecidos no 
quarto, além de Fitness Centre.
    
Informações adicionais
Serviços de quarto 24 horas, Concierge, 
Business Center, espaços para eventos, 
programação para crianças, serviços de 
babysitting e facilidades para animais de 
estimação.

Endereço
310 West Broadway, Nova York

Como chegar
Aeroporto Internacional de New York (JFK)  
50 min
Aeroporto Internacional de Newark (EWR)  
40 min

Accommodations
353 guestrooms and suites

Dining
The Soho Grand boasts diverse options for 
dining and cocktails, from the famed Grand 
Bar to the elegant Club Room. Acclaimed 
Chef Richard Farnabe turns out a menu of 
classic American fare with French nuances 
that pair perfectly with the selection of wines 
and cocktails.

Recreational Facilities
In-room Salon and Spa services from Prive 
Salon, plus Fitness Center.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center, event spaces, kid-friendly, 
babysitting services and pet-friendly.

Address
310 West Broadway, New York

Getting there
JFK International Airport – 50 min
Newark International Airport- 40 min
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TRIBECA GRAND HOTEL
NOVA YORK, EUA / NEW YORK, USA

O Tribeca Grand Hotel é definido por sua sofisticação e conforto, combinando 

suas características marcantes ao bom gosto. Estrategicamente localizado, 

a poucos metros do famoso SoHo, oferece fácil acesso a lojas, cafés, 

restaurantes e galerias de arte. Esse hotel boutique é uma ótima opção para 

todos os tipos de viagens.

The Tribeca Grand Hotel defines the comfort and sophistication of the Tribeca 

neighborhood, mixing plenty of personality with good taste. Ideally located 

just steps from SoHo, it offers easy access to shops, cafes, restaurants and 

art galleries, making this classic boutique hotel the perfect choice whether 

travelling on business or pleasure.

Número de quartos
186 quartos e 15 suítes

Restaurantes
O Church Bar oferece cardápios especiais, inclusive para a 
madrugada, criados pelo renomado chef do hotel. O lounge, 
localizado no hall do hotel, é um ambiente elegante para cafés da 
manhã, almoços e jantares.

Lazer
Fitness Centre completo, cinema para 100 pessoas, shows 
semanais com DJ.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, Concierge, Business Center, 

facilidades para animais de estimação, produtos de higiene 
pessoal da Malin+Goetz.

Endereço
2 Avenue of the Americas, Nova York

Como chegar
Aeroporto Internacional de New York (JFK) – 50 min
Aeroporto Internacional de Newark (EWR) – 40 min 

Accommodations
186 guestrooms and 15 suites

Dining
The Church Bar offers all day and late night menus created by 
the hotel’s renowned chef, while the Lounge, located in the hotel 
atrium, is an elegant setting for breakfast, lunch and dinner.

Recreational Facilities
Fully-equipped Fitness Center, 100-seat Screening Room, weekly 
DJ performances.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, pet-friendly, 
Malin+Goetz toiletries

Address
2 Avenue of the Americas, New York

Getting there
JFK International Airport – 50 min
Newark International Airport- 40 min
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FOUR SEASONS RESORT 
& RESIDENCES
VAIL - COLORADO, EUA / USA

Número de quartos
121 quartos e suites

Restaurantes
Flame, uma steakhouse Americana, 
Bean & Gone, um coffee shop para 
sanduiches, snacks e bebidas, e 
Pool bar, para saladas, sanduiches e 
aperitivos durante o verão.

Spa & Lazer 
Spa, Fitness Room, Piscina, e Ski 
Concierge.
    
Informações adicionais
24 hrs Room Service, Concierge, Kids 
e Teen Club.

Endereço
One Vail Road 
Vail , Colorado 

Como chegar
Aeroporto de Denver (DEN) 
135 minutos

Accommodations
121 rooms and suites  

Dining
Flame restaurant is an American 
steakhouse, Bean & Gone – a  coffee 
shop, for fresh roasted coffee, 
sandwiches or snacks and Pool Bar 
for healthy salads, sandwiches and 
snacks during the summer months.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Fitness room, Swimming pool, 
Ski concierge.
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge , 
Kids and Teens Activity Center.

Address
One Vail Road 
Vail , Colorado 

Getting there
Denver International (DEN)  
135 minutes

Nos pés da montanha de Vail, se encontra o Four Seasons Resort and 
Residences Vail, um hotel contemporâneo  em estilo europeu e com 
um conforto inigualável, e ambientes claros e luxuosos no coração 
da cidade.  Vail é  uma vila repleta de boutiques, restaurantes, e 
galerias. De snowboarding a mountain bike, com mais de 190 trilhas 
em quase 11 km de montanhas, Vail é um destino de aventura 
durante o ano todo.

At the foot of Vail Mountain, you’ll find Four Seasons Resort and 
Residences Vail, a contemporary landmark luxury hotel graced with 
European flair. Vail is many things. It’s a 7-mile (11-kilometre) 
stretch of the Colorado Rockies hosting 193 alpine trails. It’s 
a Tyrolean-style village replete with boutiques. It’s a bustling 
concentration of après-ski haunts. From snowboarding to mountain 
biking, Vail is year-round adventure on a grand scale.
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EL ENCANTO

Número de quartos
70 quartos e 22 suites

Restaurantes
O Dining Room oferece culinaria local, o Terrace cardapio internacional com 
vista para o mar, e o Lounge é perfeito para cha da tarde, drinks e aperitivos.

Spa & Lazer 
Spa, Fitness Room,  Piscina.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24 hrs, Concierge.

Endereço
800, Alvarado Place - Santa Barbara

Como chegar
Santa Barbara Municipal Airport (SBA) - 15 minutes

Accommodations
70 Rooms and 22 Suites 

Dining
The Dining Room serves coastal cuisine, The Terrace offers comfortable 
dining with ocean views and  The Lounge is perfect for Afternoon tea or 
sunset cocktails.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Fitness Room, Pool.
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge.

Address
800, Alvarado Place - Santa Barbara

Getting there
Santa Barbara Municipal Airport (SBA) - 15 minutes

SANTA BARBARA, CALIFORNIA, EUA / USA

Reaberto em Março de 2013, este icone da hotelaria de luxo foi restaurando para capturar todo o romance e glamour de 

antigamente. Localizado entre montanhas verdes e um mar cristalino, El Encanto esta no topo da montanha, a minutos de 

restaurantes, galerias, lojas, vinículas e a maravilhosa costa da California.

Reopened in March 2013, this iconic luxury hotel has been meticulously restored to capture all the romance and glamour 

that endeared it to both the local Santa Barbara community and vacationers who ventured to its tucked away setting. 

Nestled between lush green mountains and a crystal blue sea, El Encanto sits atop a Santa Barbara hill just minutes away 

from exquisite restaurants, fine galleries, boutique wineries and the beautiful California coast.
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TAJ BOSTON
BOSTON, EUA / USA

Uma preciosidade dentre os hotéis em Boston, o Taj 
Boston ocupa o local de maior prestígio da cidade, nas 
Arlington e Newbury streets. Famoso por seu estilo 
clássico, construído em 1927, tem vista para o Public 
Garden, para os pedalinhos e patinação no gelo. Cercado 
por galerias, boutiques e restaurantes, o hotel tem uma 
localização privilegiada, perto do Theatre District, de 
locais históricos e de compras, no Copley Place, e do 
Centro de Convenções Hynes. Uma coleção de arte e 
antiguidades valiosas está em exposição em todas as 
instalações do hotel.

The Crown Jewel of Boston Hotels, the Taj Boston 
occupies the city’s most prestigious address, at 
Arlington and Newbury Streets. Renowned for its classic 
style and award-winning service, this 1927 landmark 
hotel overlooks the picturesque Public Garden with 
swan boat rides and the Boston Common’s ice-skating 
at Frog Pond. Surrounded by art galleries, boutiques and 
restaurants, the hotel is ideally located near the Theatre 
District, historic sites, shopping at Copley Place and the 
Hynes Convention Center. A prized collection of art and 
antiques is on display throughout the hotel.

Número de quartos
273 quartos e 44 suítes

Restaurantes
O prestigioso e lendário Café com o Chef 
Michael Mandato combina sabores da Nova 
Inglaterra com influência italiana e francesa. 
Desfrute de deliciosos cafés da manhã, 
almoços e jantares, antes ou depois do teatro. 
Os hóspedes também podem desfrutar do 
famoso Chá da Tarde na Sala Francesa e do 
brunch de domingo.

Lazer
Spa Jiva, massagem no quarto, Fitness 
Centre completo.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, business center, 
serviço de chofer, boutique.

Endereço
15 Arlington Street
Boston 

Como chegar
Aeroporto Internacional Logan (BOS) – 11 
minutos

Accommodations
273 guestrooms and 44 suites

Dining
The legendary, top-rated Café features 
Executive Chef Michael Mandato and combines 
New England flavors with Italian and French 
influences. Enjoy power breakfasts, business 
lunches and dining before or after the theater. 
Guests can also enjoy the famous Afternoon 
Tea at The French Room, and Sunday brunch.

Recreational Facilities
Jiva Spa, in-room massage, fully equipped 
Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Business Center, 
Chauffer Jaguar Sedan service,boutique.

Address
15 Arlington Street
Boston 

Getting there
Logan International Airport (BOS) – 11 minutes
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PARK HYATT CHICAGO PARK HYATT WASHINGTON
CHICAGO, EUA/ USA WASHINGTON DC, EUA / USA

O Park Hyatt Chicago incorpora um ambiente discreto de alto estilo, de localização prestigiada na 
famosa Magnificent Mile. É o local perfeito para desfrutar das atrações mais excitantes do centro de 
Chicago – desde o entretenimento ao vivo e aclamados museus de arte até as glamorosas boutiques e 
restaurantes da moda.

The Park Hyatt Chicago embodies an ambiance of discreet, high-style residential lifestyle and a sublime 
location on the prestigious Magnificent Mile. It’s the perfect place for enjoying the most exciting 
attractions in downtown Chicago, from live entertainment and acclaimed art museums to glamorous 
boutiques and acclaimed restaurants.

O Park Hyatt Washington é um sofisticado hotel de luxo em Washington D.C., localizado no bairro nobre 
do West End. Divirta-se com os restaurantes, bares e compras em Georgetown, Embassy Row e no 
distrito comercial da K Street, todos próximos ao hotel. Projetado pelo famoso Tony Chi, o prestigiado 
Park Hyatt Washington não é nada comum, oferecendo espaços aconchegantes para trabalhar, relaxar, 
jantar e confraternizar, todas essas opções encontram-se no coração vibrante da cidade da capital dos 
Estados Unidos.

The Park Hyatt Washington is a sophisticated luxury hotel in Washington D.C., located in the city’s 
fashionable West End. With restaurants, bars, nighlife and shopping in Georgetown, Embassy Row and 
the business district of K Street all nearby, this distinctive hotel is anything but ordinary. Designed by 
the famed Tony Chi, the Park Hyatt Washington offers engaging spaces for working, relaxing, dining and 
meeting, all in the vibrant heart of the American capital.

Número de quartos
198 quartos e suítes 

Restaurantes
O NoMi Kitchen é um restaurante de cozinha aberta com uma chique atmosfera, contemporânea, O NoMI 
longe é um espaço local para saborear, ver e ser visto. O retiro exclusivo no sétimo andar do NoMi Garden 
é para aqueles que desejam apreciar coquetéis, deliciosos lanches, aperitivos ou jantares românticos em 
ambientes requintados.

Spa & Lazer
NoMi Spa, Fitness Centre, Piscina.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Business Center, Carro de cortesia dentro de 3 km, Bicicletas.

Endereço
800 North Michigan Avenue
Chicago  

Como chegar
Aeroporto Internacional O’Hare (ORD) – 35 minutos

Accommodations
198 guestrooms and suites

Dining
NoMi Kitchen is a relaxed open kitchen restaurant with a chic, contemporary atmosphere and stunning 
panoramic views of downtown Chicago, historic Water Tower Square and Lake Michigan. NoMI longe is 
the place to sip, see and be seen, while the secluded seventh floor retreat of NoMi Garden is for those 
craving thirst-quenching cocktails, a delicious lunch, an anytime appetizer or a romantic dinner with chic, 
sky-high surroundings.

Spa and Recreational Facilities 
NoMi Spa, Fitness center, Swimming Pool.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Business center, Courtesy car within 2 miles, bicycle.

Address
800 North Michigan Avenue
Chicago  

Getting there
O’Hare International Airport (ORD) – 35 minutes 

Número de quartos
216 quartos e suítes

Restaurantes
O premiado Blue Duck Tavern oferece culinária americana regional e o famoso brunch 
de domingo. O Lounge serve cafés da manhã, almoços e jantares, e o Tea Cellar oferece 
mais de cinquenta opções de chás raros e vintages.

Spa & Lazer
Spa, piscina coberta e piscina com hidromassagem, Fitness Centre completo.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Business Centre, Serviço de carro cortesia.

Endereço
24 & M Streets, N.W.
Washington D.C. 20037
 
Como chegar
Aeroporto Internacional Ronald Reagan (DCA) - 15 minutos

Accommodations
216 guestrooms and suites

Dining
The Blue Duck Tavern offers American regional cuisine and the famous Sunday Brunch. 
The Lounge serves breakfast, lunch, and dinner and the Tea Cellar offers over 50 rare 
and vintage teas.

Spa and Recreational Facilities 
Spa, Indoor swimming pool and swirlpool, Fully-equipped Fitness Centre.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Business Centre, Complimentary sedan service.

Address
24 & M Streets, N.W.
Washington D.C. 20037

Getting there
Ronald Reagan International Airport (DCA) - 15 minutes
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PARROT CAY
TURKS AND CAICOS

Parrot Cay está entre as ilhas privadas proeminentes do 
norte do Caribe, oferecendo praias mansas de areia branca, 
um spa premiado e culinária excepcional. Há mais de 1.000 
hectares intocados, áreas manancias e uma praia de três km 
de comprimento, fazendo com que o local seja perfeito para 
descansar e aproveitar a natureza.

Parrot Cay is among the northern Caribbean’s pre-eminent 
private islands, featuring beautiful white sandy beaches, calm 
waters, an award-winning spa and exceptional cuisine. The 
island offers 1,000 unspoilt acres, wetlands and a two mile-
long beach, making it the perfect place to rediscover the softer 
rhythms of long days and easy nights.

Número de quartos
72 quartos, suite, vilas e private states

Restaurantes
O Lotus Poolside Restaurant apresenta 
uma seleção de pratos leves, incluindo 
especialidades caribenhas. No jantar o 
menu serve culinária do sudeste asiático. O 
Restaurante Terrace serve um buffet de café 
de manhã e à la carte, bem como jantar de 
culinária italiana com inspiração mediterrânea. 
O Lotus Pool Bar é ideal para desfrutar de 
sucos de frutas frescas, vinhos requintados e 
coquetéis exóticos.

Lazer
Como Shambhala Retreat Spa, Yoga e Pilates, 
piscina infinita, Fitness Centre, esportes 
aquáticos não motorizados, quadras de tênis.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto, Biblioteca.

Endereço
Turks and Caicos
Providenciales

Como chegar
Aeroporto Internacional Providenciales (PLS) 
– 35 minutos de barco

Accommodations
75 rooms, suites, villas and private estates

Dining
Lotus Poolside Restaurant features a selection 
of light dishes, including local Caribbean-
inspired specialities, while dinner focuses on 
Southeast Asian-inspired menus designed to 
be shared, family style. The Terrace Restaurant 
serves buffet and à la carte breakfast, and 
Italian-inspired Mediterranean cuisine at 
dinner. Enjoy fresh juices, fine wines and 
exotic cocktails at the Lotus Pool Bar.

Recreational Facilities
Como Shambhala Retreat Spa, complimentary 
Yoga and Pilates, Infinity Pool, Fitness Center, 
non motorized water sports, tennis courts.

Services and Amenities
Concierge, room service, Library.

Address
Turks and Caicos
Providenciales

Getting there
Providenciales International Airport (PLS) – 
35-minute boat ride



7574

CHRISTOPHER
ST BARTHELEMY

O Hotel Cristopher esta localizado frente ao mar em 
Pointe Milou, com uma vista maravilhosa para o mar 
caribenho e as ilhas próximas. O hotel é ideal para quem 
busca um lugar intimista para aproveitar os prazeres 
da vida, relaxado e rodeado de jardins impecáveis. Sua 
piscina é a maior de St Barths, e considerada uma das 
melhores do Caribe.

The Christopher Hotel took refuge on the island of St 
Barth. Nestled between crystal-like water and Pointe 
Milou, protected by trade winds, this intimate setting 
offers astonishing views of the Caribbean Sea and 
neighboring islands. If you are looking for somewhere 
intimate and sensual, the Christopher Hotel is the perfect 
choice. Here you will find the ideal location for enjoying 
life’s pleasures, relaxed, unhurried and surrounded by 
lush gardens with their delicate fragrances.

Número de quartos
42 quartos e suites

Restaurantes
Restaurante Taino, para café da manha e 
jantar, e Mango, com pé na areia, aberto para 
almoço, drinks e aperitivos.

Spa & Lazer
Spa Sisley, Fitness room,  a maior piscina 
da ilha.

Informações adicionais
Servico de quarto 24 hrs, Concierge, 
Boutique.

Endereço
Pointe Milou 
St Barthélemy

Como chegar
Aeroporto de St Barthelemy (SBH)  
10 minutos

Accommodations
42 rooms and suites 

Dining
The Taïno welcomes guests for breakfast and 
dinner, and Mango, feet in the sand, a few 
meters from the prodigious pool, is open for 
lunch.

Spa and Recreational Facilities
24 Hour Room Service , Concierge,  Concept 
Store. 

Services and Amenities
Concierge, 24-hour room service, Library.

Address
Pointe Milou 
St Barthélemy

Getting there
Saint Barthelemy Airport (SBH) - 10 minutes
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LA SAMANNA  
RESORT & SPA
ST MARTIN, FRENCH WEST INDIES

O La Samanna Resort & Spa reúne luxo, elegância e uma 
excelente culinária, em uma das praias mais belas e 
exclusivas do Caribe. Faz parte do The Leading Hotels of 
the World.

The La Samanna Resort & Spa combines luxury, elegance 
and fine cuisine at one of the most beautiful and unique 
beaches in the Caribbean. Constantly ranked among the 
Caribbean’s top ten hotel retreats, it is one of The Leading 
Hotels of the World.

Número de quartos
83 quartos e suítes e 8 luxuosas vilas

Restaurantes
O Restaurant oferece culinária francesa 
contemporânea, o Grill serve comidas leves, 
grelhados, frutos do mar e saladas, e o 
Champagne é o local ideal para drinks e aperitivos. 
O hotel também possui um bar na praia.

Lazer
O La Samanna spa oferece serviços de 
massagens e tratamentos completos. Possui 
piscina, sauna, esportes aquáticos, mergulho, 
yoga, Fitness Center, tênis e pesca.

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h, Business 
Center, Boutique, Kids Club, Biblioteca, Salão de 
Beleza e produtos L’Occitane.

Endereço
P.O. Box 4077 (97064 Saint Martin CEDEX) - 
French West Indies 

Como chegar
Aeroporto Internacional de St. Martin (SXM)  

10 minutos

Accommodations
83 guestrooms and suites, plus 8 luxurious villas

Dining
The Restaurant serves contemporary French 
cuisine, the Grill has lighter meals, grilled dishes, 
salads and seafood, while Champagne is the spot 
for drinks and appetizers. The hotel also has a 
beach bar.

Recreational Facilities
La Samanna offers full-service spa massages 
and treatments. The hotel also has a pool, sauna, 
water sports, diving, yoga, Fitness Center, fishing 
and tennis.

Services and Amenities
Room service, 24 hour Concierge and Business 
Center, boutique, Kid’s Club, library, beauty center 
and L’Occitane toiletries.

Address
P.O. Box 4077 (97064 Saint Martin CEDEX) - 
French West Indies 

Getting there
St. Martin International Airport (SXM) – 10 
minutes
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MAROMA RESORT & SPA
RIVIERA MAYA, MEXICO

Localizado em uma propriedade de 25 acres frente mar, o Maroma Resort 
and Spa é um paraíso luxuoso e rustico construído ao estilo de uma fazenda 
mexicana , onde o serviço, hospitalidade e privacidade são oferecidos com 
excelência. Este esconderijo romântico é considerado um dos melhores 
resorts do México.

Located on 25-acre beachfront portion of a 500-acre coconut plantation on 

the Riviera Maya, Maroma Resort and Spa is a rustically luxurious hideaway 

built in the tradition of the Mexican haciendas where personal service, warm 

hospitality and privacy are unsurpassed. This romantic hideaway is reputed to 

be among the finest resorts in Mexico. 

Número de quartos
65 quartos e suites

Restaurantes
El Restaurante oferece culinária Mexicana, 
El Sol Tapas y Restaurante um cardápio 
Mediterraneo, La Cantina oferece drinks 
especiais e culinária local, e Freddy´s 
Tequila é ideal para drinks e ceviches.

Spa & Lazer
Spa, Fitness room, piscinas, quadras de 
tenis, atividades de praia.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 hrs, Concierge, 
Boutique.

Endereço
Carretera 307, KM 51 - Rivera Maya, 
Quintana Roo

Como chegar
Aeroporto Internacional de Cancun (CUN) 

- 20 minutes

Accommodations
65 Rooms and Suites 

Dining
El Restaurante offers Mexican food,  El Sol 
Tapas y Restaurant  for  Mediterranean-
style cuisine with a unique Pre-Hispanic 
Mexican twist, La Cantina , for drinks and 
homemade cooking, Freddy’s Tequila and 
Ceviche bar , for drinks and ceviches.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Fitness room, Three outdoor pools , 
Tennis Courts, Beach activities.

Services and Amenities
24 Hour Room Service, Concierge, 
Boutique

Address
Carretera 307, KM 51 - Rivera Maya, 
Quintana Roo

Getting there
Cancun International (CUN) - 20 minutes
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Número de quartos
153 quartos e 21 suítes

Restaurantes
A experiência gastronômica única da 
culinária de Andaz Papagayo apresenta três 
restaurantes temáticos, cada um contando 
uma história sobre a cultura costariquenha. 
Cozinhas abertas irão permitir uma interação 
distinta com os chefs, fazendo com que seus 
hóspedes sintam-se bem a vontade.

Lazer
Spa & Lazer / Recreational Facilities
Andaz Spa com nove salas de tratamento, 
Piscina exclusiva para adultos, Piscina 
familiar, Fitness Centre completo, Duas 
praias isoladas, Kids Camp, Centro de yoga.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Wi-Fi 
cortesia.

Endereço
Península Papagayo, Guanacaste, Costa Rica

Como chegar
Aeroporto Daniel Oduber Quiros (LIR) - 30 
minutos

Accommodations
153 guestrooms and 21 suites

Dining
The unique gastronomic experience of the 
Andaz Papagayo will feature three themed 
restaurants, each one telling a story about 
the local culture. Open kitchens will allow a 
distinctive interaction with the chefs, making 
guests feel as if they were visiting family or 
friends.

Recreational Facilities
Andaz Spa with nine treatment rooms, 
Adults-only pool, Family pool, Fully-equipped 
Fitness Centre, Two secluded beaches, Kids 
Camp, Yoga Centre.

Services and Recreational Facilities
Concierge, 24-hour room service, 
Complimentary Wi-Fi.

Address
Península Papagayo, Guanacaste, Costa Rica

Getting there
Daniel Oduber Quiros Airport (LIR) - 30 
minutes

O hotel Andaz, da rede Hyatt, é muito aconchegante e esta 
localizado onde o Golfo do Papagayo encontra as águas 
azuis da Baía de Culebra, projetado para idealizar a famosa 
‘vida pura’ de Costa Rica. O conceito arquitetônico do hotel 
fará com que seus hóspedes sintam-se como se fossem 
parte da bela selva ao redor. 

Nestled in a location that is second to none, where the Gulf 
of Papagayo meets the sapphire blue waters of Culebra 
Bay, Hyatt’s Andaz Papagayo is designed to personify Costa 
Rica’s famous “vida pura” (pure life). The architectural 
concept features rooms and buildings that will make guests 
feel like they’re part of the beautiful surrounding jungle. 

ANDAZ PAPAGAYO
PENINSULA PAPAGAYO, COSTA RICA
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GRAND HYATT SANTIAGO PARK HYATT MENDOZA 
HOTEL, CASINO & SPASANTIAGO, CHILE

MENDOZA, ARGENTINAO Grand Hyatt Santiago é um exclusivo hotel de luxo na região de Las Condes, e 
está situado a menos de uma hora da costa Pacífica, e das estações de ski mais 
conhecidas do país. Com uma arquitetura esplendorosa, o hotel é considerado 
um dos melhores hotéis da América Latina.

The Grand Hyatt Santiago is a luxury hotel in the exclusive business district 
of Las Condes, and less than one hour away from the Pacific coast and the 
countries most popular ski areas. With an amazing architecture, the hotel is 
considered one of the best hotels in Latin America.

O Park Hyatt Mendoza Hotel, Casino & Spa é um dos hotéis de luxo de maior 
prestígio de Mendoza. Com sua fachada colonial espanhola do século XIX 
maravilhosamente restaurada, o hotel situado no coração da cidade, frente à 
Praça Independência. Ideal para viajantes a negócios e a lazer, oferece quartos 
com vistas esplêndidas dos Andes e da cidade de Mendoza, e está é próximo aos 
vinhedos e vinícolas mais importantes da região.

The Park Hyatt Mendoza Hotel, Casino & Spa is one of Mendoza’s most 
prestigious luxury hotels. With its beautifully restored 19th-century Spanish 
colonial façade, the hotel is conveniently located in the heart of the city, across 
from Plaza Independencia. Ideal for business and leisure travelers, and offers 
rooms with stunning views of the Andes mountains and the city of Mendoza. The 
Park Hyatt is also close to the region’s leading wineries.

Número de quartos
310 quartos e suítes

Restaurantes
O Restaurante Anakena oferece deliciosos 
pratos de frutos do mar e carnes, preparados 
em estilo continental, grelhados ou à moda 
tailandesa. O Matsuri é famoso como “o melhor 
da gastronomia Japonesa de Santiago”. O 
Senso serve culinária mediterrânea e possui 
duas adegas de vinho, oferecendo uma ampla 
seleção dos melhores vinhos Chilenos.

Lazer
Ako spa, Piscina, Fitness Centre completo.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, Business 
center.

Endereço
Kennedy Avenue 4601
Santiago

Como chegar
Aeroporto Internacional Arturo Merino Benitez 
(SCL) – 15 minutos

Accommodations
310 guestrooms and suite

Dining
The Anakena Restaurant serves delicious 
seafood and meat specialities, prepared in the 
continental, grilled or Thai style. The Matsuri 
is renowned as ‘the best Japanese food in 
Santiago’, while Senso offers Mediterranean 
cuisine and includes two wine cellars, offering a 
wide selection of the best Chilean wines.

Recreational Facilities 
Ako Spa, Swimming pool, Fully-equipped 
Fitness center.

Services and Amenities
Concierge, 24 hour room service, Business 
center.

Address
Kennedy Avenue 4601
Santiago

Getting there
Arturo Merino Benitez International Airport (SCL)  
15 minutes

Número de quartos
186 quartos e suítes

Restaurantes
O Bistro M oferece culinária requintada 
acompanhada por uma lista extensa de vinhos, 
dando destaque às safras excepcionais da 
região. O exclusivo Grill Q é aberto para almoço 
e jantar e oferece opções tradicionais muito 
saborosas. No Vines os hóspedes podem 
escolher entre mais de 100 vinhos premiados 
da Argentina e relaxarem no bar aconchegante e 
terraço ao ar livre do Vines Wine Bar e Vinoteca.

Lazer
Clube Kaua & Spa, Fitness Centre completo, 
Cassino Regency, Piscina aquecida ao ar livre, 
Terraço Jardim.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge, Business Center.

Endereço
Chile 1124
Mendoza

Como chegar
Aeroporto Internacional El Plumerillo (MDZ)  
15 minutos

Accommodations
186 guestrooms and suites

Dining
Bistro M offers the finest cuisine accompanied 
by an extensive wine list, highlighting the 
region’s exceptional vintages. The exclusive 
Grill Q is open for lunch and dinner and offers 
traditional, flavorful options. At the Vines, 
guests can choose from over 100 of Argentina’s 
premier boutique wines and relax in the intimate 
wine bar and outdoor patio at The Vines Wine 
Bar and Vinoteca.

Recreational Facilities 
Kaua Club & Spa, Fitness Centre, Heated outdoor 
swimming pool, Regency Casino, Garden Sun 
Deck.

Services and Amenities
Concierge, Room Service, Business center.

Address
Chile 1124
Mendoza

Getting there
El Plumerillo International Airport (MDZ) 
15 minutes
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PARK HYATT  
BUENOS AIRES
BUENOS AIRES, ARGENTINA

Perfeitamente localizado na Avenida Alvear, no coração do bairro histórico de Recoleta, 
uma das áreas residenciais mais charmosas de Buenos Aires, o 5 estrelas Palacio 
Duhau – Park Hyatt situa-se próximo ao mundialmente famoso Puerto Madero, o 
MALBA - Museu de Arte Latino-Americana de Buenos Aires, e a várias boutiques de luxo. 
Nomeado o Melhor Hotel-Cidade da América Central e América do Sul pela revista Travel 
+ Leisure, este marco deslumbrante destaca-se pela arquitetura eclética de Buenos 
Aires, misturando o charme do antigo Palácio Duhau, em estilo francês da década 30, 
com a decoração e design contemporâneos. O hotel mescla a elegância de chandeliers 
e lareiras da belle-époque com modernidade tecnológica e conforto, meticulosamente 
abrilhantado pelo renomado atendimento de luxo Park Hyatt.

Superbly located on Avenida Alvear in the heart of historic Recoleta, one of Buenos Aires’ 
most beautiful residential neighbourhoods, the five-star Palacio Duhau – Park Hyatt is 
close to the world famous waterfront of Puerto Madero, the Latin American Art Museum 
of Buenos Aires (MALBA), and a host of luxury boutiques. Named the Best City Hotel in 
Central and South America by Travel + Leisure magazine, this visually arresting landmark 
holds its own in the eclectic Buenos Aires skyline by blending the 1930s charm of the 
French-styled Duhau Palace with contemporary design and décor. Experience the unique 
blend of belle-époque elegance like chandeliers and fireplaces with tech-savvy modernity 
and comfort, all meticulously enhanced by Park Hyatt’s renowned luxury service.

Número de quartos
126 quartos, 39 suítes

Restaurantes
O Duhau Restaurante é famoso pela 
sua sofisticada culinária argentina, e 
juntamente com La Vinoteca possui 
7.000 garrafas de vinho argentino. 
Los Salones del Piano Nobile oferece 
deliciosos pratos leves e vistas 
magníficas para os jardins do palácio 
e o Gioia Restaurante & Terrazas, que 
serve cozinha italiana contemporânea, 
proporciona igualmente um lindo 
panorama para os jardins. O Oak Bar é 
o local perfeito para degustar aperitivos 
e drinks, ou mesmo apreciar um charuto 
ou brandy após o jantar, em frente à 
lareira.

Lazer
O Spa Ahín possui 750 m2 e dispõe 
de suítes privativas com banheiras 
especiais, salas de tratamentos 
individuais, de hidroterapia, piscina 
aquecida interior de 25 m e Fitness Centre 
com equipamentos cardiovasculares e 
isotônicos de última geração.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24h, 
Business Centre, Boutique de flores, 
Galeria de arte, Biblioteca, Jardins do 
Palácio, Acesso para deficientes em 
todas as áreas comuns, Gift shop.

Endereço
Av. Alvear 1661
1014 Buenos Aires

Como chegar
Aeroporto Internacional Ezeiza 
(EZE) – 35 minutos

Aeroporto Doméstico Jorge Newbery 
(AEP) - 10 minutos

Accommodations
126 guestrooms, 39 suites

Dining
Duhau Restaurante is famous for its 
sophisticated Argentinean cuisine, while 
the adjoining La Vinoteca wine cellar 
features 7,000 bottles of Argentinean 
wine. Los Salones del Piano Nobile offers 
elegant light meals and magnificent 
views of the palace gardens, as does 
Gioia Restaurante & Terrazas, which 
serves modern al fresco Italian dishes. 
The Oak Bar is the perfect place to enjoy 
drinks and snacks, or an after-dinner 
cigar or brandy in front of the fireplace.

Recreational Facilities 
The 750 square-metre Ahín Spa 
features private suites with special 
tubs, individual treatment rooms, a 
hydrotherapy room, a 25-metre heated 
indoor pool and a fitness studio with 
state-of-the-art cardiovascular and 
isotonic equipment.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour Room Service, 
Business Centre, Floral boutique, 
Art Gallery, Palace Gardens, Library, 
Handicapped access in all public areas, 
Gift shop.

Address
Av. Alvear 1661
1014 Buenos Aires

Getting there
Ezeiza International Airport (EZE) - 35 
minutes

Jorge Newbery Domestic Airport  
(AEP) - 10 minutes
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HUB PORTEÑO
BUENOS AIRES, ARGENTINA

O Hub Porteño está localizado no prestigiado bairro da Recoleta, a alguns passos das 
melhores boutiques, restaurantes e atrações culturais da cidade. O design do hotel 
remete a uma linda casa privada, onde todos os quartos são particularmente decorados 
com objetos de design, móveis artesanais e peças de antiquários. Além da culinária e 
spa excepcionais, os hóspedes podem relaxar no terraço do último piso, um jardim oásis 
no coração da cidade. 
O hotel oferece visitas personalizadas e diferenciadas para a cidade, apresentando aos 
hóspedes alguns dos personagens mais interessantes de Buenos Aires e mostrando-
lhes aspectos fascinantes da cultura, arquitetura, arte, tango, ao crescente cenário 
gastronômico.

Located in the fashionable Recoleta neighborhood, the Hub Porteño is an easy walk to 
the city’s finest boutiques, restaurants and cultural attractions. The hotel’s design gives 
the feel of a private home—all rooms are individually decorated with design pieces, 
hand-crafted furniture and antiques. In addition to enjoying word class cuisine and the 
spa, guests can relax on the rooftop terrace, a garden oasis in the heart of the city. 
The hotel also offers a highly innovative way to see Buenos Aires by organizes tailor-
made city experiences, introducing guests to the city’s most interesting characters, and 
opening up key aspects of the culture, from tango to architecture, and from art to the 
booming culinary scene.

Número de quartos
11 suítes

Restaurantes
O Restaurante Tarquino está sob o comando de Dante Liporace, chef com formação 
no El Bulli com Ferrán Adriá. Ele é um dos líderes da nova cozinha argentina, 
utilizando técnicas de vanguarda para recriar típicas receitas argentinas com 
produtos da mais alta qualidade. O Living Room é um espaço projetado para 
socialização dos hóspedes, onde eles poderão compartilhar experiências, ler na 
biblioteca e deliciar-se com o chá da tarde e seus doces. O Terraço é um oásis 
verde em plena Recoleta, perfeito para relaxar, descansar e degustar drinques 
especiais bem como as exclusivas criações da cozinha.

Spa & Lazer
Fitness Centre, Sauna Seca, massagem.
    
Informações adicionais
Experiências da cidade customizadas, com um carro e guia bilíngue para cada quarto.

Endereço
Rodriguez Peña 1967
1021 Buenos Aires

Como chegar
Aeroporto Jorge Newbery (AEP) - 10 minutos
Aeroporto Internacional Ezeiza (EZE) - 35 minutos

Accommodations
11 suites

Dining
Tarquino Restaurant is headed up by chef Dante Liporace, who trained with Ferran 
Adria at El Bulli, and is one of the leaders of the culinary revolution currently taking 
place in Argentina, using the latest techniques and finest products to modernize 
traditional Argentine recipes. The Living Room is designed as a meeting point for 
guests to share their experiences, explore the library and unwind over afternoon tea 
and daily treats served fresh from the kitchen. The Terrace is a green oasis in the 
heart of Recoleta, and is the perfect place to relax and enjoy signature cocktails, or 
explore innovative creations from the chef.

Spa and Health Club
Fitness Centre, Sauna, Massage Therapy.
    
Services and Amenities
Tailor made city experiences with a car a multi-lingual guide for each room.

Address
Rodriguez Peña 1967
1021 Buenos Aires

Getting there
Jorge Newberry Airport (AEP) - 10 minutes.
Ezeiza International Airport (EZE) - 35 minutes
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HOTEL FASANO PUNTA DEL ESTE
PUNTA DEL ESTE, URUGUAI / URUGUAY

Localizado em La Barra, sobre um campo com vista para o Rio Maldonado, este hotel está 
privilegiadamente situado em meio à natureza exuberante, de onde é possível apreciar uma das mais 
espetaculares vistas do entardecer da costa uruguaia. Com arquitetura e interiores projetados por Isay 
Weinfeld, o mesmo arquiteto responsável pelo hotel Fasano São Paulo, o projeto privilegia a elegância 
rústica do campo. Faz parte da Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World and located in rural La Barra overlooking the Maldonado 
River, the Hotel Fasano Las Piedras offers one of the most beautiful sunset views the Uruguayan coast 
has to offer. The architecture and interior design, courtesy of Isay Weinfeld — who also handled the 
Hotel Fasano São Paulo — highlights the rustic elegance of the Uruguayan countryside.

Número de quartos
20 bangalôs Luxo e 12 bangalôs Suíte

Restaurantes
Fasano: a primeira filial internacional do premiado restaurante paulistano com a mesma excelência e qualidade. Aberto durante a alta 
temporada apenas para o jantar. Las Piedras: uma versão mais despojada do restaurante principal, é o local do café da manhã e refeições 
a qualquer hora. Bar da Piscina: para drinks e refeições leves durante todo o dia. Lounge: aberto após o pôr do sol para drinks em uma 
atmosfera intimista com lindas vistas.

Spa & Lazer
Campo de golfe com 9 buracos, hípica, campos de Pólo, fitness center completo, spa com piscina climatizada interna, saunas seca e à 
vapor, tratamentos de beleza e massagens, piscina externa, esportes náuticos, quadras de tênis, bicicletas à disposição, aulas de tênis 
e yoga.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, mordomo, lavanderia 24h, praia de rio privativa.

Endereço
Camino Cerro Egusquiza Y Paso Del Barranco, La Barra, Punta del Este
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Punta del Este (PDP) – 35 minutos

Accommodations
20 Deluxe bugalows plus 12 Suite bungalows

Dining
Fasano is the São Paulo group’s first restaurant outside of Brazil, and maintains the same award-winning quality. Open for dinner only in 
high season. Las Piedras serves breakfast, lunch and dinner in an informal ambiance. The Pool Bar is the perfect spot for sunset cocktails, 
while the Lounge opens after sunset for guests to enjoy its intimate atmosphere and beautiful views.

Spa and Recreational Facilities 
Nine-hole golf course, horse riding, polo grounds, Fitness Center, spa with indoor heated pool, sauna and steam room, beauty treatments 
and massages, outdoor pool, tennis courts, cycling, tennis and yoga classes.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, butler, 24-hour laundry and private riverside beach.

Address
Camino Cerro Egusquiza Y Paso Del Barranco, La Barra, Punta del Este

Getting there
Punta del Este International Airport (PDP) - 35 minutes
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Número de quartos
177 quartos e 16 suítes

Restaurantes
O Ipê Grill está situado junto à piscina e oferece café 
da manhã e churrascos tradicionalmente preparados à 
moda gaúcha. Os hóspedes poderão desfrutar de um 
jantar requintado no Restaurante Itaipu, que mescla 
pratos brasileiros e culinária internacional. O Bar 
Taroba é o local ideal para ver o pôr do sol no Parque 
Nacional Iguaçu.

Spa & Lazer
Cataratas Spa, piscinas para adultos e crianças, Fitness 
Centre, Quadras de Tênis.

Informações adicionais
Serviços de Concierge, Business Center, serviço de 
quarto 24 horas, excursões para as cataratas.

Endereço
Rodovia Br 469 – Km 32
Parque Nacional Iguaçu  / Iguassu National Park
Foz do Iguaçu

Como chegar
Aeroporto de Foz do Iguaçu (IGU) – 20 minutos

Accommodations
177 gustrooms and 16 suites

Dining
The Ipê Grill is set by the pool, and offers breakfast and 
traditional gaucho barbecues. Guests can enjoy fine 
dining in the Itaipu Restaurant, which serves a blend of 
Brazilian and international fusion dishes. Bar Tarobá is 
the ideal place to watch the sun set on Iguassu National 
Park.

Spa and Health Club
Cataratas Spa, swimming pools for adults and children, 
Fitness Centre, Tennis Courts.

Services and Recreational Facilities
Concierge, Business Center, 24-hour room service, 
excursions to see the waterfalls.

Address
Rodovia Br 469 – Km 32
Parque Nacional Iguaçu  / Iguassu National Park
Foz do Iguaçu

Getting there
Foz do Iguassu Airport (IGU) – 20 minutes

Instalado em uma tradicional residência colonial portuguesa, o Hotel das Cataratas possui 
uma localização privilegiada dentro do Parque Nacional do Iguaçu, proporcionando aos 
hóspedes uma paisagem maravilhosa, a apenas poucos passos das Cataratas do Iguaçu. 

Housed in a traditional Portuguese colonial residence, the Hotel das Cataratas enjoys a 
privileged location inside Iguassu Falls National Park, allowing visitors to marvel at the 
wonderful views of the falls, which are located just a stroll away. 

HOTEL DAS CATARATAS
FOZ DO IGUAÇU, BRASIL  
IGUASSU FALLS, BRAZIL
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Número de quartos
11 Casas 

Restaurantes
A cozinha do UXUA oferece uma culinária com 
uma grande ênfase regional, apresentada 
com a mesma alegria e orgulho com os quais 
a comida é servida em qualquer casa da 
região. Os ingredientes utilizados incluem não 
apenas produtos da horta do UXUA e de outras 
fazendas orgânicas de Trancoso mas também o 
peixe mais fresco pescado com a utilização de 
técnicas tradicionais..

Spa & Lazer
Spa Almescar,  Fitness Room, Piscina e Uxua 
Beach.

Endereço
Quadrado - Trancoso, Bahia

Como chegar
Aeroporto de Porto Seguro (BPS) - 60 minutes

Accommodations
11 Casas
11 beautifully detailed casas from 1-3 
bedrooms which combine rustic elements and 
contemporary comfort. Spacious and open, 
design fuses indoor and outdoor living spaces 
to take advantage of a year-round, tropical 
climate.

Dining
UXUA’s kitchen is famed for serving traditional 
Bahian cuisine with a surprising, contemporary 
twist. Guests can dine in the exclusive 
atmosphere of a lounge beside the aventurine 
quartz pool, at cozy rustic tables under shade 
trees in the spectacular historic Quadrado, or 
seaside at the UXUA beach lounge.

Spa and Recreational Facilities
Almescar Spa,  Fitness room,  Quartz Swimming 
Pool, Uxua Beach.

Address
Quadrado - Trancoso, Bahia

Getting there
Porto Seguro Airport (BPS) - 60 minutes

UXUA Casa Hotel & Spa apresenta onze casas exclusivas que 
se integram com perfeição ao centro histórico de Trancoso, 
e um rústico lounge à beira-mar. Quatro casas são antigas 
moradias de pescadores restauradas e com uma vista 
espetacular para a praça do século 16 chamada de Quadrado, 
enquanto outras sete estão escondidas em um exuberante 
jardim particular. As casas foram criadas pelo designer Wilbert 
Das, em colaboração com artesãos locais, utilizando métodos 
tradicionais de construção, materiais reciclados, antiguidades 
e arte brasileira. 

UXUA Casa Hotel & Spa features eleven unique casas which 
blend seamlessly into the historic center of Trancoso plus 
a rustic beach lounge. Four casas are restored fishermen 
homes facing the 16th century town green called the 
Quadrado, while seven others are hidden in a lush private 
garden. The casas were created by designer Wilbert Das in 
collaboration with local artisans using traditional building 
methods, reclaimed materials, and Brazilian antiques and 
art.

UXUA CASA HOTEL & SPA
TRANCOSO, BRASIL / BRAZIL
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COPACABANA PALACE 
RIO DE JANEIRO, BRASIL / BRAZIL

O Copacabana Palace, legendário hotel e glamouroso marco histórico em estilo art déco com vista da Praia de Copacabana, define o 
conceito de luxo do Rio de Janeiro. O hotel oferece um serviço impecável, excelente gastronomia e luxuosas acomodações. O hotel 
é membro do The Leading Hotels of the World.

A glamorous art-deco landmark overlooking Copacabana Beach, the legendary Copacabana Palace defines luxury in Rio de Janeiro. 
The hotel offers impeccable service, amazing gastronomy and luxurious accommodations. It’s part of the of The Leading Hotels of 
the World.

Número de quartos
241 (114 quartos e 127 suítes)

Restaurantes
O premiado Restaurante Cipriani é conhecido 
como um dos melhores restaurantes do Rio, 
oferecendo culinária excepcional do norte de 
Italia. Com vista para uma piscina espetacular, 
o Restaurante Pérgula oferece culinária 
brasileira e internacional de primeira classe 
em uma atmosfera refinada e tranqüila. 

Spa & Lazer
Spa com produtos orgânicos Ayasap, Piscina, 
Fitness Centre completo, Piscina exclusiva 
para as suítes do 7º andar, Serviço à praia, 
Quadra de ténis.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24 horas, 
Business center, Duas Boutiques: a Vila Copa 
e a 1923.

Endereço
Avenida Atlantica 1702
Copacabana - Rio de Janeiro

Como chegar
Aeroporto Internacional Galeão (GIG)  
40 minutos
Aeroporto Santos Dumont (SDU) - 20 minutos

Accommodations
241 (114 guestrooms and 127 suites)

Dining
The award-winning Cipriani Restaurant is 
renowned as one of Rio’s best restaurants, 
and offers exceptional northern Italian cuisine. 
Overlooking the hotel’s spectacular swimming 
pool, the Pérgula Restaurant serves delicious 
Brazilian and international cuisine in a refined 
yet relaxed atmosphere.

Spa and Health Club
Spa with Ayaspa organic products, Swimming 
pool, Fully-equipped Fitness center, Exclusive 
swimming pool for suites on the 7th floor, 
Beach service, Tennis Court.

Services and Recreational Facilities
24-hour Concierge and room service, Business 
center, Vila Copa Boutique and 1923 Boutique.

Address
Avenida Atlantica 1702
Copacabana - Rio de Janeiro

Getting there
Galeão International Airport (GIG) – 40 minutes
Santos Dumont Airport (SDU) - 20 minutes
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HOTEL FASANO 
RIO DE JANEIRO
RIO DE JANEIRO, BRASIL / BRAZIL

Localizado no coração de Ipanema, este hotel combina o charme 
e sofisticação do endereço mais fascinante do Rio com design 
moderno e serviço eficiente. Projetado por Philippe Starck o 
hotel remete ao estilo dos anos 50 e 60, época da Bossa Nova. 
Os quartos do hotel contam com alta tecnologia, conforto e 
elegância. A vista deslumbrante da piscina no terraço do hotel 
para o Morro Dois Irmãos, as praias do Arpoador, Ipanema e 
ainda para o Corcovado constituem uma atração por si só. Faz 
parte da The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World and situated in 
the heart of Ipanema, Hotel Fasano Rio de Janeiro combines the 
glamour and sophistication of Rio’s most fascinating address 
with modern design and supremely attentive service. Philippe 
Starck architecture reflects the 1950s and 60s style of the 
Bossa Nova era. Rooms feature high technology, comfort and 
elegance. The breathtaking view from the rooftop swimming 
pool encompasses the mountains, Arpoador, Ipanema and 
Leblon beaches and the peak of Corcovado, making it an 
attraction in itself.

Número de quartos
79 apartamentos e 10 suítes

Restaurantes
Fasano al Mare: cozinha mediterrânea 
comandada por Rogerio Fasano e Paolo 
Lavezzini. O Baretto-Londra oferece coquetéis 
e pequenas refeições..

Lazer
Spa Fasano, piscina infinita, fitness center, 
personal trainer e sauna. 

Informações adicionais
Serviço de quarto, serviço de Concierge, 
business center, serviço de praia.

Endereço
Avenida Vieira Souto, 80 Ipanema
Rio de Janeiro

Como chegar
Aeroporto Internacional Galeao (GIG) 
40 minutos
Aeroporto Santos Dumont (SDU) - 20 minutos

Accommodations
79 guestrooms plus 10 suites

Dining
Fasano al Mare serves haute Mediterranean 
cuisine under the command of Rogerio Fasano 
and Paolo Lavezzini, while Baretto-Londra 
offers cocktails and light meals.

Recreational Facilities
Spa Fasano, infinity pool, Fitness Center, 
personal trainer and sauna.

Services and Amenities
Room Service, Concierge, Business Center 
and Beach Service.

Address
Avenida Vieira Souto, 80 Ipanema
Rio de Janeiro

Getting there
Galeao International Airport (GIG) 
40 minutes
Santos Dumont Airport (SDU) - 20 minutes
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Número de quartos
9 suítes

Restaurantes
Café da Manhã no lounge.

Spa & Lazer
Piscina com hidromassagem, pátio 
interno, gazebo e jardim.

Informações adicionais
Biblioteca, Boutique, Sala de leitura com 
lareira.

Endereço
Rua Doutor Pereira, 50
Paraty, RJ

Como chegar
Aeroporto Internacional Galeão 
(GIG) – 250 kms

Accommodations
9 suites

Dining
Breakfast in the lounge.

Spa and Health Club
Swimming pool with swirlpool, indoor 
patio, gazebo and garden.

Services and Recreational Facilities
Library, In-house Boutique, Reading 
room with fireplace.

Address
Rua Doutor Pereira, 50
Paraty, RJ

Getting there
Galeão International Airport 
(GIG) – 250 km

Em localização privilegiada no centro histórico de Paraty, a Casa Turquesa é 
referência de hotelaria de luxo propondo o conceito sinta-se em casa. Basta entrar 
na maison, aberta em 2008, para entender: charmosa, aconchegante e acolhedora 
são adjetivos que descrevem bem a sensação do hóspede. São apenas nove quartos 
atendidos por uma equipe treinada, que está 24 horas atenta. O café da manhã, feito 
pela chef da casa, é famoso por ser divino – pão de queijo, tapiocas e crepes  estão 
entre os quitutes servidos (e o melhor, não tem hora para começar ou acabar). Para 
uma estadia ainda mais agradável, a piscina, o gazebo e a biblioteca com lareira 
estão à disposição. Conforto puro e exclusividade. 

In a very special location in the historic center of Paraty, Casa Turquesa is the 
reference of luxury accommodation in Brazil. Opened in 2008, this home is very 
welcoming. Its charming, cozy and very comfortable. With only nine rooms this hotel 
is served by a very well trained staff, 24 hours. The breakfast, made by the in house 
chef is delicious and full of Brazilian specialties. For a more pleasant stay, there is a 
pool, a gazebo, and a  libray with fireplace for the guests. Pure luxury and exclusivity.

CASA TURQUESA
PARATY, BRASIL / BRAZIL
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FASANO SÃO PAULO
SÃO PAULO, BRASIL / BRAZIL

É o hotel mais charmoso de São Paulo, realização de um sonho antigo da família Fasano, reconhecida 
há mais de 100 anos pelo talento da melhor gastronomia e hospitalidade da cidade. O projeto dos 
renomados Isay Weinfeld e Marcio Kogan recria o estilo dos anos 30 em releitura arrojada. Possui 
arquitetura de design contemporâneo mesclado à riqueza de detalhes clássicos, como móveis de época 
e tijolos ingleses da fachada. O hotel faz parte da The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World, the Fasano is São Paulo’s most charming hotel and 
the realization of a long-time dream of the famous Fasano family, which for 100 years has been 
synonymous with the city’s finest cuisine and hospitality. The Isay Weinfeld and Marcio Kogan design 
is a bold reinterpretation of 1930s style, where contemporary architecture meets classical details such 
as antique furniture and an English brick façade.

Número de quartos
60 quartos e suítes

Restaurantes
O hotel possui três restaurantes: o Fasano, frequentemente eleito entre os melhores do país, o Nonno Ruggero, trattoria italiana informal 
e o Baretto, bar jazz e bossa nova ao vivo, de segunda a sábado.

Spa & Lazer
Com produtos das marcas L’Occitaine, La Prairie e Germaine de Capuccini, o spa oferece uma variedade de terapias relaxantes e 
tratamentos estéticos como massagens, limpezas de pele, banhos relaxantes e máscaras. O hotel também possui uma piscina interna 
aquecida, sauna seca e a vapor, ofurôs e Fitness Centre.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business Center, salas de eventos e reuniões.

Endereço
Rua Vittorio Fasano, 88 Jardins, São Paulo
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Guarulhos (GRU) – 45 min

Accommodations
60 rooms and suites

Dining
The hotel has three restaurants: Fasano, frequently elected as one of the best in Brazil; Nonno Ruggero, an informal Italian trattoria; and 
Baretto, a music bar with live jazz and bossa nova from monday to saturday.

Spa and Recreational Facilities 
Featuring products by L’Occitaine, La Prairie and Germaine de Capuccini, the spa offers a range of relaxing therapies and beauty treatments 
such as massages, facials, relaxing baths and masks, among others. The hotel also offers an indoor heated pool, sauna, steam room, 
swirlpool and Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, meetings and events facilities.

Address
Rua Vittorio Fasano, 88 Jardins, São Paulo

Getting there
Guarulhos International Airport (GRU) – 45 min
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HOTEL FASANO BOA VISTA
PORTO FELIZ, SÃO PAULO

O primeiro hotel de campo do grupo Fasano está localizado a uma hora de São 
Paulo, dentro da Fazenda Boa Vista. O projeto é assinado por Isay Weinfeld e o 
empreendimento conta com vasta opção de lazer e área gastronômica. Faz parte 
da The Leading the Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of The World, Hotel Fasano Boa Vista is Fasano’s 
first countryside resort. Designed by architect Isay Weinfeld and located a short 
drive from São Paulo, the hotel counts with many outdoor activities and the superb 
cuisine of Fasano brand.

Número de quartos
27 apartamentos e 12 suítes

Restaurantes
Restaurante do Hotel: a mesma excelência gastronômica do restaurante de São 
Paulo. Bar da Piscina: oferece drinks e lanches em ambiente despojado. Lobby 
Bar: para drinks em ambiente sofisticado. Bar do Golfe: em uma atmosfera retrô 
encantadora, é o cenário perfeito para um almoço descontraído entre rodadas ou 
descansar depois de um jogo longo.

Spa & Lazer
Spa completo com diversos tipos de tratamentos de beleza e massagens, 
com duas piscinas, uma aquecida e uma fria, dois jacuzzis, ducha escocesa, 
vichy shower, sauna seca e a vapor, fitness center e salão de beleza. Sala de 
jogos, campo de golfe, centro eqüestre, centro de tênis, trilhas, kids club com 
brinquedoteca,   playground e fazendinha. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, mordomo, salão de beleza, lavanderia, 
heliporto.

Endereço
Rodovia Castelo Branco Km 102,5
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Guarulhos (GRU) – 90 minutos

Accommodations
27 guestrooms plus 12 suites

Dining
The Hotel Restaurant features the same gastronomic excellence as the Fasano 
restaurant in São Paulo. The Poolside Bar serves Brazilian and traditional Italian 
cuisine in a relaxed setting. The sophisticated ambiance of the Lobby Bar is ideal 
for cocktails, aperitifs and light meals, while the Golf Bar, located next to the golf 
course, serves refreshments and light meals.

Spa and Health Club
Full-service spa with a variety of beauty treatments and massages, with two 
pools (one heated and one cold), two jacuzzis, a Scottish shower, a Vichy shower, 
a steam room and a sauna. The spa also offers a fitness center and beauty salon. 
Games room, 18-hole golf course, equestrian center, tennis center and kids club.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge, butler, beauty salon, laundry room, and 
heliport.

Address
Rodovia Castelo Branco Km 102,5 

Getting there
Guarulhos International Airport (GRU) - 90 minutes
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LE BRISTOL PARIS
PARIS, FRANÇA / FRANCE

Cercado por um jardim de 1.300 m2 e localizado na elegante rue du Faubourg St-Honoré, 
a apenas alguns metros do Palácio Elysée, da avenida Champs-Elysées e do Louvre, o Le 
Bristol Paris faz parte do The Leading Hotels of the World. Recentemente remodelado, 
foram adicionados mais 26 quartos e suítes novos, cada um decorado com tecidos finos, 
objetos de arte e antiguidades. O Bristol é um exclusivo palácio do patrimônio histórico 
europeu em Paris, representando o ápice do luxo e do requinte francês.

Surrounded by a 1,300 square-meter garden and located on the elegant rue de Faubourg 
Saint-Honoré, just a few meters away from Elysées Palace, the Champs-Elysées and the 
Louvre, Le Bristol Paris is one of The Leading Hotels of the World. Recently renovated, it 
has added 26 new rooms and suites, each decorated with fine fabrics, art and antiques. 
Le Bristol is a unique European heritage palace in Paris, representing the ultimate in 
French luxury and refinement.

Número de quartos
96 quartos e 92 suítes

Restaurantes
O Epicure está sob o comando do Chef 
Eric Frechon, ganhador de três estrelas 
Michelin, oferecendo uma cozinha 
sofisticada e contemporânea. O 114 
Faubourg é um restaurante de luxo que 
serve pratos franceses criativos. O Jardin 
Français oferece cafés da manhã, almoços 
e jantares, e o Bar é o lugar ideal para 
degustar coquetéis à noite.

Spa & Lazer
O Spa Le Bristol by La Prairie tem oito salas 
de tratamento. Piscina, Sauna, Fitness 
Centre, kids club.

Informações adicionais
Serviços de quarto e de Concierge 24 
horas, Business Center, boutique, amenities 
especiais para crianças.

Endereço
112 rue du Faubourg Saint-Honoré, Paris

Como chegar
Aeroporto Internacional Roissy-
Charles de Gaulle (CDG) – 40 minutos 

Accommodations
96 guestrooms and 92 suites

Dining
The Epicure is under the command of Chef 
Eric Frechon, winner of three Michelin stars, 
and offers sophisticated yet contemporary 
cuisine. The 114 Faubourg is a luxury 
brasserie which serves creative French 
dishes. Le Jardin Français offers breakfast, 
lunch and dinner, while The Bar is the place 
for evening cocktails.

Spa and Health Club
The Spa Le Bristol by La Prairie comprises 
eight treatment rooms. Pool, Sauna, Fitness 
Centre, kids club.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, 
Business Center, boutique, special 
amenities for children.

Address
112 rue du Faubourg Saint-Honoré, Paris

Getting there
Roissy-Charles de Gaulle International 
Airport (CDG) – 40 minutes 
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FOUR SEASONS GEORGE V
PARIS, FRANÇA / FRANCE

Localizado a poucos passos da Champs-Elysées, e considerado um dos 
melhores hotéis do mundo,  o Hotel Four Seasons George V é um exemplo de 
luxo na cidade luz. Este palácio conta com  terraços privativos para toda Paris, 
decoração clássica e impecável, tapeçarias do século 18, objetos de arte e 
antiguidades, moveis clássicos e lindos arranjos florais cheios de elegância e 
charme. 

Located just steps from the Champs-Elysées, and considered to be one of the 
best hotels in the world, the Four Seasons George V . Paris, redefines luxury 
in the City of Light. This palace offers  private terraces that command all of 
Paris,  impeccable and classic design,  restored 18th-century tapestries, art and 
antiques, classic furniture and flower arrangements full of  elegance and charm.

Número de quartos
244 quartos e suites

Restaurantes
Le Cinq com alta gastronomia francesa, com 
ingredients regionais, La Gallerie, para drinks e 
comidas leves, e Le bar, para cafés, chás e drinks.

Spa & Lazer
Spa, Fitness room, piscina.

Informações adicionais
Servicos de quarto 24 hrs, Concierge, Rolls Royce 
Phantom para hospedes.

Endereço
31, Avenue George V - Paris

Como chegar
Aeroporto Internacional Charles de Gaulle – (CDG) 
60 minutos 

Accommodations
244 rooms and suites 

Dining
Le Cinq  with French culinary techniques and also 
embrace newer, lighter cooking styles, always 
using the freshest regional ingredients, La Galerie 
for drinks and light bite, Le Bar, for coffee, teas 
and drinks.

Spa and Health Club
Spa, Fitness room , Swimming pool.
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service, Concierge, Rolls Royce 
Phantom for guests.

Address
31, Avenue George V - Paris

Getting there
Charles de Gaulle International (CDG) - 60 minutes
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LA SIVOLIÈRE

Localizado no coração da vila de Courchevel 1850, esse magnífico chalé de madeira 
é um trabalho exemplar do designer de interiores Tristan Auer. La Sivolière é um 
hotel encantador que combina a atmosfera e o requinte em ambiente familiar. Sua 
abordagem de luxo é gen¬¬uína, atraente e elegante, sem ostentação. Devido a 
sua localização privilegiada, o hotel permite que seus hóspedes saiam do hotel em 
esquis para desfrutar de uma das maiores estações de esqui do mundo - a Três 
Vales.

Nestled amongst pine trees in the heart of Courchevel 1850, this magnificent timber 
and stone chalet is both modern and respectful of tradition, thanks to the work 
of interior designer Tristan Auer. La Sivolière is a charming hotel that combines 
atmosphere, refinement and a family feel. Its approach to luxury is authentic, 
attractive and stylish without ostentation. The hotel’s exceptional location allows 
guests ski-in/ski-out access to enjoy the slopes of the Three Valleys, the world’s 
largest ski area.

COURCHEVEL 1850, FRANÇA 
FRANCE

Número de quartos
24 quartos, 11 suítes, 1 apartamento luxo

Restaurantes
Homenageado com o prêmio “Three Red 
Forks” pelo Guia Michelin 2012, o Le 
1850, comandado pelo chef Bilal Amrani, 
oferece o melhor da fabulosa culinária 
francesa, com as mais autênticas 
e criativas receitas que certamente 
agradarão o seu paladar. O Dou du Midi 
serve almoço e é especializado em 
refeições leves. Depois de um dia nas 
pistas de esqui, o Le Goûter oferece 
lanches caseiros aquecidos pelo calor 
da lareira, bem como outras delicias tais 
como crepes, waffles, tortas, chocolate 
quente e chá. Le Bar é um local agradável 
e aconchegante para encontrar amigos, 
oferecendo uma ampla diversidade dos 
mais criativos e deliciosos coquetéis.

Spa & Lazer
Sauna seca, Sala de massagem, Sauna a 
vapor, Piscina coberta, Fitness Centre.

Informações adicionais
Concierge, Traslado, Mini Sivo Kids Club, 
Ski Lounge.

Endereço
Rue des Chenus
Courchevel 1850

Como chegar
Aeroporto Internacional de Genebra 
120 minutos 

Accommodations
24 guestrooms, 11 suites and 1 luxury 
apartment

Dining
Awarded three Red Forks by the 2012 
Michelin Guide, Le 1850, under the 
command of chef Bilal Amrani, offers 
fabulous French cuisine to delight 
your taste buds with menus combining 
authentic and creative dishes. Dou du 
Midi serves lunch and specializes in 
light meals. After a day on the slopes, Le 
Goûter is the place to enjoy a homemade 
snack by the fireplace, as well as other 
treats like crepes, waffles, cakes, hot 
chocolate and tea. Le Bar is a comfortable 
and welcoming place to meet friends, 
and offers a wide assortment of creative 
cocktails.

Spa and Health Club
Sauna, Massage room, Steam room, 
Indoor swimming pool, Fitness Centre.
    
Services and Amenities
Concierge, Shuttle service, Mini Sivo Kids 
Club, Ski Lounge.

Address
Rue des Chenus
Courchevel 1850

Getting there
Geneva International Airport (GVA)
120 minutes 
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CHÂTEAU DE LA 
MESSARDIÈRE O elegantíssimo, cinco estrelas Château de la Messardière foi construído no século 19 e tem vista 

para a mundialmente famosa Baia de Saint-Tropez, para os vinhedos de Ramatuelle, e para as belas 
praias de Pampelonne. Localizado na região de Var, o hotel é ideal para visitantes da Provence e 
da Riviera Francesa. O hotel é um refúgio de paz em 25 hectares de jardins meticulosamente 
mantidos, e está a poucos passos de distância do porto, boutiques e praias famosas da região. Faz 
parte do The Leading Hotels of the World.

The supremely elegant, five-star Château de la Messardière was built in the 19th century and 
overlooks world famous Saint-Tropez Bay, the vineyards of Ramatuelle and the beautiful beaches 
of Pampelonne. Located in the Var region, the Château is ideal for visitors to Provence and the 
French Riviera. The hotel is a haven of peace on 25 acres of meticulously maintained grounds, yet 
just steps away from the port, fashionable boutiques and the region’s world famous beaches. It is 
part of the Leading Hotels of the World.

SAINT-TROPEZ, FRANÇA
FRANCE

Número de quartos
65 quartos e 53 suítes, todos 
proporcionando vistas panorâmicas para 
o mar e vinhedos.

Restaurantes
Um dos melhores restaurantes de 
Saint-Tropez, o Les Trois Saisons 
serve culinária requintada e criativa 
em estilo mediterrânico, em ambientes 
maravilhosos. Sua cozinha requintada 
e contemporânea do chef David 
Millet presta uma homenagem à 
região local. O La Terrasse com vista 
para a Baía de Saint-Tropez, à beira 
da piscina apresenta uma seleção 
tentadora de peixes grelhados e carnes, 
saladas, sanduíches e pratos do dia, 
acompanhados por vinhos locais, bem 
como uma vasta e deliciosa opção de 
doces e pastisserie caseira que pode 
ser degustada com o chá da tarde. O 
Bar Château oferece drinks especiais  
enquanto o confortável Bar Terrace é 
a escolha perfeita para as deliciosas 
noites quentes de verão em Saint-
Tropez.

Spa & Lazer
Luxo Valmont-Cinque Mondes Spa, 
Piscinas interna e externa, Fitness 
Centre, Praia de Tropézina.

Informações adicionais
Concierge, Serviço de quarto 24h, 
Business Centre, Serviços de traslado 
24h, Wi-Fi.

Endereço
Route de Tahiti, Saint-Tropez

Como chegar
Aeroporto Internacional de Nice Côte 
d’Azur (NCE) - 120 minutes

Accommodations
65 guestrooms and 53 suites, all of 
which feature beautiful ocean and 
vineyard views.

Dining
One of Saint-Tropez’s finest restaurants, 
Les Trois Saisons serves refined and 
creative Mediterranean-style cuisine in 
a truly exceptional setting. Chef David 
Millet’s refined and modern cuisine pays 
tribute to the local region. Overlooking 
the Bay of Saint-Tropez, the poolside La 
Terrasse features a tempting selection 
of grilled fish and meats, salads, club 
sandwiches and dishes of the day 
accompanied by local wines, as well 
as a delicious selection of home-
made pastries at afternoon tea time. 
The Château Bar offer special drinks, 
while the comfortable Bar Terrace is 
the perfect choice for Saint-Tropez’s 
deliciously warm summer evenings.

Spa and Health Club
Luxury Valmont-Cinque Mondes Spa, 
Indoor and outdoor swimming pool, 
Fitness Centre, Tropézina beach.
    
Services and Amenities
Concierge, 24-hour Room Service, 
Business Centre, 24-hour Shuttle 
service, Wi-Fi.

Address
Route de Tahiti, Saint-Tropez

Getting there
Nice Côte d’Azur International Airport 
(NCE) – 120 minutes
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TERRE BLANCHE
PROVENCE, FRANÇA / 
FRANCE

Um paraíso de tranquilidade situado no lado leste da 
Provence, de frente para as aldeias de Fayence, Tourrettes, 
Callian e Montauroux, este hotel é ideal para conhecer a 
Provence. Um refúgio perfeito da cidade, um paraíso para 
golfistas, e amantes do Spa e um resort de escolha para 
famílias com crianças. Membro do The Leading Hotels of 
the World.

A haven of tranquility set in the eastern side of Provence, 
facing the perched villages of Fayence, Tourrettes, 
Callian and Montauroux. 
Ideal to experience Provence from a country chic 
estate. Terre Blanche is a perfect getaway from the city, 
a paradise for Golfers, a Spa destination and a resort 
of choice for families with children. Member of The 
Leading Hotels of the World, Leading Spa and Leading 
Golf.

Número de quartos
115 Suites e vilas

Restaurantes
O Terre Blanche oferece quartos 
opções comandadas pelo Executive 
Chef Franck Ferigutti. O restaurante Le 
Faventia, oferece gastronomia francesa 
contemporânea. O La Gaudina oferece 
cozinha provençal, Les Caroubiers, 
oferece culinária italiana, e o The Tousco 
oferece pratos leves a beira da piscina.

Spa & Lazer
Spa, fitness room, piscine e dois campos 
de golfe.

Informações adicionais
Servico de quarto 24hrs, Concierge, Kids 
Club.

Endereço
3100, Route de Bagnols-en-Foret
 Tourrettes

Como chegar
Aeroporto de Nice (NCE) – 35 minutos

 

Accommodations
115 Suites and Villas

Dining
Terre Blanche prides itself on its 
gastronomic variety, with four restaurants 
overseen by Executive Chef Franck 
Ferigutti. Le Faventia, offers contemporary 
French gastronomy, Le Gaudina offers 
a new menu of Provençal cuisine. Les 
Caroubiers at The Clubhouse has an array 
of Italian specialties, and lastly The Tousco 
Restaurant offers alfresco dining beside 
the infinity pool.

Spa and Recreational Facilities
Wellness Spa, Fitness room, Infinity 
Swimming Pool,  Two golf courses.
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service - Concierge - Kids 
Club.

Address
3100, Route de Bagnols-en-Foret
 Tourrettes

Getting there
Nice Airport (NCE) - 35 minutes
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HÔTEL HERMITAGE
MONTE-CARLO, MÔNACO / MONACO

O Hôtel Hermitage é considerado uma obra-prima da Belle Époque, famoso por sua deslumbrante cúpula 
de vidro, projetada por Gustave Eiffel. É um dos principais atrativos de Mônaco e sempre frequentado por 
seus requintados hóspedes. O hotel faz parte do grupo Leading Hotels of The World.

The Hôtel Hermitage is a Belle Époque masterpiece famous for its stunning Gustave Eiffel-designed glass 
cupola, and is one of The Leading Hotels of the World. As one of Monaco’s main gathering places, the 
Hermitage is always buzzing with chic clientele.

Número de quartos
237 quartos e 43 suítes

Restaurantes
O Le Vistamar oferece uma experiência 
gastronômica onde o chef utiliza peixes 
nobres e vegetais orgânicos. O Crystal 
Bar serve vinhos Gran cru em seu espaço 
aconchegante. No Crystal Terrace os 
hóspedes podem desfrutar dos cafés 
da manhã, refeições leves, aperitivos, 
coquetéis, bem como do chá da tarde no Le 
Limùn. 

Lazer
Os hóspedes tem acesso ao complexo 
Monte-Carlo Beach Club localizado em 
uma praia particular bem como às Thermes 
Marins Monte-Carlo em seus magníficos 
6.600 m² contruídos em quatro andares. 
Ele é famoso pelo uso da água do mar e 
massagens terapêuticas e relaxantes. O 
acesso de cortesia para os quartos privados 
do lendário Casino de Monte-Carlo
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business 
Center, piscina, sauna, academia, acesso ao 
Monte-Carlo Country club e ao Monte-Carlo 
Golf Club, atividades especiais para crianças 
no Marmorata Beach Club.

Endereço
Square Beaumarchais, 98000  
Monte-Carlo, Monaco

Como chegar
Aeroporto Internacional Nice-Côte 
d’Azur (NCE) – 30 minutos

Accommodations
237 guestrooms plus 43 suites

Dining
Le Vistamar offers a gastronomic experience 
where the chef prepares the finest fish and 
organic vegetables to perfection. Crystal Bar 
serves Gran cru wines in its cozy yet elegant 
indoor atmosphere and on the Crystal 
Terrace, while guests can enjoy breakfast, 
light meals, snacks, cocktails and afternoon 
tea at Le Limùn.

Recreational Facilities
Guests have access to a private beach at the 
Monte-Carlo Beach Club, as well as Thermes 
Marins Monte-Carlo, a magnificent four-
storey 6,600 m² wellness complex, famous 
for its salt water and manual relaxation 
therapies. Complimentary access to the 
private rooms of the legendary Casino de 
Monte-Carlo.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business 
Center, pool, sauna, Fitness Center, access 
to The Monte-Carlo Country Club and the 
Monte-Carlo Golf Club, plus special activities 
for children at the Marmorata Beach Club.

Address
Square Beaumarchais, 98000  
Monte-Carlo, Monaco

Getting there
Nice-Côte d’Azur International Airport 
(NCE) - 30 minutes

Número de quartos
99 quartos e 83 suítes

Restaurantes
O restaurante Louis XV de Alain 
Ducasse possui três estrelas Michelin. 
No Le Grill, as vistas panorâmicas 
formam uma paisagem de tirar o 
fôlego, enquanto o Le Bar Americain 
oferece um cenário confortável e 
aconchegante para degustar um 
coquetel ou uma taça de Champagne. 
O Le Coté Jardin é um restaurante ao 
ar livre no meio da cidade.

Lazer
Acesso direto ao renomado Spa 
Thermes Marins Monte-Carlo e ao 
Beach Club com piscina de tamanho 
Olímpico de água do mar e praia 
privada, bem como acesso ao The 
Monte-Carlo Country Club e o Golf 
Club. O acesso de cortesia para os 
quartos privados do lendário Casino de 
Monte-Carlo.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, 
Business Center, boutiques e barbeiro.

Endereço
Place du Casino, Monte-Carlo, Monaco

Como chegar
Aeroporto Internacional Nice-Côte 
d’Azur (NCE) – 30 minutos

Accommodations
99 guestrooms, 83 Suites

Dining
Features Alain Ducasse’s three-
Michelin-starred Le Louis XV 
restaurant. At Le Grill, panoramic 
views provide a breathtaking backdrop, 
while Le Bar Americain offers a cozy, 
low-key setting in which to enjoy a 
cocktail or a glass of Champagne. Le 
Coté Jardin is a garden restaurant in 
the middle of the city.

Recreational Facilities
Direct access to the renowed Spa 
Thermes Marins Monte-Carlo and 
the Beach Club with its Olympic-size 
saltwater pool and private beach, 
as well as access to the Monte-
Carlo Country Club and the Golf Club. 
Complimentary access to the private 
rooms of the legendary Casino de 
Monte-Carlo.

Services and Recreational 
Facilities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center, boutiques and barber 
shop.

Address
Place du Casino, Monte-Carlo, Monaco

Getting there
Nice-Côte d’Azur International Airport 
(NCE) - 30 minutes

O Hôtel de Paris está situado no badalado centro de Mônaco desde 1864 e seu majestoso lobby 
encontra-se a poucos metros do Place du Casino. Este hotel é um destino inesquecível onde as 
esculturas de baixo relevo, as colunatas de mármore e os lustres de cristal armonizam-se criando 
uma sensação deslumbrante e solene. Ele faz parte do The Leading Hotels of the World.

One of The Leading Hotels of the World, since 1864 the Hotel de Paris has sat in the heart of fast-
paced Monaco. A simple flight of steps leads from Place du Casino to the hotel’s majestic lobby. 
Low relief sculptures, marble colonnades and crystal chandeliers combine to create a sense of 
awe-inspiring solemnity which makes this such a memorable destination.

HÔTEL DE PARIS
MONTE-CARLO, MÔNACO 
MONACO
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MANDARIN ORIENTAL
BARCELONA
BARCELONA, ESPANHA / SPAIN

Localizado no Passeio de Gracia, fica a apenas alguns metros da Casa Batiló de Gaudi. É 
cercado por lojas sofisticadas e restaurantes. Com design moderno e arrojado, todo o hotel 
conta com alta tecnologia e ótimo serviço. Seus espaçosos quartos e suítes foram decorados 
pela famosa designer espanhoa Patricia Urquiola, com decoração clean e toques da cultura 
oriental. Na cobertura do hotel os hóspedes podem desfrutar de uma bela piscina com vista 
para a vibrante Barcelona.

Located on the prestigious Passeig de Gràcia, the Mandarin Oriental, Barcelona is only 
meters away from Antoni Gaudi’s Casa Batiló, and surrounded by sophisticated shops and 
restaurants. The hotel features an elegant design, advanced technology and superior service. 
Its spacious rooms and suites have been decorated by award-winning Spanish designer 
Patricia Urquiola, and display enduring modern designs which incorporate subtle reflections 
of Mandarin’s oriental heritage. On the rooftop, guests can enjoy the pool and a 360-degree 
view of exciting Barcelona.

Número de quartos
98 quartos e suítes

Restaurantes
Moments, duas estrelas Michelin,  e o terraço oferecendo Nikkei Cuisine 
(Japones – Peruano). O Blanc oferece pratos da cozinha mediterrânea e oriental. 
Para degustar drinks e vinhos, em espaço agitado o Banker’s Bar é uma ótima 
opção. O Mimosa Garden serve pequenas refeições em um agradável jardim ao 
ar livre. Para completar o Terrat, localizado no último andar do prédio, oferece 
tapas e uma linda vista do skyline de Barcelona.

Lazer
Spa Completo com diversas opções de massagens e tratamentos de beleza, 
fitness Center , piscina externa.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, business Center, salão de beleza e boutique.

Endereço
Passeig de Gràcia, 38-40, Barcelona

Como chegar
Aeroporto Internacional de Barcelona (BCN) – 30 minutos

Accommodations
98 guestrooms and suites

Dining
Moments, a  2 Michelin stars and the terrace offering a Nikkei cuisine (Japanese-
Peruvian fusion snacks). Blanc Brasserie & Gastrobar offers Mediterranean 
dishes with an Oriental touch. Guests can sample the extensive cocktail list and 
in the exciting atmosphere of Banker’s Bar. The Mimosa Garden serves light 
meals in a delightful outdoor courtyard, while the rooftop Terrat offers tapas and 
a beautiful view of the Barcelona skyline.

Recreational Facilities
Fully equipped spa with a variety of holistic massages and beauty treatments, 
plus Fitness Center and outdoor pool.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, beauty salon and boutique.

Address
Passeig de Gràcia, 38-40, Barcelona

Getting there
Barcelona International Airport (BCN) – 30 minutes 
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SHA WELLNESS CLINIC
ALICANTE, ESPANHA /  SPAIN

Localizado na praia de Albir, na região de Valencia, o Hotel – Clinica SHA esta 
em uma linda montanha com vistas para o mar Mediterrâneo, parte do Parque 
Nacional de Sierra Helada, uma das reservas de pássaros mais importantes da 
Espanha.  Este hotel é pioneiro mundial em oferecer atenção para a saúde e bem 
estar de seus hospedes através de terapias naturais, que misturam a sabedoria 
milenar dos Asiáticos, com o a técnica moderna e avançada do mundo Ocidental.

Situated in Albir Beach, in the region of Valencia, the medical hotel SHA sits 
on a beautiful mountainside overlooking the Mediterranean Sea, part of the 
Sierra Helada Natural Park, one of Spain’s foremost ornithological reserves. 
SHA is a world-wide pioneering well-being clinic and medical hotel, focused on 
improving and notably lengthening people’s health and well-being. This is done 
through the unique fusion of the best natural therapies, mainly from millenarian 
Eastern wisdom and with the most advanced Western techniques.

Número de quartos
93 suítes

Restaurantes
O restaurante Shamadi,  oferece seleções 
macrobióticas, com ingredientes orgânicos e 
toques da culinária mediterrânea e japonesa.

Spa & Lazer
Spa com 2000 metros e 41 salas de tratamento, 
com tratamentos para Redução de peso, Detox, Anti 
Stress, Disturbios do Sono, Rejuvenescimento, e 
estética. Fitness Center, Quadras de Tenis, Piscina, 
atividades aquaticas, e golfe.
    
Informações adicionais
Concierge, biblioteca, capela, sala de chá.

Endereço
Verderol 5 
El Albir 

Como chegar
Aeroporto de Alicante (ALC) – 60 minutos

Accommodations
93 suites

Dining
The SHA restaurant, SHAMADI, offers the most 
select modern range of macrobiotic dishes which 
are always made with natural organic ingredients 
and Mediterranean and Japanese fusion cuisine.

Spa and Recreational Facilities
2000 Square metre Spa with 41 Treatment rooms 
- Weight Loss, Detox, Anti Stress, Stop Smoking, 
Sleep Well and Rejuvenation programmes, fitness 
center, festhetic Programmes, Paddle-Tennis 
Court, Swimming pools, water sports,  putting 
green.

Services and Amenities
Concierge, library, chapel, tea room.

Address
Verderol 5 
El Albir 

Getting there
El Altet Airport (ALC) - 60 minutes
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Número de quartos
51 quartos e 4 suítes.

Restaurantes
O Restaurante Flores do Bairro tem 
muitas opções para beliscar e pratos para 
partilhar, numa cozinha autêntica com um 
ambiente descontraído e informal, porém 
elegante. O Café Bar BA é um um bar 
da moda, cosmopolita e badalado pelos 
lisboetas. O Terraço BA é o lugar ideal para 
um almoço, para uma refeição leve ou para 
um drink no final da tarde.

Spa & Lazer
Fitness Center, massagens e tratamentos 
de beleza e saúde.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge e 
Business Center, boutique, serviço de 
babysitter.

Endereço
2 Praça Luís de Camões, Lisboa

Como chegar
Aeroporto Internacional de Lisboa Portela 
(LIS) – 20 minutos

Accommodations
51 guestrooms and 4 suites

Dining
Flores Restaurant has many options for 
snacking and sharing plates, an authentic 
cuisine with a relaxed and informal 
enviroment but also elegant. The trendy 
and cosmopolitan Café Bar BA is a hot spot 
for local residents, while the Terraço BA 
is the place for lunch, a light meal, or an 
evening drink.

Spa and Health Club
Fitness Center and massage and health 
treatments services.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge and 
Business Center, boutique, and babysitting 
service.

Address
2 Praça Luís de Camões, Lisbon

Getting there
Lisbon Portela International Airport (LIS) – 
20 minutes

O Hotel tem localização privilegiada no coração do Bairro Alto, o famoso centro do comércio 
de Lisboa, próximo a lojas, teatros, igrejas, restaurantes, monumentos e cafés concorridos. A 
apenas 10 minutos a pé do shopping center Baixa Chiado, o hotel possui quartos aconchegantes, 
ambientes luxuosos e elegantes, onde a qualidade do serviço faz com o hóspede sinta-se em casa. 
Ele faz parte do The Leading Hotels of the World.

Superbly located in the heart of Bairro Alto in Lisbon’s famous business district, close to stores, 
theaters, churches, restaurants, monuments, bustling cafés and just a ten-minute walk from Baixa 
Chiado shopping center, the boutique Bairro Alto Hotel is one of The Leading Hotels of the World. Its 
cozy guestrooms, luxurious elegant setting and high quality service make you feel right at home.

BAIRRO ALTO HOTEL
LISBOA, PORTUGAL
LISBON, PORTUGAL
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FOUR SEASONS MILAN
MILÃO, ITÁLIA / MILAN, ITALY

Localizado em um dos bairros mais elegantes da Europa, o hotel se encontra 
em um antigo convento do Seculo XV, transformado em um santuario urbano 
de luxo e conforto. Ideal para aproveitar a cidade com dias frenéticos, e noites 
serenas.

In one of Italy’s sleekest and most fashionable shopping districts, find a 15th-
century convent transformed into an urban sanctuary of luxury and comfort, all 
framed by an unforgettable 15th-century cloistered and landscaped courtyard. 
Get caught in Milan’s excitement and attractions by day, fall asleep to soothing 
breezes and quiet serenity at night.  

Número de quartos
67 quartos e 51 suites

Restaurantes
La Veranda oferece uma inovadora culinária 
local e Mediterranea, e Il Foyer é um 
elegante lounge que oferece aperitivos, 
snacks e cocktails. Não perca o incrível 
Brunch aos domingos, famoso entre os 
locais e visitantes.

Spa & Lazer
Spa, Fitness Room, Piscina, Salão de 
Beleza.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 hrs, Concierge.

Endereço
Via Gesù, 6/8 
Milano
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Malpensa (MXP)  
60 minutos

Accommodations
67 rooms and 51 suites  

Dining
La Veranda offers innovative Mediterranean 
and local cuisine and Il Foyer is the Hotel’s 
relaxed and elegant lounge, offering light 
hors d’oeuvres, snacks, desserts and 
cocktails.  Do not miss the amazing Sunday 
Brunch, famous among  its Milanese and 
international clientele.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Fitness room,  Lap pool, Hair Salon.

Services and Recreational Facilities
24 Hour Room Service, Concierge.

Address
Via Gesù, 6/8 
Milano
 
Getting there
Malpensa International Airport (MXP) 
60 minutes
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FOUR SEASONS 
FLORENCE
FLORENÇA, ITÁLIA
FLORENCE, ITALY

O Four Seasons Hotel Firenze é um resort urbano 
localizado próximo ao melhor que Firenze tem 
a oferecer. Experimente uma das cidades mais 
antigas e mais belas do mundo hospedade neste 
belissimo hotel, um santuário cheio de historia, 
luxo, e conforto.

Experience one of the world’s oldest and most 
beautiful cities from our quiet garden sanctuary, 
flanked by historic buildings and lush with 
modern amenities at our luxury hotel in Florence, 
Italy. Be near the best Florence has to offer while. 
enjoying the rest and relaxation of a modern 
urban resort at Four Seasons Hotel Firenze.

Número de quartos
72 quartos e 44 suites.

Restaurantes
Il Palagio, uma estrela Michelin, para 
gastronomia italiana, La Magnolia, para 
o café da manha, Al Fresco, proximo à 
piscina e ao spa, oferece culinária típica 
italiana, pizzas e barbecue e Winery, 
um templo da gastronomia italiana que 
serve pequenas porções acompanhados 
de excelente vinhos.

Spa & Lazer
Spa, Fitness room, piscine e jardim 
botanico particular.

Informações adicionais
Room Service 24hrs, Concierge.

Endereço
Borgo Pinti, 99 
Firenze 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Firenze (FLR) 
20 minutos

Accommodations
72 Rooms and 44 suites. 

Dining
Il Palagio - awarded one Michelin star, 
for Italian cuisine, La Magnolia - offers 
an intimate venue that serves breakfast,  
Al Fresco , adjacent to the swimming 
pool and spa, features typical Italian 
trattoria at lunchtime, pizzeria and 
barbecue and Winery for exceptional 
gastronomy, in small assaggini portions, 
accompanied excellent wine offers.

Spa and Recreational Facilities
Spa, Fitness room , Swimming pool, 
Private botanical garden.

Services and Recreational Facilities
24 Hour Room Service,  Concierge.

Address
Borgo Pinti, 99 
Firenze 

Getting there
Amerigo Vespucci Airport (FLR)  
20 minutes
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BORGO SAN FELICE
REGIÃO DE CHIANTI, ITÁLIA
CHIANTI REGION, ITALY

O Borgo San Felice é o local ideal para conhecer e explora a 
região do Chianti e a Toscana. Esta localizado em uma montanha 
a 350 metros acima do nível do mar, a 15km de Siena, 10km 
do Castelnuovo Berardenga e uma hora dirigindo de Florença.
Envolto por 140 hectares de vinícolas com lindas vistas, ruas 
estreitas e pitorescas, uma capela romanesca, o hotel é um 
dos locais mais charmosos da região. 
É uma Oasis mágico, para vivenciar a verdadeira Toscana. Hoje, 
esta antiga vila do Chianti, é um maravilhoso Relais & Chateaux, 
onde hóspedes podem esperar uma calorosa recepção e o mais 
alto nível de serviço.  

Borgo San Felice, is the ideal starting point to tour and explore 
the Chianti region and Tuscany, located on a hill 350 meters 
above sea level, just 15 kilometers from Siena, 10 from 
Castelnuovo Berardenga and an hour drive from Florence, 
Surrounded by 140 hectares of vineyards with striking views, 
narrow streets, picturesque squares, a Romanesque chapel 
and shrines, the hotel is one the most charming sites in the 
Chianti region.
Borgo San Felice is a magical oasis in which to experience 
the emotions of Tuscany’s true soul. Today this former Chianti 
village is a fabulous Relais & Chateaux where guests can expect 
the warmest of welcomes and the highest levels of service.

Número de quartos
53 quartos e suítes  

Restaurantes
Poggio Rosso  do renomedo Chef, Francesco Bracali, com 2 estrelas 
Michelin, é o responsável pelas experiências  gastronômicas. BBQ 
Corner, onde os hospedes podem experimentar carnes, sopas, 
saladas, e pratos típicos da Toscana, com vinhos produzidos na 
Vinícola San Felice.

Spa & Lazer
Wellness Center, Piscina, Quadras de tenis, Bocha, Fitness Room.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24hrs, Concierge.

Endereço
Località San Felice
Castelnuovo Berardenga 
 
Como chegar
Aeroporto Internacional de Florença (FLR) – 90 minutos

Accommodations
53 rooms and suites 

Dining
Poggio Rosso, from the renowned Chef, Francesco Bracali, 2 
Michelin star holder, is responsible for the gourmet experience at 
the restaurant. 
BBQ Corner, where guests can taste the legendary Tuscan meats 
offered by Marini’s butcher shop, cooked on the open air barbecue, 
traditional soups, fresh salads and other dishes typical of the 
Tuscan tradition while sipping on a glass of a great Chianti Classic 
from San Felice’s Winery.

Spa and Recreational Facilities
Outdoor heated swimming pool , Two tennis courts,  Bocce court, 
Fitness room .

Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge.

Address
Località San Felice
Castelnuovo Berardenga 

Getting there
Florence Peretola (FLR) - 90 minutes
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MAJESTIC ROMA
ROMA, ITÁLIA 
ROME, ITALY

O Hotel Majestic está localizado no centro de Roma, em uma das mais famosas avenidas, próximo 
a diversos pontos turísticos da cidade. Construído em 1889, ele possui arquitetura neoclássica 
e toques da art deco. O hotel foi totalmente reformado em 2008, porém suas acomodações 
continuam em estilo clássico e banheiros de mármores. É um hotel muito charmoso e especial e 
faz parte do The Leading Hotels of the World.

Situated downtown on one of Rome’s most famous streets and close to many of the city’s most 
popular tourist attractions, the Hotel Majestic Roma is one of The Leading Hotels of the World. Built 
in 1889 and completely renovated in 2008, this graceful hotel combines neoclassic architecture 
with art deco touches, such as fine marble bathrooms.

Número de quartos
85 quartos e 13 suítes

Restaurantes
O novo Massimo Riccioli Ristorante Bistrot 
com pratos de frutos do mar e Majestic Bar 
para drinks e cocktails.

Lazer
Fitness room, Massagens.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business 
Center.

Endereço
Via Vittorio Veneto, 50  Rome 00187

Como chegar
Aeroporto Internacional de Roma
Fiumicino (FCO) – 30 minutos 

Accommodations
85 guestrooms and 13 suites

Dining
The new Massimo Riccioli Ristorante Bistrot 
serving fabulous fresh seafood dishes, and 
Majestic Bar for drinks and cocktails.

Recreational Facilities 
Fitness room, In room Massages.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and 
Business Center.

Address
Via Vittorio Veneto, 50  Rome 00187

Getting there
Rome International Airport – Fiumicino 
(FCO) – 30 minutes
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CAPRI TIBERIO PALACE
CAPRI, ITÁLIA / ITALY

Este hotel é um exemplo de excelência na arte da hospitalidade. Desde o inicio 
do século 20, mescla os charme de seus visitantes, com a beleza incomparável 
da ilha. 
Capri Tiberio Palace possui um  estilo regencial, arquitetura mediterrânea, 
amplos terraços e lindos jardins. A harmonia dos espaços e cores, locais 
tranquilos e serenos,  antiguidades e o refinado design contemporâneo fazem 
deste hotel, uma das melhores opções em Capri.

An example of excellence within the art of hospitality. Since the beginning of the 
twentieth century, this location has blended the charme of its guests with the 
incomparable beauty of the island on which it stands.
Capri Tiberio Palace has a Regency style and Mediterranean architecture, wide 
terraces and perfumed gardens. Harmony of spaces and colours, peaceful 
shadows and serene brightness, antique materials and refined contemporary 
design makes this hotel, one of the best options in Capri.

Número de quartos
60 Rooms and Suites 

Restaurantes
Terrazza Tiberio, com um menu que 
possui um forte lado da gastronomia local 
e mediterrânea. Desde de 2013 é o único 
restaurante de Capri com extenso menu a 
la carte de pratos Kosher.

Spa & Lazer
Spa completo, Fitness room,  piscina 
interna e externa .

Informações adicionais
Room service 24 horas , Concierge .

Endereço
Via Croce 11-15 - Capri

Como chegar
Porto de Nápoles -50 minutos  de 
hidrofolio 

Accommodations
60 quartos e suites

Dining
Terrazza Tiberio that offers  a strong 
regional and Mediterranean identity.
As of 2013, is the only one in Capri 
and Southern Italy, will offer an “à la 
carte” menu with a range of kosher 
dishes certified by the Orthodox Union, 
proposing a blend between the typical 
kosher tradition and local ingredients, for 
practising Jewish clients

Spa and Recreational Facilities 
Spa and Water zone, Fitness room , Indoor 
and Outdoor pool.

Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge .

Address
Via Croce 11-15 - Capri
 
Getting there
Naples Molo Beverello Port - 50 minutes 
by Hydrofoil
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THE WELLESLEY
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, UK

O Wellesley é uma construção residencial de Knightsbridge dos anos 20. O prédio foi 
maravilhosamente restaurado com uma versão moderna em estilo art deco e luxo 
contemporâneo, glamour tradicional e serviço extraordinário, em uma das localizações de 
maior prestígio de Londres.

Overlooking London’s famous Royal Hyde Park, set amidst the glamour of Knightsbridge, 
The Wellesley is the is a beautifully restored 1920’s townhouse hotel which offers boutique 
luxury, traditional glamour and uncompromising service.

Número de quartos
7 quartos e 29 suítes

Restaurantes
No Restaurante Oval, o chefe Stefano Stecca 
oferece culinaria italiana. No Jazz Lounge Live at 
The Wellesley, para jantar com musica ao vivo e 
durante as tardes, os hospedes podem apreciar 
um especial cha da tarde com piano ao vivo.

Lazer
Um dos maiores umidificadores de charutos do 
mundo, um Cigar Terrace externo, e Cyrstal Bar, 
com excelentes whiskies e cognacs.

Informações adicionais
Serviço de mordomo 24 horas, Wi-Fi de cortesia, 
Rolls Royce de cortesia dentro de 1.5 milhas.

Endereço
11 Knightsbridge, SW1X 7LY - Londres

Como chegar
Aeroporto London Heathrow (LHR) – 60 minutos

Accommodations
7 deluxe bedrooms and 29 suites

Dining
In the Oval Restaurant, head chef Stefano Stecca 
and his team pay homage to the finest traditions 
of Italian cuisine. In the Jazz Lounge Live at The 
Wellesley presents an evening love affair of live 
music and fine dining.
Guests can also enjoy the hotel’s exquisite Italian 
inspired afternoon tea accompanied by live piano 
music, every afternoon.

Recreational Facilities 
With one of the largest bespoke humidors in the 
world, The Wellesley is also a haven for cigar 
enthusiasts. Guests can relax in two decadent 
outdoor cigar terraces, which provide an intimate 
yet spacious environment to indulge in a fine cigar. 
The Crystal Bar showcases a wall of the finest 
whiskies and Cognacs.

Services and Amenities
24-hour Butler Service, Complimentary Wi-Fi, 
Courtesy Rolls Royce within 1.5 miles.

Address
11 Knightsbridge, SW1X 7LY - London 

Getting there
London Heathrow Airport (LHR) – 60 minutes
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Número de quartos
251 quartos, 36 suítes e 7 penthouses

Restaurantes
Massimo Restaurant & Oyster Bar para 
italiano, Northall para culinária britânica, 
Lobby Lounge para cha da tarde, e o 
Bassoon Bar para cocktails.

Lazer
ESPA Life at Corinthia, o maior spa de hotel 
de Londres, com 17 salas de tratamento, 
piscinas, saunas, beauty center e 
cabeleireiro assinado por Daniel Galvin 
OBE e academia 24 horas.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, serviço de 
Concierge, Business Center.

Endereço
Whitehall Place, Londres 

Como chegar
Aeroporto Heathrow (LHR) – 40 minutos

Accommodations
251 guestrooms, 36 suites and 
7 penthouses

Dining
Massimo Restaurant & Oyster Bar features 
Italian fare, The Northall specializes in 
British cuisine, the Lobby Lounge is ideal 
for afternoon tea, while the Bassoon Bar is 
the perfect spot for evening cocktails.

Recreational Facilities
The Next Generation Spa. ESPA Life at 
Corinthia is the largest hotel spa in London, 
featuring 17 treatment rooms, a state of 
the art 24 hour gym, extensive thermal 
floor and hair salon by Daniel Galvin OBE.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge and 
Business Center.

Address
Whitehall Place, London

Getting there
Heathrow Airport (LHR) – 40 minutes

Localizado entre West End e o centro da cidade, este hotel esta no coraçaco da capital. Apenas 
minutos da Trafalgar Square, esta a passos da Trafalgar Square e de ícones culturais como o 
London Eye e a National Gallery. Este luxuoso e inovador hotel oferece um design elaborado, e os 
melhores e mais espaçosos quartos da cidade. 

Perfectly positioned between The City and the West End, the Corinthia London sits in the very heart 
of the capital, just moments from Trafalgar Square and within walking distance of landmarks like 
the London Eye and the National Gallery. Designed for the modern traveler, the hotel redefines 
luxury with breathtaking design and some of the finest, most spacious rooms in the city.

CORINTHIA 
LONDON
LONDRES, INGLATERRA 
LONDON, ENGLAND
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DEAN STREET TOWNHOUSE
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, UK

Localizado no meio do Soho de Londres, o Dean Street Townhouse é famoso por sua 
história e arquitetura. Ao longo do século XVIII, os prédios foram ocupados por famílias 
aristocráticas, e o Soho foi prosperando com ajuda de uma comunidade de comerciantes, 
artistas e profissionais liberais. Em 1901, as edificações foram drasticamente remodeladas 
e convertidas em instalações industriais. Em 1928, o socialite aristocrata David Tennant 
fundou o clube Gargoyle nos últimos andares do prédio de número 69, uma casa que 
acolhia a alta sociedade e constituiu um famoso ponto de encontro de políticos, intelectuais 
cosmopolitas e artistas.

Located in the thick of London’s Soho, Dean Street Townhouse is rich in both its historic 
past and architecture. Throughout the eighteenth century, the buildings were occupied 
by aristocratic families, and Soho itself was thriving with a community of traders, artists 
and professionals. In 1901, both buildings were drastically remodelled and converted to 
industrial premises. In 1928, the socialite aristocrat David Tennant founded the Gargoyle 
club on the top floors of number 69, a socially radical club and well-known hangout of 
politicians, cosmopolitan intellectuals and artists.

Número de quartos
39 quartos

Restaurantes
A sala de refeições diárias serve um menu de comida britânica sazonal, com 
ingredientes produzidos na Inglaterra e na Irlanda.

Lazer
n/a

Informações adicionais
Wi-Fi, concierge, room service.

Endereço
69 - 71 Dean Street, Soho, Londres

Como chegar
Aeroporto London Heathrow (LHR) – 35 minutos

Accommodations
39 guestrooms 

Dining
The all-day dining room serves a menu of seasonal British food, sourced locally 
from producers within the UK and Ireland.

Recreational Facilities 
n/a

Services and Amenities
Wi-Fi , concierge, room service

Address
69 - 71 Dean Street, Soho, London

Getting there
London Heathrow Airport (LHR) – 35 minutes
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EXCELSIOR HOTEL 
ERNST
COLÔNIA, ALEMANHA
COLOGNE, GERMANY

O Excelsior Hotel Ernst localiza-se defronte à Catedral de Colônia, uma deslumbrante 
estrutura gótica e marco do patrimônio mundial que levou 600 anos para ser construída. 
Inaugurado em 1863, o Excelsior possui uma longa história como o hotel mais luxuoso da 
cidade. Ele está próximo a feiras e aos melhores shoppings de Colônia. É o unico hotel em 
Colonia que faz parte da The Leading Hotels of the World.

The Excelsior Hotel Ernst sits opposite the Cologne Cathedral, a stunning Gothic structure 
and world heritage landmark that took 600 years to build. Opened in 1863, the Excelsior has 
a long history as the city’s most luxurious hotel. Cologne’s best shopping is within walking 
distance, and the fairgrounds are just across the Rhine river. It is the only hotel in Cologne 
that is part of The Leading Hotels of the World.

Número de quartos
116 quartos e 26 suites

Restaurantes
O HanseStube apresenta culinária 
francesa inovadora mesclada a toques 
regionais. No Taku, uma estrela Michelin, 
o chef Mirko Gaul oferece culinária 
asiática. O Piano Bar oferece coquetéis, 
charutos, concertos de piano, chás e 
cafés especiais, com tortas e bolos.

Lazer
Saunas seca e úmida, Fitness Centre.

Informações adicionais
Minibar cortesia, Business Centre, lojas 
de antiguidades exclusivas, concierge e 
serviço de quarto 24hrs.

Endereço
Domplatz / Trankgasse, Colônia

Como chegar
Aeroporto Internacional de Colônia Bonn 
(CGN) – 15 minutos
Aeroporto Internacional de Dusseldorf 
(DUS) - 40 minutos

Accommodations
116 rooms and 26 suites

Dining
The HanseStube features innovative 
French cuisine combined with regional 
influences. At Taku, one Michelin star, 
head chef Mirko Gaul offers Asian cuisine. 
The Piano Bar offers cocktails, cigars, live 
piano music, special teas and coffees as 
well as patisserie and cakes.

Recreational Facilities 
Sauna, Steam room and Fitness Centre.

Services and Amenities
Complimentary Minibar, Business Center, 
Exclusive antique shop, Concierge and 
Room Service 24hrs.

Address
Domplatz / Trankgasse, Cologne

Getting there
Cologne Bonn International Airport 
(CGN) – 15 minutes
Dusseldorf International Airport (DUS) - 
40 minutes
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SOHO HOUSE BERLIN
BERLIM, ALEMANHA / BERLIN, GERMANY

O Soho House Berlin é um clube privado instalado em oito pavimentos de um prédio 
Bauhaus restaurado, no bairro Mittle. Originalmente aberto em 1928 como loja de 
departamentos, a propriedade foi confiscada pelo governo durante a guerra, sendo 
depois ocupada pelo regime pós-guerra comunista, até 1956. Foi então utilizada para 
alojar os arquivos do Partido Comunista e o Instituto Histórico do Comitê Central. Após 
a reunificação da Alemanha, o edifício foi legalmente devolvido aos descendentes de 
seus proprietários originais, tornando-se um dos mais descolados hotéis da Alemanha.

Soho House Berlin is a private members’ club set over eight floors of a restored Bauhaus 
building in the Mitte district. Originally opened in 1928 as a department store, the 
property was seized by the wartime government before being occupied by the post-war, 
Communist regime until 1956. It was then used to house the Communist Party archives 
and the Central Committee’s Historical Institution. After German reunification the building 
was legally returned to the descendants of its original owners and it is now one of the 
coolest hotels in Germany.

Número de quartos
45 quartos, 20 apartamentos, e 4 recém 
inaugurados lofts

Restaurantes
House Kitchen baseia-se na filosofia de 
comida da fazenda, que é preparada pelas 
dezesseis cozinhas do grupo Soho House no 
mundo inteiro, visando atrair, desenvolver 
e promover grandes chefs com genuína 
paixão pela culinária. O House Tonic é para 
drinks elaborados.

Spa & Lazer
Cowshed Spa, Fitness Centre, piscina na 
cobertura.

Informações adicionais
Cinema, áreas privativas para jantar, 
concierge, room service.

Endereço
Torstrasse 1 10119, Berlin

Como chegar
Aeroporto Internacional Tegel 
(BER) – 25 minuto

Accommodations
45 rooms, 20 apartments, and 4 new lofts

Dining
The House Kitchen is all about the farm-
to-fork food philosophy of the sixteen Soho 
House Group kitchens worldwide and aims 
to attract, develop and promote great chefs 
with a real passion for food. The House 
Tonic is for bar lovers.

Spa and Health Club
Cowshed Spa, Fitness Centre, Rooftop 
swimming pool.
    
Services and Amenities
Screening room, Private dining areas, 
concierge, room service.

Address
Torstrasse 1 10119, Berlin

Getting there
Tegel International Airport 
(BER) – 25 minutes 
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BADRUTT’S PALACE HOTEL

O lendário Badrutt´s Palace Hotel é o famoso símbolo de St. Moritz. Situado 
nos magnificos Alpes Suíços e com mais de um século de história, a “Grand 
Dame” dos hotéis suíços é a casa da realeza, celebridades,e amantes do 
esporte que valorizam a qualidade e serviço. 
Um ícone da hospitalidade desde a sua abertura em 1896 o hotel é o cenário 
ideal para um destino que abunda com a tradicional hospitalidade e serviço 
discreto. Faz parte do The Leading Hotels of the World.

The legendary and unique Badrutt’s Palace Hotel is the famous 
symbol of St. Moritz. Set in the breathtaking natural surroundings of 
the Swiss Alps and embedded in more than a century of history, the 
“Grande Dame” of Swiss hotels is home to royalty, stars and sport 
lovers who value quality. It has been an icon of hospitality since its 
opening in 1896 and the guests’ high expectations are the yardstick 
for innovation and change. The hotel is part of The Leading Hotels of 
the World.

Número de quartos
120 quartos e 37 suites

Restaurantes
Le Restaurant para culinaria 
francesa, Chesa Veglia, aberto para 
almoço, drinks e jantar com culinária 
internacional e Le Relais/Nobu, 
que durante o inverno, Le Relais se 
transforma no hotspot Nobu.

Spa & Lazer
Palace Spa, Fitness Room, Piscina 
interna e externa,  Patinacao no 
gelo no inverno, quadras de tenis no 
verão.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 hrs, Concierge, 
Ski Shop, Escola de esqui, Boutique, 
cabeleireiro.

Endereço
Via Serlas 27 - 7500, St. Moritz

Como chegar
Zurich Klotten (ZRH) - 3 horas

Accommodations
120 Rooms and 37 Suites

Dining
Le Restaurant with French cuisine, 
Chesa Veglia, open for lunch, drinks 
and dinner for international food, and 
Le Relais/Nobu, During the evenings 
of the winter season, «Le Relais» 
turns into a rather special local 
hotspot: Nobu.

Spa and Health Club
Palace Spa,  Wet zone,  Fitness room,  
Indoor/Outdoor Swimming Pool,  
ice rink in winter, tennis courts in 
summer.
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge, 
Ski Shop,  Ski School , Boutique 
Arcade , Hairdresser.

Address
Via Serlas 27 - 7500, St. Moritz

Getting there
Zurich Klotten (ZRH) - 3 hours 

ST. MORITZ, SUÍÇA / SWITZERLAND
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BAUR AU LAC
ZURIQUE, SUÍÇA / ZURICH, SWITZERLAND

O Baur au Lac hospeda os mais exigentes visitantes da maior cidade Suíça. Pertence ao 
The Leading Hotels of the World e é o endereço preferido do Jet Set internacional, de reis, 
rainhas e presidentes. A elegância discreta de suas acomodações e o serviço impecável 
fazem com que o hotel tenha uma excelente reputação mundial. A poucos passos do 
distrito financeiro de Zurique e com localização privilegiada, o hotel possui um parque 
particular entre o lago e Schanzengraben.

One of The Leading Hotels of the World and a favorite address of the international jet 
set, as well as kings, queens and presidents, the Baur au Lac hotel accommodates the 
most demanding visitors to Switzerland’s biggest city. The discrete elegance of its rooms, 
accompanied by impeccable service, has earned the hotel a superior reputation worldwide. 
Just steps from Zurich’s financial district, the Baur au Lac has a privileged location which 
features its own private park, set between the lake and Schanzengraben.

Número de quartos
75 quartos e 45 suítes

Restaurantes
O elegante Pavillion serve haute cuisine francesa 
com um toque contemporâneo. O Rive Gauche 
oferece um cardápio requintado e casual e o Rive 
Gauche Terrasse foi desenhado para refeições ao 
ar livre. Desfrute ainda do Le Hall para degustar 
coquetéis à noite.

Lazer
Fitness Club na cobertura e pistas de Cooper e 
caminhadas próximas ao hotel.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 24h, Business 
Center, Beauty Center, loja de vinhos, serviço de 
limousine.

Endereço
Talstrasse 1, 8001  Zurich

Como chegar
Aeroporto de Zurique (ZRH) - 20 minutos

Accommodations
75 guestrooms and 45 suites

Dining
The elegant Pavillion serves French haute cuisine 
with a modern touch, while the Rive Gauche offers 
fine casual dining. Eat outdoors at the Rive Gauche 
Terrasse, and enjoy evening cocktails in Le Hall.

Recreational Facilities 
Rooftop Fitness Center, plus nearby jogging paths.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business 
Center, Beauty Center, wine shop, limousine 
service.

Address
Talstrasse 1, 8001  Zurich 

Getting there
Zurich Airport (ZRH) – 20 minutes
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HOTEL DE 
L’EUROPE
AMSTERDÃ, HOLANDA
AMSTERDAM, HOLLAND

O Hotel de l’Europe foi construído em 1896 e faz parte do The Leading Hotels of the World. Ele está localizado no coração de Amsterdã, em frente à Torre Munt e às margens do Rio Amstel. O De L’Europe 
é sinônimo de bom gosto e elegância, e é muitas vezes referido como o outro “Palácio Real de Amsterdã”, onde seus hóspedes são os nomes mais famosos do mundo, há muito tempo. A atmosfera 
sofisticada é complementada ao serviço impecável e à decoração, que exibe pinturas originais dos Mestres holandeses da coleção particular de Alfred Heineken, fazendo do hotel uma experiência 
exclusiva em Amsterdã.

Built in 1896 and now one of the Leading Hotels of the World, the Hotel De L’Europe is located in the heart of Amsterdam, opposite Munt Tower and on the bank of the Amstel River. Synonymous with 
refined taste and quiet elegance, the De L’Europe is often referred to as the other “Royal Palace of Amsterdam”, and has long attracted the world’s most celebrated names as its guests. The hotel’s 
sophisticated ambience is fused with gracious service and the hotel’s distinctive décor, which features original Dutch Masters paintings from the private collection of Alfred Heineken, making this the 
quintessential Amsterdam experience.

Número de quartos
111 quartos e suítes

Restaurantes
O De L’Europe possui uma seleção dos 
melhores restaurantes da cidade, sob 
o comando do Chef Executivo Richard 
van Oostenbrugge. O novo restaurante 
Bord’Eau redefine a gastronomia de 
Amsterdã, o terraço de Hoofdstad 
Brasserie é perfeito para uma refeição 
sofisticada, em atmosfera informal. 
O Freddy’s Bar é um dos bares mais 
distintos da cidade e o Promenade serve 
o Chá da tarde.

Lazer
Fitness Center completo com piscina 
aquecida interna, sauna seca e a vapor, 
Spa e Wellness Center

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 h, Concierge, 
mordomo, serviço de Babá, Business 
Center e são permitidos animais de 
estimação.

Endereço
Nieuwe Doelenstraat 2-14, Amsterdam

Como chegar
Aeroporto Internacional Amsterdã 
Schiphol (AMS) – 25 minutos

Accommodations
111 guestrooms and suites

Dining
De L’Europe hosts a selection of the city’s 
best restaurants helmed by Executive 
Chef Richard van Oostenbrugge. The 
new Bord’Eau restaurant redefines 
Amsterdam’s fine dining scene, the 
terrace of the Hoofdstad Brasserie is 
perfect for a sophisticated yet casual 
meal, Freddy’s Bar is one of the city’s 
most iconic bars. Afternoon Tea is served 
at the Promenade.

Recreational Facilities 
Fully-equipped Fitness Center, with 
heated indoor pool, sauna and steam 
room, Spa and Wellness center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Butler, 
Babysitting service and Business Center. 
Pet friendly.

Address
Nieuwe Doelenstraat 2-14, Amsterdam

Getting there
Amsterdam Schiphol International 
Airport (AMS) – 25 minutes



151150

FOUR SEASONS BUDAPESTE

Este hotel esta muito bem localizado no fim da famosa Chain Bridge, com vistas 
panorâmicas do Danúbio e da cidade de Buda.
Um prédio único, de arquitetura arte nouveau, recentemente reformado, que se 
transformou no renomado Hotel Four Seasons Gresham Palace, combinando séculos 
de historia com confortos ultra modernos.

Four Seasons Hotel Gresham Palace Budapest is centrally located at the end of the 
renowned Chain Bridge, with panoramic vistas of the Danube and the hills of Buda.  
A unique art nouveau landmark, the recently transformed Four Seasons Hotel Gresham 
Palace Budapest combines historical elegance with ultra-modern comforts.

Número de quartos
179 quartos e suites

Restaurantes
Gresham Restaurant, oferece cozinha Italiana e 
Hungara, para café da manha, almoço e jantar, 
assim como bolos, tortas e uma variedade de  
cafés e chás. The Bar and Lobby Lounge, para 
refeições leves, drinks e uma extensa lista de 
vinhos.

Spa & Lazer
Spa, Fitness room, Piscina.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24hrs, Concierge, Business 
Center.

Endereço
Széchenyi István tér 5-6. 
Budapest 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Budapeste ( BUD)   
30 minutos

Accommodations
179 rooms and suites 

Dining
Gresham Restaurant, offers both Italian and 
Hungarian specialties for breakfast, lunch and 
dinner, as well as a wonderful selection of cakes 
and pastries and a variety of coffees and teas. 
The Bar and Lobby Lounge , for light appetizers 
and refreshments , a selection of martinis and an 
extensive list of local and international wine.

Spa and Recreational Facilities 
Spa, Fitness room, Swimming Pool.

Services and Amenities
24 Hour Room Service, Concierge, Business 
Center. 

Address
Széchenyi István tér 5-6. 
Budapest 

Getting there
Liszt Ferenc International (BUD) - 30 minutes

BUDAPESTE, HUNGRIA
BUDAPEST, HUNGARY

FOUR SEASONS PRAGUE

O Four Seasons Hotel Praga une seculos de historia e arquitetura 
com todas as conveniencias da tecnologia moderna. Localizado no 
meio da vibrante cidade velha de Praga, o hotel esta a beira do Rio 
Vitava, a poucos passos da Charles Bridge. Neste luxuoso oásis, um 
prédio contemporaneo une três edifícios históricos - um clássico, um 
renascentista e um barroco do século 18- uma estrutura única.

Four Seasons Hotel Prague interweaves centuries of remarkable 
history and architecture with all the conveniences of modern 
technology. In the middle of vibrant Old Town Prague, experience an 
enclave at the edge of the Vltava River, just steps from the Charles 
Bridge.  
At this luxury hotel, a contemporary main building unites three 
historic edifices – classical, renaissance and 18th-century baroque 
buildings – for an architecturally unique structure.

Número de quartos
161 quartos e suites

Restaurantes
Cotto Crudo, com culinaria italiana 
moderna localizado a beira no Rio 
Vitava.

Spa & Lazer
Spa, Fitness room.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24hrs, concierge, 
Business Center.

Endereço
Veleslavínova 2a/1098  - Prague 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Praga 
(PRG) – 25 minutos

Accommodations
161 rooms and suites

Dining
Cotto Crudo with a modern Italian 
restaurant, bar and lounge, located 
by the Vltava River..

Spa and Health Club
Spa, Fitness room .
    
Services and Amenities
24 Hour Room Service , Concierge, 
Business Center.

Address
Veleslavínova 2a/1098 - Prague 

Getting there
Vaclav Havel International (PRG 
25 minutes  

PRAGA, REPÚBLICA TCHECA
PRAGUE, CZECH REPUBLIC
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Número de quartos
91 quartos e suítes

Restaurantes
O Restaurante Vapor utiliza 
ingredientes mediterrâneos como 
base para seu menu. O Nevera 
Beach Restaurant oferece o melhor 
da culinária croata e mediterrânea 
com influências da Ásia e do Pacífico 
Ocidental. O Spice Lounge oferece 
excelentes drinks.

Lazer
Energy Spa e Centre, Piscina coberta.

Informações adicionais
Concierge, Loja de souvenir, room 
sevice 24hrs.

Endereço
Pera Čingrije 7, Dubrovnik

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Dubrovnik (DBV) – 30 minutos

Accommodations
91 guestrooms and suites

Dining
Vapor uses Mediterranean 
ingredients as the basis for its menu. 
The Nevera Beach Restaurant is a 
unique dining experience, offering the 
best of Dalmatian and Mediterranean 
cuisine with influences from Asia 
and the Western Pacific. The Spice 
Lounge is the perfect for drinks.

Recreational Facilities
Energy Clinic Spa and Centre, Indoor 
Swimming Pool.

Services and Amenities
Concierge, Souvenir shop, 24 hour 
room service.

Address
Pera Čingrije 7, Dubrovnik

Getting there
Dubrovnik International Airport 
(DBV) – 30 minutesConstruído em um penhasco, o isolamento tranquilo do Hotel Bellevue faz com que os hóspedes 

sintam-se em sua própria ilha. Desde o momento da chegada, considere-se imerso em um mundo 
de luxo, elegância e serviço impecável. Este hotel-boutique de Dubrovnik situa-se nas margens da 
baía, na Cidade Antiga, de modo a oferecer o melhor dos dois mundos: um refúgio cinco estrelas 
em uma maravilhosa cidade do século VI. O Hotel Bellevue é de propriedade do Adriatic Luxury 
Hotels, uma coleção de excelentes hotéis e vilas em toda a Croácia.

Carved into a cliffside, the peaceful seclusion of the five-star Hotel Bellevue makes you feel as if 
you’re on your own private island. From the moment you arrive, you are immersed in a world of 
luxury, elegance and impeccable service. Yet this boutique hotel in Dubrovnik is just around the 
bay from the Old Town, so you have the best of both worlds: a five-star retreat and a beautiful 6th 
century city on your doorstep. Hotel Bellevue is owned by Adriatic Luxury Hotels, a collection of fine 
seaside hotels and villas across Croatia.

HOTEL BELLEVUE
DUBROVNIK, CROÁCIA
CROATIA

VILLA ORSULA
DUBROVNIK, CROÁCIA
CROATIA

A Villa Orsula é uma fusão de luxo moderno e tradição 
na histórica Dubrovnik. Construído em 1939, este hotel-
boutique de cinco estrelas foi completamente restaurado 
e remodelado para o seu grand opening na primavera de 
2012. A acomodação mais luxuosa da cidade tem uma 
paisagem gloriosa e proporciona total tranquilidade, 
embora esteja a apenas alguns passos dos famosos 
muros da cidade. O Villa Orsula é de propriedade do 
Adriatic Luxury Hotels, uma coleção de excelentes hotéis 
e vilas em toda a Croácia.

Villa Orsula is a blend of modern luxury and tradition 
in historic Dubrovnik. Built in 1939, this boutique five-
star hotel was completely restored and refurbished for 
its grand opening in spring 2012. The most luxurious 
accommodation in the city, the glorious setting provides 
complete tranquility while being just steps away from 
the famous city walls. Villa Orsula is owned by Adriatic 
Luxury Hotels, a collection of fine seaside hotels and 
villas across Croatia.

Número de quartos
11 quartos e 2 suítes

Restaurantes
O Chef Thierry Caruel transformou 
o Restaurante Victoria em uma das 
experiências mais requintadas de 
Dubrovnik. O Lounge Bar, ao lado, serve 
coquetéis especiais.

Lazer
Acesso cortesia ao Energy Clinic Spa e 
Wellness Centre do Hotel Excelsior, ao 
lado da Villa Orsula.

Informações adicionais
Front Desk 24hrs, Wifi, Serviço de 
transfer, acesso privado à praia.

Endereço
Frana Supila 14a, Dubrovnik

Como chegar
Aeroporto Internacional de Dubrovnik 
(DBV) – 20 minutos

Accommodations
11 guestrooms and 2 suites

Dining
Executive Chef Thierry Caruel has made 
the Victoria Restaurant one of the finest 
dining experiences in Dubrovnik. The 
adjoining Lounge Bar serves very special 
drinks.

Recreational Facilities
Complimentary access to Energy Clinic 
Spa and Wellness Centre in the Hotel 
Excelsior adjacent to Villa Orsula.

Services and Amenities
24 hour front desk, complimentary wifi, 
Luxury transfer service, private access 
to beach.

Address
Frana Supila 14a, Dubrovnik

Getting there
Dubrovnik International Airport 
(DBV) – 20 minutes
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THE ISTANBUL EDITION
ISTAMBUL, TURQUIA / ISTANBUL, TURKEY

O The Istambul Edition é um hotel exclusivo, situado no coração de uma das cidades mais 
vibrantes do mundo, na divisa entre a Europa e a Ásia. Instalado em uma torre de quinze 
andares, o The Edition constitui um centro de sofisticação, apresentando múltiplos locais 
para relaxamento e entretenimento. Projetado em colaboração com Gabellini Sheppard 
Associates, constituindo um padrão excepcional de luxo moderno, o hotel proporciona uma 
experiência da mais alta qualidade e de discreta elegância.

The Istanbul Edition is an exclusive hotel in the heart one of the world’s most vibrant cities, 
at the nexus of Europe and Asia. A fifteen-story tower, the Edition serves as a sophisticated 
hub providing multiple venues for relaxing and entertaining. Designed in collaboration with 
Gabellini Sheppard Associates to an exceptional standard of modern luxury, every aspect 
of the Istanbul Edition is treated as an experience of the highest quality and understated 
elegance.

Número de quartos
78 quartos e 1 suíte de cobertura

Restaurantes
O Cipriani oferece a sofisticação de herança italiana, aliada a joie de vivre e 
descontração da vida europeia. O Gold Bar transporta os hóspedes a um mundo 
exótico e isolado, e seu luxuoso terraço ao ar livre oferece privacidade na agitada 
metrópole. O Billionaire Club é uma das casas noturnas mais exclusivas da 
Europa. 

Lazer
Um extraordinário spa de 1.850 m2 em três andares, o ESPA oferece o que há de 
mais requintado em termos de terapia, além da piscina coberta.
    
Informações adicionais
Serviços de Concierge, Business Center, Sala Executiva, serviço de quarto 24 
horas, Wi-Fi de cortesia.

Endereço
Buyukdere Cad. No:136
Levent, Istanbul, 34330
Turkey 

Como chegar
Aeroporto Internacional de Ataturk (IST) – 35 minutos

Accommodations
78 guestrooms and 1 penthouse suite

Dining
The Cipriani offers the sophistication of Italian heritage, along with the relaxed 
joie de vivre of European café society. The Gold Bar transports guests to an 
exotic, sequestered world, and extends to a lushly landscaped outdoor terrace 
where soaring hedges offer privacy from the bustling metropolis beyond. The 
Billionaire Club is one of Europe’s most exclusive nightclubs. 

Recreational Facilities
An extraordinary, 20,000 square foot, three-floor ESPA spa offers the finest in 
health treatments, plus an indoor swimming pool.

Services and Amenities
Concierge, Business Center, Executive Boardroom, 24-hour room service, 
complimentary Wi-Fi.

Address
Buyukdere Cad. No:136
Levent, Istanbul, 34330
Turkey

Getting there
Ataturk International Airport (IST) – 35 minutes
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MINI JOHN COOPER WORKS HATCH

QUANDO ESSE CARRO ESTIVER ATRÁS, DEIXE PASSAR. 
PRIMEIRO, PORQUE VOCÊ VAI GOSTAR DE VER. 
SEGUNDO, PORQUE ELE VAI PASSAR DE TODO JEITO.

Os novos MINI John Cooper Works, os mais rápidos da linha MINI, agora têm transmissão automática Steptronic,  
com borboletas no volante. Além disso, são equipados com motor de 211 cv, suspensão esportiva, freios de alta 
performance e estão disponíveis nos modelos John Cooper Works Hatch, John Cooper Works Cabrio, John Cooper  
Works Coupé e John Cooper Works Roadster. Carros com performance para as pistas, agora ao alcance de todos  
que têm paixão por pilotar. Visite a concessionária MINI Autostar e conheça esse lançamento.

RACING IS IN OUR BLOOD. No trânsito, somos todos pedestres.

MINI.com.br
A BMW Group Brand

MINI AutostAr
Av. das Nações Unidas, 16.471 – (11) 3254-9999
MINI-autostar.com.br

17883-087-AFC-AUT-MINI-JCW RevistaPHDTravel 35,5x25.indd   1 8/30/13   12:08 PM
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INTRAV
Intrav é uma empresa de jato de luxo particular, especializada em viagens personalizadas ao redor do mundo. Com a 
exclusividade para 50 passageiros por viagem, a experiência Intrav começa com os serviços especiais de concierge, de 
personal chef, conexão Wi-Fi e assentos com camas 180 graus, a bordo de um Boeing 757 - 200ER especialmente customizado. 
A Intrav define um novo padrão de roteiros de luxo e lazer, proporcionando viagens únicas, exclusivas e emocionantes para 
todas as partes do mundo. A viagem inaugural está marcada para o dia 7 de abril de 2014.

Intrav is a luxury private jet tour operator specializing in personalized around-the-world travel experiences. Limited to 50 
travelers per journey, the Intrav experience begins with dedicated concierge services and takes flight aboard a Boeing 757- 
200ER, customized exclusively for Intrav and featuring a personal chef, Wi-Fi connectivity and 180-degree flat-bed seats. 
Intrav sets a new standard for luxury leisure travel with unique, intimate and thrilling journeys across the globe. The inaugural 
trip is scheduled for April 7, 2014.

A magia começará em abril de 2014 quando a Intrav acolherá seus viajantes para uma jornada ao redor do 
mundo, levando-os a partir das renomadas montanhas do Rio de Janeiro às margens místicas da Ilha de 
Páscoa e até aos mercados agitados de Marrakech. Será uma viagem única onde seus sonhos se tornarão 
realidade.

The magic begins in spring 2014, when Intrav will welcome travelers on an around-the-world journey that 
takes them from the epic peaks of Rio de Janeiro to the mystical shores of Easter Island to the bustling 
markets of Marrakech and beyond. It will be a trip unlike any other. Intrav will show you the stuff dreams 
are made of.

JORNADAS 
A Intrav irá conduzi-lo aos lugares mais fascinantes da Terra. Quer seja para viajantes experientes ou para exploraradores de 
novos horizontes, vivencie belezas naturais impressionantes e esplendores extraordinários, enquanto aprecia o máximo do 
luxo e atendimento pessoal exclusivo. A Intrav convida-o a experimentar seis de seus trajetos inesquecíveis:

JOURNEYS
Intrav will take you to the most fascinating places on Earth. Whether you’re a seasoned world traveler or an adventurer seeking 
new horizons, you’ll experience stunning natural wonders and astonishing modern splendors, while enjoying the ultimate in 
luxury and personal attention. Intrav invites you to experience six unforgettable journeys:

DESTINOS ETERNOS 
07 de abril a 01 de maio / 08 de setembro a 02 de outubro - 2014

TIMELESS DESTINATIONS
April 7 - May 1, 2014 / September 8 - October 2, 2014

ORIENT-EXPRESS	
05 a 29 de outubro - 2014

ORIENT-EXPRESS	
October 5 - 29, 2014

ÁFRICA	EXTRAORDINÁRIA	
26 de fevereiro a 21 de março / 2015

EXTRAORDINARY	AFRICA
February 26 - March 21, 2015

MOSAICOS CULTURAIS 
03 a 27 de maio - 2014 

CULTURAL	TAPESTRIES
May 3 - 27, 2014

SETE MARAVILHAS 
31 de janeiro a 24 de fevereiro   - 2015

SEVEN WONDERS
January 31 - February 24, 2015

TESOUROS GLOBAIS 
25 de março a 17 de abril - 2015

GLOBAL TREASURES
March 25 - April 17, 2015
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SIBARTH
ST. BARTHÉLEMY FRENCH WEST INDIES

A ilha de St. Barts é uma das preciosidades mais lindas do Caribe onde a Sibarth conquistou a lealdade de clientes, através 
da confiabilidade, profissionalismo e atenção aos detalhes. A empresa é pioneira em aluguel de villas na ilha a quase quatro 
décadas. É a atual líder na criação de experiências de férias personalizadas com serviços impecáveis, e oferecendo todos os 
benefícios de um hotel 5 estrelas, juntamente com a privacidade e conforto de uma casa particular da ilha. A equipe da Sibarth 
dedica-se a um objetivo específico: garantir que suas férias em St. Barts sejam tudo o que você sonhou.

The island of St. Barts is one of the Caribbean’s most beautiful jewels, and since pioneering the local villa rental business 
nearly four decades ago, Sibarth has earned the loyalty of longtime clients through reliability, professionalism and attention 
to detail. It is the leader in creating bespoke vacation experiences with elite levels of service, offering all the benefits of a 
five-star hotel along with the privacy and comfort of your own island villa. Our staff is the largest and most experienced on 
the island, and they devote themselves to one singular goal—ensuring that your St. Barts vacation is everything you dreamed 
it would be.

Número de quartos
232 villas com 1 a 5 ou até mais quartos, localizados 
em toda a ilha

Informações adicionais
Equipe de boas-vindas, Concierge, Serviço diário de 
arrumadeiras, souvenirs de boas-vindas tais como 
vinhos nobres e toiletries

Como chegar
Aeroporto Gustaf III (SBH) – 10 minutos

Accommodations
232 villas of 1 to 5+ bedrooms, located all over the 
island

    
Services and Amenities
Arrivals Team, Concierge, Daily housekeeping, Arrival 
gifts such as fine wine and Hermes amenities.

Getting there
Gustaf III Airport (SBH) - 10 minutes
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UNIQUE VILLAS - CAN XARCO UNIQUE VILLAS - VILLA CHIGI
IBIZA, ESPANHA / SPAIN TOSCANA, ITÁLIA / TUSCANY, ITALY

Essa extraordinária e nova propriedade de 2 hectares esta localizado na melhor 
área da Es Cubells, com uma vista panorâmica para o Mediterrâneo e um 
incrível palmeiral. O proprietário fez uma renovação completa na estrutura e 
jardim da propriedade e hoje conta com a melhor e mais luxuosa vila da ilha. 
A casa com mais de 1600 m2  é rodeada por vários terraços, amplos gramados 
e deslumbrantes áreas de confraternizações. Es Xarco é o retiro perfeito que 
oferece muita privacidade, aconchegante decoração e tecnologia de ponta.  

This extraordinary brand new estate of 2 hectares (totally fenced) is located in the 
prime location of Es Cubells with a beautiful panorama onto the Mediterranean 
and a superb palm grove.The owner went through a complete building works 
and garden landscaping and can now enjoy one of the most luxurious properties 
of the island.The house of 1600 m² is surrounded by various terraces, large 
lawns and stunning outdoor sitting and dining areas.Es Xarco is a perfect retreat 
offering a lot of privacy, very stylish interiors the latest technology.

Famosa há muito tempo por seus jardins históricos, esta linda vila do século 17, 
foi totalmente reformada e redecorada por 2 gerações de proprietários. E desde 
o verão de 2012 está disponível para aluguel. Decorada com integridade e estilo, 
a vila é uma impressionante mescla do clássico da decoração e proporções com 
o conforto e a modernidade no conforto e na tecnologia.  Dispõe de um hall de 
entrada, amplo hall, bar, atelier, duas pequenas salas de jantar, duas cozinhas, 
cinema, sala de jogos, sala de estar e doze quartos e banheiros. 

Long famous for its historic gardens, this beautiful 17thC villa has been 
completely restored and refurbished by two generations of its current owner’s 
family and now made available for select rental for the first time for the summer 
of 2012. Refurbished with integrity and style, the villa is a stunning blend of 
classical proportions and aesthetics with modern luxury and comforts. It offers 
an entrance hall, a large main hall, a bar, a drawing room, two smaller dining/
reception rooms, two kitchens, a cinema room, games room, television room 
and twelve bedrooms with bathrooms.

Número de quartos
10 quartos – 20 pessoas 

Serviços inclusos
Chef, serviço, jardineiro, gerente e serviços de 
concierge. 

Spa & Lazer 
Piscina externa, Academia. 

Como chegar  
Aeroporto de Ibiza (IBZ) – 20 minutos 

Accommodations
10 Bedrooms - Sleeps 20

Services Included
Chef, Maid, Gardener, Property manager, 
Concierge Services.

Spa and Recreational Facilities
Outdoor pool, Gym. 

Getting there
Ibiza Airport (IBZ) - 20 minutes.

Número de quartos
10 quartos – 24 pessoas  

Serviços inclusos
Chef, governanta 24 horas, motorista, jardineiro, 
garçom, serviço e funcionários extras, se 
necessário. 

Spa & Lazer 
Piscina externa, quadra de tenis e cinema. 

Como chegar  
Aeroporto de Florença (FLR) – 75 minutos 

Accommodations
10 Bedrooms - Sleeps 24

Services Included
Chef, An English house manager A fattore (estate 
manager) on call 24 hours, who is also available 
as a driver. 4 gardeners Somebody to serve 
evening drinks/dinner A General/Office Manager 2 
full time maids, plus temporary staff available if 
and when needed.

Spa and Recreational Facilities
Outdoor pool - Tennis Court - Cinema Room. 

Getting there
Florence Airport (FLR) - 75 minutes
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UNIQUE VILLAS 
VILLA GESOMINO

UNIQUE VILLAS - LA BASTIDE

CAPRI, ITÁLIA / ITALY

PROVENCE, FRANÇA / FRANCE

Esta magnífica propriedade esta localizada na lindo bairro de Torina, um dos 
mais exclusivos bairros residenciais da ilha. Sua privilegiada posição oferece 
aos hóspedes uma maravilhosa vista para a montanha Faraglioni – mais famoso 
cartão postal de Capri - para a baia da Marina Piccola e do castelo de Castiglione.  
Esta localizada a 20 minutos da Piazzetta.

This magnificent property is located in the beautiful area of Torina, one of the 
most exclusive residential areas of the entire island. Its secluded position offers 
guests a marvellous view out onto the Faraglioni rocks – Capri’s symbol to 
travellers all over the world – onto the Bay of Marina Piccola and Castle of the 
Castiglione. Located 20 minutes from Piazzetta.

Esta maravilhosa e renovada casa do campo do século 17, oferece simplicidade, respeito 
pelo espaço, e luxuosas amenidades, com modernidade e qualidades de uma linda casa 
provençal. Criando uma linda propriedade, rica em história, com lindos jardins, em um 
Parque Regional Natural, em uma linda região no sul da França.  Com lindas vistas para 
as montanhas da região de Luberon, esta casa e leve e arejada, e transmiti a tranquilidade 
e serenidade da região. É possível também desfrutar ao ar-livre, em um dos seus vários 
terraços, pátios, uma bela piscina aquecida e jardins impressionantes.  Esta é uma 
propriedade excepcional, uma das vilas mais únicas desta região da França. 

This superbly renovated 17th Century bastide brings the simple, understated style, respect 
for space, and luxurious amenities of the most refined modern interior to the classical 
qualities of a beautiful Provencal home, creating a stunning property rich in historic 
character, with spectacular gardens, set in a “Natural Regional Park”, among the most 
scenic countryside in southern France.  With fine views over the hills of the Luberon region, 
the Bastide’s light, airy rooms feel as tranquil and serene as their location - also enjoyed 
from a choice of outdoor living areas, including many terraces with shade from +100 
year old trees, an enclosed, centuries-old courtyard, a lovely heated pool and impressive 
landscaped gardens , This is an exceptional property, one of the most unique villas in this 
region of France.

Número de quartos
5 quartos – 10 pessoas  

Serviços inclusos
Serviço, mordomo, jardineiro, gerente da 
propriedade e chefe (opcional). 

Spa & Lazer 
Piscina externa. 

Como chegar  
Aeroporto de Napoles (NAP) – 120 minutos 

Accommodations
5 Bedrooms - Sleeps 10

Services Included
Maid, Butler, Gardener , Property Manager ,Chef 
(optional).

Spa and Recreational Facilities
Outdoor pool. 

Getting there
Naples Airport (NAP) - 120 minutes.

Número de quartos
6 quartos – 12 pessoas   

Serviços inclusos
Chef, serviço, jardineiro e governanta . 

Spa & Lazer 
Outdoor pool,  Private Helipad. 

Como chegar  
Marseilles Airport (MRS) - 60 minutes

Accommodations
6 Bedrooms - Sleeps 12

Services Included
Chef, Maid , Gardener , Property Manager .

Spa and Recreational Facilities
Piscina, Heliporto privativo. 

Getting there
Aeroporto de Marseille (MRS) – 60 minutos 
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AFLOAT IN FRANCE
FRANÇA / FRANCE

A EXPERIÊNCIA 
Descubra uma das maneiras mais relaxantes e luxuosas de explorar a França. Faça um cruzeiro ao longo de seus belos canais 
e rios, no melhor conforto possível, a bordo de um barco da Afloat in France. Com capacidade de quatro a doze passageiros, 
os roteiros passam por grandes cidades até paisagens remotas de florestas, campos e aldeias escondidas. Nesta luxuosa 
experiência sao oferecidos jantares gourmet a bordo e visitas a pontos turísticos locais.

THE EXPERIENCE
Discover one of the most relaxing and luxurious ways to explore France - cruising its beautiful canals and rivers aboard of an 
Afloat in France barge. Carrying between 4 to 12 guests, these five exceptional péniche-hôtels are renowned as among the 
finest in Europe, and take you from large cities to remote landscapes of forests, fields and hidden villages. Gourmet dining on 
board and visits to local sights are all part of the experience.

A FROTA
Estas embarcações individuais são diferenciadas por suas instalações luxuosas e seus amplos espaços, incluindo algumas 
com piscinas aquecidas, salas de estar decoradas com móveis finos de época e cabines com camas de dossel.

THE FLEET
These individually designed craft are distinguished by their spaciousness and luxurious facilities, which on certain barges 
include heated swimming pools, sitting rooms furnished with period furniture and state rooms with canopied beds.

BARCO ALOUETTE  
Relaxe sob o sol do Sul da França, percorrendo as águas tranquilas do Carcassonne. 
Passageiros – 4

ALOUETTE BARGE
Relax in the southern sun while cruising the quiet waters to Carcassonne.
Passengers - 4

BARCO AMARYLLIS 
Transporte-se a outro mundo, onde vilarejos medievais, campos floridos e castelos antigos fazem parte do cenário.
Passageiros – 8

AMARYLLIS	BARGE
Drift into another world – of medieval villages, flower-filled meadows and ancient chateaux.
Passengers - 8

BARCO FLEUR DE LYS  
Passeios pela região da Borgonha, visitando seus castelos e vinícolas.
Passageiros – 6

FLEUR	DE	LYS	BARGE
Tours of the Burgundy region, with its castles and wineries.
Passengers - 6

BARCO HIRONDELLE   
Passeie pelos canais tranquilos da região de Dijon, preservando a emocianante atmosfera dos séculos passados, em 
que cavalos puxavam essas embarcações imponentes.
Passageiros – 8

HIRONDELLE BARGE
Glide along quiet canals in the Dijon region, where little has changed since horses once towed these stately craft.
Passengers - 8

BARCO NAPOLÉON  
Desfrute deste emocionante passeio ao longo do majestoso Rio Ródano, passando por famosas cidades e paisagens 
pitorescas da Provence.
Passageiros – 12

NAPOLEON	BARGE
A thrilling journey along the majestic Rhone, en route to the major cities and dramatic landscapes of Provence.
Passengers – 12
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ORCAELLAROAD TO MANDALAY
MYANMAR / MYANMAR MYANMAR / MYANMAR
A EXPERIÊNCIA 
Nada mais agradável do que vivenciar Myanmar, conhecendo e sabendo sobre seu povo, vivendo suas lendas e compreendendo 
a sua história. Um cruzeiro ao longo do rio Ayeyarwady, no luxuoso Road to Mandalay oferecendo paisagens únicas, aromas 
e sons do país, com conforto absoluto. Partindo da cidade real de Mandalay, este maravilhoso navio viaja para o sul, para a 
antiga capital de Bagan, com seus 2.500 pagodas, e para o norte, através de verdes desfiladeiros rumo a Bhamo, perto da 
fronteira chinesa. Neste cruzeiro estão incluídos todos os voos domésticos e transfers, refeições e passeios.

THE EXPERIENCE
There is no more pleasurable way to experience Myanmar—to feel its pulse, meet its people, live its legends and understand 
its history. Cruising gently along the Ayeyarwady River, the luxurious Road to Mandalay brings the unique sights, scents and 
sounds of Myanmar with extreme confort. From the royal city of Mandalay, this beautiful craft voyages south to the ancient 
capital of Bagan, with its 2,500 pagodas, and travels north through forested gorges to Bhamo near the Chinese border. Cruises 
include all domestic flights and transfers, all table d’hote meals and all sightseeing outlined in the cruise itineraries.

CABINES
A ênfase do conforto aliada ao luxo encantador descrevem suas acomodações. As 56 cabines espaçosas estão totalmente 
climatizadas e decoradas com os tecidos exuberantes, oferecendo elegantes lençóis e toalhas. No Road to Mandalay estão 
disponíveis cabines de cinco tamanhos e categorias diferentes, com cofre pessoal, telefone, televisão a satélite e amenities 
especiais.

CABINS
Inside this graceful river cruiser the emphasis rests on traditional comfort combined with delightful luxury. The 56 spacious 
cabins are fully air-conditioned and furnished with the most beautiful fabrics, finest linens and softest towels. Five cabin sizes 
and categories are available on the Road to Mandalay, all of which feature a small personal safe, telephone, satellite television 
and bath amenities.

RESTAURANTE E BAR  
Desfrute à bordo um menu gourmet aclamado pelas iguarias orientais e ocidentais, servido com a cortesia e o charme de 
Burma. O buffet do almoço é servido no deck de observação ou no restaurante, com sete temas diferentes: birmanês, shan, 
tailandês, indonésio, chinês, indiano e europeu. Os jantares são servidos no restaurante, acompanhado por vinhos europeus 
e australianos cuidadosamente selecionados. À noite, relaxe no Piano Bar, onde é oferecido uma variedade de deliciosos 
coquetéis locais e internacionais.

DINING AND BAR
On board you can enjoy an acclaimed gourmet menu of Eastern and Western delicacies, all served with Burmese courtesy and 
charm. Buffet lunch is served on the Observation Deck or in the Restaurant in seven different themes: Burmese, Shan, Thai, 
Indonesian, Chinese, Indian and European. Dinners are served in the Restaurant, accompanied by carefully selected European 
and Australian wines. In the evenings, relax with fellow travellers in the Piano Bar that offers a range of delicious local and 
international cocktails.

SERVIÇOS E LAZER 
Boutique, salão de beleza, biblioteca e lounge. O deck tem piscina, bar e área para banho de sol.

SERVICES AND RECREATIONAL FACILITIES
Boutique, beauty salon, library and lounge. The Observation Deck has a swimming pool, bar and sun deck area.

ROTAS
Passeios de 3, 4, 7 ou 11 dias.

ROUTES
Journeys of 3, 4, 7 or 11 days.

Orcaella oferece um cruzeiro muito confortável e informal que navega sobre os dois principais rios de Myanmar. 
É o mais novo produto que explora essa maravilhosa região.

Orcaella offers relaxed, yet informative cruises along the two main rivers of Myanmar. It is the newest product 
that navigates this beaultiful.

Número de quartos
25 espaçosas cabines todas com varanda, e o barco acomoda ate 50 
hospedes, em duas suítes com varanda, 12 Cabines State e 9 Cabines 
Deluxe. Todas as cabines oferece serviços completos e são muito 
bem equipadas.

Restaurantes
O chef cria pratos inovadores com ingredients locais com influencia 
europeia, e oferece uma excelente variedade de vinhos.

Spa & Lazer
Sundeck aberto, Lounge Bar, Piscina, Fitness Area, Massagem e 
Salao de Beleza, Ioga, Workshops culturais.

Accommodations
25 spacious cabins all open onto the river, and the ship accommodates 
up to 50 guests in two Balcony Suites, two Junior Suites, 12 State 
and nine Deluxe Cabins, located across two of the ship’s four decks. 
All cabins have en-suite private facilities and some cabins are inter-
connecting.

Dining
The Executive Chef creates innovative dishes featuring local 
ingredients, which sit alongside European delicacies. A carefully 
chosen wine list complements the rich and varied menus.

Spa and Recreational Facilities
Open sundeck area, Lounge bar, Pool, Spa, Fitness Center, Massage, 
Salon, Yoga, Cultural Workshops.
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CRYSTAL CRUISES
NAVIOS / SHIPS

O Crystal Symphony  acomoda 922 hóspedes e 545 funcionários, e é metade 
do tamanho dos navios comuns, porem considerado grande para um navio de 
luxo. Já o Crystal Serenity acomoda 1070 hospedes e 655 funcionários, e é 
considerado um dos navios de luxo mais espaçosos do mercado.

Crystal Symphony carries 922 guests and 545 staff members and is less than 
half the size of mass-market mega-ships.  Crystal Serenity can host 1,070 
guests and 655 crew members, and it is considered one of the highest space 
ratios of any luxury ship.

Acomodações
Todas as cabines oferecem cama queen/dupla com lençóis de algodão egípcio, 
sala de estar separada, mesa para café. Um closet espaçoso, e banheiro com 
ducha e banheira. Além de internet, televisão flat screen, serviço  de lavanderia, 
arrumação duas vezes ao dia, e serviço de quarto 24hrs incluídos.

Opções Gourmet
As opções são inúmeras, o Crystal Dining com culinária internacional, Silk Road 
and The Sushi Bar, com culinária japonesa, Prego, com gastronomia italiana, 
e outras inúmeras opções para café da manha, almoço, drinks, cafés e doces 
espalhadas pelo navio para oferecer ao hospede um excelente serviço.

Spa & Lazer
Shows no estilo Broadway, Dança de Salão, Teatro, Piscinas, Cinema, Boate, Kids 
Club, Tênis, Fitness Center, Golf, Boutiques, Spa, Yoga, Pilates e Tai Chi.

Itinerarios pelo mundo 
Crystal Cruises oferece uma extensa lista de itinerários pela Europa, 
Mediterrâneo, América do Norte e do Sul, Panamá, México, Caribe, Oceano 
Pacifico, Ásia, África, e Bálticos com cruzeiros de 7 a quase 100 dias. 

Accommodations
All guestrooms have queen-size or twin beds dressed with 100% Egyptian cotton 
sheets, separate sitting areas with love seats and coffee tables, and desks or 
vanities,A large closet, shower and bathtub. Other amenities include Internet 
access, flat-screen televisions,  laundry and dry-cleaning service, twice-daily 
housekeeping, and complimentary 24-hour in-stateroom dining.

Gourmet options
Crystal Dining with international cuisine, Silk Road and the Sushi Bar with 
Japanese delights, Prego with Italian gastronomy and several other options for 
breakfast, lunch,  drinks, coffee, deserts and snacks spread out around the ship to 
offer the guest an excellent service.

Spa and Recreational Facilities
Broadway-style productions, ballroom dancing, Hollywood Theatre, two 
swimming pools, Kids Club, Cinema, Nightclub, paddle tennis, fitness center, golf 
instruction.  Shopping Arcade, Spa, Yoga, Pilates and Tai chi classes.
    
Wordlwide Itineraries
Crystal Cruises offers extensive itineraries in Europe and the Mediterranean, 
North America, Panama Canal, Mexican Riviera, the Caribbean, South America, 
the Pacific Ocean, Asia, Africa, and the Baltic, ranging from seven days to an 
approximately 98-day World Cruise.
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DISNEY CRUISE LINE
Restaurantes
Restaurante principal para a família, Restaurante Casual, e para os adultos, 
Palo com culinária italiana, e Remy, com gastronomia francesa. Inúmeras 
opções para drinks,  sanduiches, snacks espalhados pelos navios.

Lazer e Serviços 
Kids Club, Shows no estilo Broadway, Piscinas (uma apenas para adultos), 
Spa, Fitness Club, Boate, Lounges, Boutiques, Spa, Cinema, Galeria 
de Arte, Encontro com os personagens, Shows, Concierge, Internet, 
Fotografo, serviços para hospedes com necessidades especiais, Clinica 
Médica, Lavanderia.

Dining
Main Dining, Casual Dining and Adults only options – Palo with Italian 
Cuisine, and Remy with French Gastronomy. Several options for snacks, 
bars, drinks and sandwiches are offered around the vessel.

Recreational Facilities and Sevices
Kids club, Broadway-style productions, Pools (one exclusively for adults), 
Spa, Fitness Club, Nightclub, Lounges, Boutiques, Spa, Cinema, Art Gallery, 
Character Experience, Live Shows, Concierge, Internet, Photographer, 
Services for guest with disabilities, Health Clinic, Laundry.

O Disney Cruise Line oferece maravilhosos destinos – 
Alaska, Califórnia, Caribe, Bahamas, Panamá e Europa. 
Os 4 navios – Disney Magic, Disney Wonder, Disney 
Dreams e Disney Fantasy foram criados especialmente 
para acomodar famílias. Todos as cabines e suites 
são confortáveis, e oferecem toda a estrutura para os 
hospedes.

Disney Cruise Line has selected the most stunning 
destinations:  Alaska, California coast, Caribbean, 
Bahamas, Panama Canal and Europe. The 4 Disney 
Cruise Line ships—the Disney Magic, the Disney 
Wonder, the Disney Dream, and the Disney Fantasy were 
created specifically with families in mind.  All rooms, 
from standard staterooms to suites, are primed to 
ensure a relaxing and memorable stay.
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